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wd ofoto Frequucyey B 3b 
ſtiey Koꝛotiv. 
Rozmowcee. Ss jac: 


Ewanyelikiem. 
Summa pierwſzego Dyalogu. 

I. Pokaʒzaniẽ peroné / ze; Seymu Piotrkowſtiego / nd dien 
Swietego Harcina Pro Anno, 1562 fłożonćgo nie ma nic 
być. A id klatew Boa nad nami ieſt / pꝛze ktoꝛz Polſta Bo- 

. roma ginie. ; | 

2. YO tym Dyś lodu pokazuie je ME T HODVS., tho 

ieft Dꝛoga ku pꝛawdziwey Exequucyey. 
3.33 wedle Brólewitiey pꝛzysiegi / Exequucya ma fge poczac 
o d Oltarza. . 

4. Exequucya ofoto Stanu Dirchownégotdétowa być ma. 

5. Co za Krol w Polßce / aͤlbo co za vrzad Króla Polſkiego teft. 

6. YO tym Dydlogu okolo Szezodꝛobliwosci Brólewjtiey/ 4 
godnosei poddan ych tego: 4 kifo ta godność ma być (30504 
n3 doſtaͤteczna roſpꝛawa teff. 

>, YO ctm Dyślogu rozmowa ieſt / okolo obꝛon 
á okolo Sadow Krolewſkich. 
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Pro meritis virtus ſemper laudatur: & aque | 

Virtuti ex meritis gloria femper erat, \ 
Quantum igitur dices, qualemue putaueris illum, a 

In cuíus laude buccibetéra datur? 
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Wielmoznemu pd | 
itu Spyckowi Joꝛdanowi z Jak liczyna / 
Wolewodzie Krakowſtiemu / Staroscle 
P'ꝛzzemyſtiemu y Kamionackiemu. 
Gtaniſtawa Oꝛzechowſkiego Rorolana/ 
na Exekucya Koꝛonna / pꝛʒez 
Dyalogi roſpiſa⸗ 
„ za 
Pizedmowa. 
NE 
Lato wielkiey nauki / y ſta⸗ 
wney madꝛosci / po whem 57 
wiecie Czlowiek / Panie Wo] 
N iewodo / mnie milosciwy / w) | 
J tych Bśiegóch Erore de Repub. 
pifat/ tho pifmo chwalebn 30 
; ſtawil. zezesliwe ſa 
Jes I et ea (2 20. Chal as 
Keroleſtwa one /w Feosmd) dibs Philo zo⸗ 
phowie kroluia / albo Królowie philozo⸗ 
phuta. Abo wiem / co moze być dziwnieyſzẽgo na 
s wiecie nad Kroleſtwo ludzkie / na Estate Krole⸗ 
ſt wa Bożego ſpꝛawioneẽ Co te} zaſye może być 
trudnieyßzego / nad ſpꝛawy Brólów dobꝛych / ktoꝛzy 
Wa Ad: w 
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w ſpꝛaͤ wach aż Ridlaw(tid podobnemi Bogi Bogu 
| być chea? Skad to rozumieć mozemy / iż Nauka a 
madꝛosc Btólewfta pꝛzewyſßzſza yz kloby ſwey wy⸗ 
bia / wßzytki nauki y madꝛosct ludzkie / y pod nogi 
ſſwoie wßzytki podmietuie / wiodac y ſtoſuiac wfzyte 
| Et nauki/ y wßzytki male y wielkie rzemtoſta / ku po⸗ 
byłu poſpolitemu Kroleſtwa (wego: ktoꝛa ſpꝛawa 
(Ee tylko / a nie zadna inną rzeczą / kozde Krole⸗ 
ſtwo blogoſtawione / a ſzezesliwe bywa. Ale co: 
nam swiat ka potrzeba Platona Philozopha / goy$ 
Irzeczy zamieſzane naſze / a pꝛawie vpadly wiek naß 
| tho nam iawnie pokazuie / ze on iedno przez Phi⸗ 
| lozopby / Bróle / dzwignion y znowu poſtawion 
| być żadna ina miara nie może, — YOiostfs W. M. 
teraz Boſkie y ludzkie / Duchowne y Swieckie rze⸗ 
czy miedzy ludźmi bye zamieſzane / ſtargane y ſta⸗ 
zone. nie mds wióry pꝛzeciwko Panu Bogu / nie 
|| máf3 vczelwosci pꝛʒeciwko Vrzedom / nie mals póz 
ſſtußzenſtwa pꝛzeciwko Krolom / pꝛawdy / wiary⸗ 
ſpꝛawiedliwosi miedzy nami nie maſz zadne ey⸗ pet: 

no wſzedzie nie pokora y roſterku. Pdtrzay ze W. 
M. iakich nam Brólów Philozophow ieſt teraz po⸗ 
trzeba / ktoꝛzy by zywotnaſz 5 głuntu vpadly / dzwi⸗ 
gneli / a nas do koͤnca pfować tym nie dopußczali: 
kt oꝛzy miloscia Rzeczypoſpolitey / obludnie fye chlu⸗ 
biac/wſzytke Rzeczpoſpolita naſze pſuia. Jzali my 
| ego miofifiem ſnikiem R zeczypofpolitćy zwac AE 2 
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Pana Joꝛdana Sppyt ka. | 
ktoꝛy iedna reka Statut Krolowi polftiemy vka⸗ 
zu ie / a dꝛuga reka rzeczy té dla ktoꝛych Statut ieſt 
vczyn ion / z Polſti wymietuie 7 ktoꝛy Stany Kor | 
ronne Statutem opifane niſßzezy / Vrzedy hanbi / 
Boſkie y Swieckie rzeczy kazi / tlumi y gasi: kt oꝛy 
na Exekucya woła / a pꝛzeciwko Exekucyey wſzyt⸗ 
ko fam czyni : burzac / ziazdy ſwowolne / czyniac 


|towe Sakony / nowe Wiary / nowe Dfławy /pꝛze⸗ 


ciwko Statutowi Koꝛonnemu ſwowolnie ſtano⸗ 


Iwigc: Sapꝛawde Milosciwy Panie / albo nam 
po JArolocb nic / albo to ich wlaſny vrzad Krolew⸗ 
[fet ieſt: aby ont tat ſzpatney ſwey woley / ludziom 
ſwowolnym / wRroleſtwach ſwych nie dopußzczali: 
lé zwlaßcza tu v nas w Dol(sce/ w ktoꝛey nowing 


Swa wola ieſt. Byla zawſʒe Polſka ſtaloscia wia⸗ 
ry / pꝛzeciwko Panu Bogu ſtawnaꝛ s kad thez ona 
ſtateczna była w poſtuſzenſtwie ſwym / pꝛzeciwko 
Arólom ſwoim. Ale gdyz iu POlſka odmienia 
pꝛzeciwko Bogu ſtarozytna widre ſwa / ſtrzez tego 
pónie Boze / aby ona tym ze Thoꝛem / y pꝛzeciwko 
Avolowt Panu ſwemu / poſtußzenſtwa ſwego nie 


odmienila: ku czemu aby nam nie pꝛzyſzlo / oſtat nia 


nadʒieia naſza w Danie Bodze / ã w madꝛosci Ato 
lewſkiey / a w they Exekucyey ieſt: o Etóig iednym 
gloſem Polſka Krola (wego osisia prosi / ktoꝛa E⸗ 


rekucya ſtowem ſwoim latwia (ye być kozdemu wiz 


di / dle rzeczą nic trudnieyßz ego nad nie niemaſz : y 


— 


Ai trzeba 


| 


Pizedmowa do J. OT. 


wßzytkiey Exekucyey nie ſkazili / a poſpolu 3 Exeku⸗ 
cya y Polſti na koniec nie ſtracili: o czym gdy byla 
v mnie niedawno w Zurowicach miedzy ludzmi v⸗ 
czonymi / na dien Świetego Marcina rozmowa/ 
niechcialem aby ona wiatrem (iako mówię ) 3 do⸗ 
mu mego wyſzla / na piſalem ia poꝛzadnie / tak iako 
fye dziala / kthoꝛa ku W. M. poſylam / ku Staro 
ście ſwemu Milosciwemu: ku czemu dwie rzeczy 
mie pꝛzywiodly. iedna / chuc moia vpꝛzeyma pꝛze⸗ 
ciwko W. M. Slachetnemu / y poczeiwe mu zacho 
waniem / v ludzi wd iecznemu Panu. a dꝛuga / Sa: 
chose wyſokiego Stolca Woiewoctwa Krakow⸗ 
ſkiego: na ktoꝛym za wola Boza ſtawnie W. M. 
w Polſzce siedziſz. Pꝛzyſtalo to mnie / abym tey ro 
zmowy mimo W. MN. nikomu inemu nie pzypijal: 
w ktoꝛey pꝛawdziwa Exekucya / y Kroleſtwu Dole 
ſkiemu pꝛzyſtoyna / wſzytka ſye zamyka. gdyż niko 
mu w Kadzie Panſkley swieckiey nie pꝛzyſtoi wie 
key na ten czas / o tey Exekucyey myślić y mówic 
nad W. Ni. nablizey W. N. teraz boku Panſkiego 
w Radzie swieckiey siedziſz:Snala ludzie enote / czu⸗ 
ig rozum / darom Bożym w tobie Dante ſye thez 
dziwula: y otwoꝛzyli vfzy na mówy / y na Word 
twoie: oczekiwaia na pꝛzyſzlym Seymie Piothr⸗ 
kowſkim / zdꝛowego y pocieſznego gloſu / w niniey⸗ 
ſzym ſmuthku fwym : wfżytcy ludzie na they ſwey 

i 120 e 


J ry nkiwa 


Pana Joꝛdana Spytka. 
naͤdziei / abyſmy fye nie mylili: nie watpie ze ſye W. 
M. o tym ſtaraſz pilnie. Ru zemn nie za wadza 
(iako mniemam) ty Dydlógi nófże / ktoꝛe W. N. 
poſylam. Maſz W. M. wielka teraz pogode ku o⸗ 
kazaniu enoty / y dzielnosci Senatoꝛſkiey (wey / mie 
gdy potym takiey dꝛugiey mieć nie bedzieſz / ieſlize 
na tym Geymie pꝛzyßʒlym Piotrkowſkim te niniey⸗ 
fe pogode opusciſʒ. to Polſka Patr ya náfsá gi 
nie / oto Boga/Pꝛawa/ y Krola traci. Czegóż W. 
N. maß czekac daley / pꝛzyßzliſmy tuż w Polſzee na 
oſtatni punkt / s ktoꝛego iedno ſpasc a Byte zlomic 

a zy ke iakiego rychło w Dolfsce miaſto Krola miec, 
Perykles Athenieñ:dzielny miaſta onego Senator, 
goy do Rady w zaburzeniu Bzeczypoſpolitey cha 
jozał / bioꝛac na fye Senatoꝛſti ſwoy plaſzez / that} 
(am do siebie mawiał : Nie lekay fye tych wiatro w 
gꝛomaͤtſkich / o Perykle / pómni na mie yſce ſwe / po⸗ 
mit też na to / ze ty y o tych ktoꝛzy oto ſzaleig / dzis 
w ródżte wiernie radzic / y o nich wotowac mafs/ 
aby zdꝛowi a cali byli. Pꝛzyſtoyny glos wielkiemu 
Genatoꝛowi /a wierney radzie wielkiego ludu / Ero» 
tego piofse nie racz W. M. przepominócy owſzem 
racz thymze pꝛzykladem do Rady idac / fam 3 ſoba 
tak mówić Pomni Joꝛdanie / na ktoꝛym mieyſcu w 
Polſzce siedziſz / nie lekay (ye burze tey wsciekley: 
pomi że yo tych radzic maſz / kthoꝛzy zwiedzieni/y 
zaslepieni od Kacerzow / w iawny vpadek y (aint 


oślep toa/ || 
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Wozmowaͤ albo Dya⸗ 

log pierwſßzy okolo Exekucyey Pol⸗ 
ſtiey Roꝛouy. 

0E VANGEIIK PAPIEZ NIK. | 
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Oz wzdy mysli(s miły Papi: 
fo: PAPIEZNIK. 
BIE Ulicdobsegoomylnifusdhecias | 
lem rzec Ewanpyeliku miły, 
E VAN G. O nie nowinac 
I wam o złych rzeczach myslic. 
wee PAPIEZ Tak iato y wam 
owina nie ieſt: o ktoꝛych myślić| | 


ni / iako owce bez paſterza. EVAN. Cóż towdy 
plecief/ my Sakon albo y Krola w polce ſtracic 
B chcemy: 


p Owoc 
JAácérz 


ſtwa. 


5 Piotr⸗ 
Eow Fics 
Seymu / 
nicbeoste 
nic, 


|iefłyfzał od ciebie / pꝛzecz tdt źle tufsyfs temu Sey⸗ 


| chcemy z ktoꝛzyſmy piawośiwym zakonem Yłaróo 
Polſki oswiecili / a Etemu tezeſmy przez Poſelſtwa⸗ 
y pases zidzóy fwć Rrola Polſkiego pꝛzywiedli/ aby 


vczynik: to ieſt / aby Krol / Krolem pꝛaͤwym w Pole 


| £ónicc/ pewny vpadek Koꝛony Polſkiey ieſt / 4 nic 
innego. A ten Seym /o ktoꝛym spiewacie / y ia⸗ 


na: coc na oto chcefzli pokaze. E VAN. Aga 


77 7 2803mowó |. okolo Exekucy ey 


on Seym w Diotrkowie ſtozyl / a tbám Exekucya 


ce był. PAP. Jakimescie wy zakoͤnem Polfte 
oswiecili s tao czniemy ze ten waſz zakon / niezgo⸗ 
de / gniew / mierziaczke / roſtyrk / ſwawola / nierzad⸗/ 
bluznierſtwo / y wzgarde ſtanow Pꝛzelozonych / 3 
Toba oo Polſki pꝛzyntoſt: ktoꝛego zakonu wa ſzego 


kim fercem nan tedsiceie nie 3 niego dobꝛego niebe⸗ 
dzie: goyż ieſt lawne Anatema, to ieſt / klatew Boza 
nad nim: Eróża niedopuści nam wkroczye na tym 
Seymie / w zadna rzecz pobozna / a nam pożytecz: 


aa WA TUS 


mi nie fsyOstla/ ale żeby na tym Seymie w Prote- 
kowie pꝛzez Exekucya fzyte zlamala : d wſʒakoz poz 
trwam ieſzeze malo y véteoe tu pꝛzed toba / abym 


mowi / albo pisécs go klatwa Doza być zowieſz:; 

PAPIEZN. Rzekles tetas i$ (ve o to radzicie (de 
toby pꝛzez Exekucya Papieſtwo w Dolfsce vſtalo. 
EVANG. Cat mówie. PA P. Nie czuiecieſʒ wy 
| 06M E c a n 


Polſtieß Noꝛony. 
tego / ze wy o pꝛzeciwnych rzeczach radziele / ktoꝛẽ 


kucya / Exekucya: co ieſt Exekucya/niewiecie: tyle 


—— —— enr — —— — | |. 
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ERN 


ieſt: po náfsemu ze mna móv d nie po Szkolſku. 
PAP. Tak vczynie / alec to po pꝛoſtu nap236d poz 
wiadam / i$ wy takowa Exekucya / iakowa pꝛzed 
ſye bierzecie / wſzytke Koꝛone Polſka 3 giuntu wy⸗ 
wꝛoctcie: y tat pewnie vesynicte / tato by vczynit 
on miebóczny Ciesla / ktoꝛy naciagaiac dom nieba⸗ 
| cznie nachyloͤny w Elobe ſwa / pꝛzeciagnawſzy go na 
dꝛuga ſtrone / 3 gꝛuntu by dom wſzyſtek wywꝛoͤcil. 
Takze y wy ta vpoꝛna Exekucya wafsa Rzeczpo⸗ 
ſpolita pewnie wzgoꝛe nogaͤmi wymcicte, — —-—— 
E VAN. Sle nam tuſzyſßz / y pꝛoſßze cie powiedz mi⸗ 
s kad to baczyzży PAP, Dowiem, alec tho w3oy 


pErcku- 
cya ßko⸗ 
dliwa. 


i 
muſze rozumnie pokazac pewnym dowodem / czego 
bez nauki vczynie niemoge. EVAN: Już w imie 
Boe vzyway they ſwey nduki tako chcej3/ tylko a⸗ 
|ibym ta rozumiał. PAP. Zrozumieſßz / iedno cierpli⸗ 
wie ſtuchay: tak ludz ie madꝛzy Rzeczpoſpolita wy: 
klada ia: Respublica, eft cożius Ciuium communione 
luris, & focietate vtilitatis coniunctus. EVAN. Wy⸗ 
lo mi to po Polffsz PAP. Powiem / Rzeczpoſpo⸗ 
lita / ieſt zebꝛanie obywatelow / fpolecsnoécte Dia: 
wa⸗ y towaͤrzyſtwem pozyt ku złaczónć: przeto aby 
ono ſwobodnẽ y trvoálé w Dol(sce na wiet bylo. 
A gożieby fye to zebꝛanie / dlbo zgꝛomadzenie Rze⸗ 
czypoſpolitey Polſkiey / od iednoſtaynego Dzówa/ 
y pozytku / na ktoꝛazkolwiek ſtrone odchylalo/ tam 
Exekucya wRzeczypoſpolitey bywa / ia koby modla 

./ > NIA. 
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EVAN. Dali Bog fye mu na tym Geymie pddde, 
PAP. Tedy modla Architectona tego / to ieſt pizye 
Siena Krola Polſkiego/na tym Seymie fye ſpada⸗ 
4 tako bes modły Ciesla / Ciesla nie ieſt / tak chez 


B ij zaden | 


b Krol 
co ieſt. 


Exeku⸗ 
cya Pol⸗ 
ſta. 


aee 


| Baben prévoy Król bez Pzzyśtegi Aeolem nie ieſt: 
ktoͤꝛa Disyétegá / Pꝛawoy Pzywilegie/ tak Papie⸗ 


ſtwu / to ieſt Duchowienſtwu / w Kroleſtwie ſwym 
dzierzec / iako y inym ſtanu Swieckiego ludzio m. 
EVA NG. A cóż 3 tego bedzie/ gdyby Krol 3 tey 


„| ieoney ſtrony Papieſkiey Pꝛzysiege ſwa odmienil: 


fra psy 
siege Tao 
mig. 


PAP, Ktemu wy rzecz wiedziecie/y to wy iawnie 


4 mowicte/ aby Krolewſka pꝛzysiega w Dolísce zla⸗ 


mana bylá: y fłyBałem ia iednego Herſta waſzego 


pꝛzy ſtole / niektoꝛego Pana wielkiego / gdy tak mo⸗ 
wil: Gdyz ſoba gladce mówić bedziemy / moze (ye y 


pꝛzysiega Krolewſta w Polſzce odmienic/ bez ſzko⸗ 


dy Bzeczypoſpolitey. G ślepy 4 vpoꝛny Czlowie⸗ 
| cze” powiedz mi / mozeſzli ty nadobnie a glaͤdce ro⸗ 


dz ierac podwaliny albo gꝛunthy chalupy twey/ y 
|! salt fye tham nie muſza wſzyſtki katy domu twego 
razem lamac / pukac y páoécz chceſz © niepꝛzyiacie⸗ 
lu Patryey ſwoiey/Pꝛzysiege Krolewſka targac/ a 
| chcefz aby to nadobnie a gladce było: vpasc wizyt: 


ka Ko:ona Dolffa mus /ieſlize ty namnieyſzey £i 
| tecy m pꝛzysiedze Krolewſkiey névufsyfs : KILO ie⸗ 
| fli ieden namnieyfzy Buchſtab z tey pꝛzysiegi wyy⸗ 


mieſz / Pꝛawa/ Piywilegie / na koniec y Krola ra⸗ 
zem z pꝛzyslega ſtraciſʒ. EVANG. Dose tego v⸗ 


| 


| gbovoay, P AP. Nieuchowa cie tego Bog bo ieſli 
| że Krol przeciwko pꝛzys edze ſwey / co Papieſtwu 


vczyn / vpadkiem to ſwyin y Koꝛony ſwey / pewnie 


płacić 
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Cw Lon 


bierze potym od Kaplana: to ieſt / od Arcybiſkupa 
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| Rozmowa |. okolo Exekucſ ey 
Ego SIGISMundus AV Gultus Dei gratia REX PO; 
LOnig,luro. KC. Ores niebedzieli w Polſzce Paz 


pieſt wa / niebedzie Arcybiſkupa / ant Ka plana za⸗ 


onego : a niebedzieli Ka plana / niebedzie Krola: 4| 


niebedzieli Krola/ niebedzie Kroleſtwa. Zoſtanie 


tedy DolfEá bez Kroleſtwa pewnie/ y niebedzie zwa⸗ 
na Kroleſtwem / ale Rsieſtwem / albo Woiewodz⸗ 


twem iakim. Jeſli Krol dzisieyſzy naſz / za slepa g 


Rada wa ſza / Krzywopꝛzysieſtwem iakim Papie⸗ 
ſtwo w Kroleſtwie ſwym obꝛazi. EVAN. Takze 


w onym kaſku złota takowa moc być pottába(s/ ze 


> 3 
| Das A ria SER 
: | 


LI 
| 


paź ć 


bez niego/ Krol naſz Arólem Polſkim być miemoże; 


PAP. O głupi a ſʒalony rozumie waſz / powiedz 


í 


| 

i 
i 
IS 


mi / czym na Krzeie sſtawa fye Czlowiek Krzesci⸗ 


aninem / wodali / czyli moca ſtowa Bożego, ktoꝛe 


i przy wodzie na Krzeie bywa: EVANG. Hinie⸗ 
| mam że mocą flowa Bożego : bo y Auguſtyn S. 


mowi: Accedat verbum ad elementum; & fiet Sacra | 
| mentum, PAP. Takze też. miły omylmitu/nie Ko: 
tona złota Krola Arclem czyni / ale moc ona ſlo⸗ 
wa Bozego / ktoͤꝛe ſtowo z vſt Are ybiſkupowych / 


to ieſt / 3 vſt Bożych bywa przy wkladaniu Koꝛo⸗ 


ny na głowe CTzlowieka / na Kroleſtwo wybꝛaͤne⸗ 


go: ktoꝛego flows takowa moc ieſt / ze bnet nagle 
odmienia Krola w Czlowieka inego / daie mu Du⸗ 


cha Krolewſtiego: daie mu też Pꝛzyſta wa / y ſtroza 
8 nieba / Anyola oſobliwego. Czytay ſobie Koꝛo⸗ 


nacya 


cw - w 
NN TI) AN. ŚNI PNE 


f$ ow 


polflicy Koꝛony. | 
naya Saulowe / Dawidowe / Salomonowe / y. 
innych Krolow / naydzieſz ze to tak ieſt/ a nie inak⸗ 
tatoć powiadam. EVANG. Wiec bez tey Roꝛony 
Krolem być Krol naſz niemoże: PAP. Gdyz y Pan 
Kryſtus Krolem w Kroleſtwie ſwym bes Boꝛony 
widomey być niechcial: zaden iście Czlowiek ktoꝛy 
ſpꝛawuie lud Boży w Kroleſtwie Kryſtowym / bez 
Koꝛony widomey/aͤni byc/ ani zwany Krolem prez | 
wdz iwie niemoze. Ktoꝛa Roꝛona / vkazuie onego 
Czlowieka być namieſtnikiem / w ſpꝛa wach swiec⸗ 
Etch / a w obꝛonie Kroleſtwa Bozego / onego cier⸗ 
nim koꝛonowanego Arola: ktoꝛe ciernie znacza one 
troſki y fraſunki / ktoꝛe powinni mieć okolo ſwych 


pu 


| Rozmowa |. ofolo Exekucyey Cue 
| Cátowac Rorondcya Deſzpotowa w Woloßzech 
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wie nied⸗ 
baͤli mno 
za Edcéve 
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Rozmowa J. okolo Exekucycy ae 


Pꝛzecz on tak / iaͤko byl na Kozondcyey (wey pꝛzy⸗ 
siagt / Mieczem ſwym Krolewſkim / ktoꝛy temu w 

rece 5 Oltarza pꝛzez Arcybiſkupa dano bylo / Olta⸗ 
rza s wietego / pꝛzeciwko Racerſtwu Huſyanowe⸗ 
mu niebꝛonit. Syl iako Beſtya niema / z0echł bez 
potomſtwa / pogꝛzebion ieſt tato pies: potym zaſye 
wykopaͤny 3 ziemie pꝛzez Kacerze/hanbiony byl: na 
Poniec cialo tego nießzezeſne wloczyli / taͤrgali y w 
Multawe rzeke haniebnie Kacerze wiꝛzucili. Niech 


D> Ata 

CS Effie 

eds. || 
| 
ces/ a Limitacya. Pꝛzewꝛoc Kroyniki wßyſtkie 
Polſkie / nie naydzieſz izeby za ktoꝛego Kro laͤ kiedy 
w Dolfsce Reces byl. A te naſze wielebną Limi⸗ 
tacya / dota ſtarosc Krola nieboſzezyka vrodsila: 
ale też nigdy pꝛzed tym w Polſzce niebywala. 
E ec ; Ope 


T | 
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axe PRYDZ Li PLE ANMA I A EM. oM 
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| © ſpꝛa wach tej inych Seymowych / ſoꝛom y mo. 

wic iakowe fa : na poczatku Seymu / niemoze bye FM 
madꝛzey / wymowniey/ y pozyteczniey / Pꝛopozycya ; 
Seymowa nam powiedziana. Jako ia powiadac 
zwykl Pan Jan Ocleſki / Kanclerz Roꝛonny: Onet 
my wyr wiemy też pꝛopozycya ſwa / od pꝛopozycyey 
Krolewſkiey barzo rozna / ktoꝛa zamieſzamy wſzyt⸗ 
ko pꝛzedſye wżiecić Krolewſkie takze rzeczami mie⸗ 
amy / ze na koͤniec z Seymu walnego nic nego nie 
bywa / cono haͤnba v poſtroͤnnych luost / a wasn 
domowa: różieżdżamy ſye / nagaͤniwſzy Króle / a 
zhanbiwſzy Rady / odpowiedaiagc ieden dꝛugiemu: 
Ewanyelikowie o Papiſtach / Papiſtowie o Ewan⸗ 
yelikoch radzac/y Raͤptury ieden dꝛugiemu gꝛozac: 
s kad ten pozytek mamy/ ze Koꝛona kozdemu obce 
mu otwoꝛem ſtoi: poſtronnt Panowie na nie oczy 
ot woꝛzyli / j ſnadz tuż fye ia teraz niedawno podzieli⸗ 
li: y tak tus opusclala Dolfta Roꝛona ieſt / ze w nie 


wiazdy Tatarowie czynię gdy ha Wuchꝛzy / Niẽ⸗ fr 
cy Siſzpani / przechodzą ia gdy chcą, a iako chcą: 
Maly Czlowiek 3Defspot/ niewicośićć s kad ſye Deßpot 


wʒial/ w malym potcie ludzi/ pꝛzedarl ſye pꝛʒez Za⸗ pz 
teby Samboꝛſkie / poſtrzelal lud Krolewfki / otarl 
(ye  Hetmónów Roꝛonnych oczy: y pꝛzeſzedl Kſye⸗ 
ſtwo Ruſtie do Woloch: Holdowna ziemie Króla 
Polſtiego wzial / y vsiadl Panem na Woloßzech: 
NA koniec koꝛonowac fye dal / zbywaige holdowneg 


€ ig Woiewo⸗ 


ziemie, 


v pelftá | 


$óslePió: 
nã · 


pRaptar 
ni zelzeni 


es Rozmowa |. okolo Exekucyey 
Woiewody Woloſkiego / pꝛzeciwko Krolowi Polej 
ſkiemu imienia. Widziſz bracie miły, iako my Po: 
lacy profperamur, a tato Pan Bog ieſt 3 nami. 
Effuſa eft contentio fuper nos: Niemoʒemy do tedz 
nosci pꝛʒzysc / zaslepila nas złość nófza/ ku zgodzie 
dꝛoͤgi nalesc niemozemy/ ani (£y naydziemy: bo nas 
zaklal iawnie Pan Bog / pre kacerſtwa ty wfzetez 


| e3né naſze. Rzuciliſmy (ye byli napꝛzod na Oltarz / 


to ieſt / na ſtarozytny ſpoſob Wiary Swietey: buet 
potym taͤrgneliſmy ſye / na fluge Ołtarza tego / to 
ſieſt / na Kaplana: mowiliſmy iawnie w Wórfzawiej 
á potym w Piotrkowie / Niechcemy być pod Asie: 
30 / Zwierzchności ich niewyznawamy: niechcemy 


wiedziec o Arcybiſkupiech / ani o Biſkupiech: Mi⸗ 


niſtry Duchowne (voé ofoblivoé mamy. Pꝛzypatrz 
fye tu( dla Boge cie profse ſpꝛawiedliwosci Bożey/| 
iako też tuż mowimy / ieſli Krol do Polſki 3 Litwy 
niepꝛzyiedzie / radzie o fobie (amt bedziemy / Seym 
fobie zlozymy/ a Ero nan niepoiedzie / tego zabijem y. 
A nie Sad ze to Boży iawny nad nami ieſt / a nie 
ia wnaz to pomſta Boża nad Krolem / y nad Bro: 
leſtwem tego? widzi ia koſmy z Oltarza ſpadli⸗ y 

pꝛzez Adpland tuż pierwey/a potym y pꝛzez Krola 


| that na dot z wyſoka lećimy / tato hardy Dyabel z 
| Nieba do Piekla / na wieczne potepienie (we był le 
| ciał, A tak Bꝛacie mity, ieſlize my na ten Seym 


| do Piotrłowa z ta myślą iedʒiemy/abyſmy na nim 
a Papie⸗ 


E Polfficy Roꝛony. | 
Papieſtwo pꝛzez Exekucya pꝛecz 3 Polſti wykoꝛze⸗ 

nili / tedye tho obiecuie / tże my po vpadek ſwoy do 
Piotrkłowa na Seym iedziemy / nic dobꝛego thom 
nieſpꝛawimy. 5 Seymu te tego nic niebedzie: y 
beda pewnie Nouifsima noſtra, deteriora prioribus. 
A czemuż milczyż” EVANG. Strach wielki mie 
dial / bo widze ze Boga miedzy nami niemaf3: az 
WHO mowia / Gdzie Bog / tam zgoda: miedzy NAMI 
na zadnym Geymie zgody niemaſßz / pewnie też y Bo 
ga miedzy nami niemaͤſz: a bez tego trudno pꝛzysc 
do czego dobꝛego. PAPIEZ N. Niepꝛzyydziemy |) Czemu 
wierz temu ku niczemu dobꝛemu / rychley ku zlemu: ku stanu 


Iniqui enim funt coetus noftri, polluta eft mens & con: (eda 
[cientía noftra pꝛzed Panem Bogiem : zarazeniſmy p un 
fa wnetrzna nienawiscia / ieden pꝛzeciwko dꝛugie⸗ 
mu: nietylko w Duchownych, ale też y w Swiec⸗ 
kich (prawach naſzych. Wolamy na Exekucya/ 
nie żeby ona / wfzem iedna ko pożyteczna w Dolfżce Misi 
ane 


citotlimydy zgas ila/zeby kotra z dobꝛym zrownala. se woll 
A co inego onc krzyki nafze fobie mieć chca/gdy tak lig na Be 
wolamy na Rrola / Pobierz wſzytko Krolu / cos ko⸗ kekueys. 


Seymowym wſzyſtko: niech fye nikt nieſzezyci toż 


Lich 


„ wu 


Rozmowa J. okolo Exekucyey. 
Niech żaden zaſtugami [ye ſwymi tobie JA volu nie⸗ 
bꝛoni / niech wiezienia / ani rwie różlania ſwoiego 
nift pꝛzed tobą niewſpomina / niech ran ſwych pote 
ciwych pꝛzed tobe nien kazuie / niech zaſtuga Oyco⸗ 
kwfła ſynowi albo y wnukowi / nt wezym v ciebte 
pomocita niebedzie: pobierz iednym Dekretem w⸗ 
ſzytko / zamkni fobie wiecznie reke / abys ty nic niko⸗ 
mu nigdy niedal / a żeby też ciebie dobꝛy a cnotliwy 
twoy poddany zaden nigdy nieznal / ſpuſtoſz / zuboz 
Rycerſtwo fwe: iuzechmy Duchowne chleby wyni⸗ 
Sgczyli / y miedzy (ye té rozebꝛali: czym vboga Polſka 
ku poftugam ſwym / zywila ſyny fooé : ieſzeze nam 
tego niedoſtaie / abyś ty Krolu vete ſwa (am fobie] 
| gómtnął/ aby ta JSownd twoids bes Duchowney y 
bez Krolewſkiey pomocy soffawfsy / miseria Ko⸗ 
rona iteż opusciala we wſzem Krzescijanſtwie ſa⸗ 
ma zoſtala: goyż zadnego w Frzescijanſt wie Na⸗ 
| rodu nad Polſke niemaſz nedznieyſz ego. Polſka/ 
| zadnego niema złotó/ nieme ścebza/ ant Winohꝛa⸗ 
| Wes zadnych / tylko chleb Duchowny: a Krolewſka 
; reka⸗ oſtatecznia feft pomoc Kroleſtwa Polſkiego. 
Ale my Ewanyelikowie / iuzechmy wyniſzczyli Du⸗ 
chown chleby: ieſzeze ktemu tobie Arolu vete zam⸗ 
kuiemy/ aby Synowie Roꝛony kradli a zbijali / ale 
bo do Turek na ſluzbe / żywności ſzukaigc⸗ pꝛzeciw⸗ 
ko Roꝛonie twey / iechali. A ty fam Kro lu abyś 
| Boffa nienawiſnym / nieſtownym y niewdsiecznym 


— — — — 


—  Dpelftiéy Koꝛony. | 
Krolem w Kroleſtwie twym/ v Poddanych two⸗ 
ich. Các wola y tent vmyſt ieſt naſßz / ktoꝛzy nież 
rozmyslnie na Exekucya wolamy / abyſmy niezgo⸗ 
dzie tey / ktoꝛaſiny przed [ye wzieli / doſyc vczynili: a 
wßytkie rzeczy / tak Duchowne tato y Swieckie z⸗ 
mieſʒawſʒy / Koꝛone wniwecz obꝛoͤcilt: a ta dꝛoga⸗ 
abyſmy (amt nad foba bluznierſtwa ſwego ſye po; 
mscili: przeto też cradidit nos Deus in reprobum fens 
fum, vt faciamus ea, que non conueniunt: repleti omni 
iniquitate, malicia, fornicatione, auaricia, nequitia,ple: 
ni inuidia, homicidio , contentíone , dolo, malignitate, | 
{ufurrones, detractores, Deo odibiles, contumeliofi, fu: 
perbi , elati, inuentores malorum , Magiftratibus non 
obedientes, infipientes, incompofiti,fine affećtione.abfep| | 
odere fine miſericordia Pawel ApofEÓł to pꝛawdzi⸗ 
wie o nae mówi a nie ia. EVANG. Panu 25ogu| | 
za tho dziekuie / zem do tych Zurowic kiedy pisytes| | 
hala zem tu na cie trefil / pierwey a niżlim do tam 
tey rady iechal / gdzie ſye teraz o tey XExefucyey raz 
die mamy : y powiem to Ewanyelikoͤm ſwym w⸗ 
ſyſtko / co tu teras od ciebie Aye. Ale gdyz ci ſye 
pꝛzedſye ndie vo$iecté niepodoba / powiedzʒe mt ſwe 
zdanie / iakoby to złe ktoꝛe iawnẽ w Polſzce wfzyte| | 
cy być wiożimy/ w lepfze ſye obꝛoͤcic moglo / tak ia⸗ 
toby ta klatew Boa / ktoꝛa ia wnie czuiemy bye nad 
nami, w Blogoſtawienſtwo nam fye pꝛzemienila. 
PAP. Powiem iato rozumiem, nic pꝛzed toba nie⸗ 
| D taͤiac⸗ 


pomft4 


S036, 


Rozmowa II. okolo Exekucyey 
talac/ant też o to bórzo dbaiac: ieſlize ty to coc póź 
wiem / miedzy ludzie rozuiesießz / albo pꝛzy fobie 342 
dzierzyſz 7 EVANG. Mow icono w imie Panſkie 
lémiele tak iakos zawſze zwykl / co rozumieſz: mic 
(ye nieogladalac na ludzie / a wiecey piae 
- wośle & nizli ludziom 
folguigc. 


Dpäalog Wor. 
tym Dyalogu / polazuie (pe ME. 
HO DVS: To teft / Dꝛoͤga ku prato 
dztwey Exekucyey. | 
PAPIEZNIK. EVANGELIK. 


QW APTE Z. YO tojoty rzeczy Bꝛaͤcie miły 

ſpolitz e latwie ieſt posttác/ y nayglupßzemu Clo 
e wiekowi / czego potrscbá/dle takoby to cze⸗ 
fej? vos) go ieſt potrzeba vczynić / tego nieumie żaden / iedno 
w Miſtrz dobry / rzeczy oney potrzebney:kto niewie tz 
mnie trzeba domu / ktoͤꝛyby mie tak od goꝛaca / ia ko 

y od zimna bꝛoͤnil: a wßzakoz domu nikt inny nie⸗ 
zbuduie / iedno Ciesla: takze też widzimy wísyfcy/y 
wſzyſcy to mowimy/ ze Polſtka ku vpadku (ye chyli: 


ale 


—— ——— EGO 


ale iakoby ia naciagnac ku klobie pierwſzey / trzeba 

by nam ku themu / onych ſtarych Likurgow / albo | 
€5olonów albo té Plaͤtonow Gꝛeckich / albo Sa: 
lomonów Zydowſkich / ktoꝛzy madꝛze Rzeczypoſpo⸗ 
litć miedzy luosmt ſtanawiali / y rozumnie te rzą” 
dzili / y gruntownie o nich piſali: ktoꝛym / w ze 
Gypofpolitéy ſwey ſzacowaniu / Pꝛzodkowie mtájsy 
barzo podobni byli: ktoꝛych wyſoki rozum poznay⸗ 
my /cheiẽymy ich sladem w te Exekucya trefic/kto⸗ 
rzy to Pꝛzodkowie nafzy/ wielkiey pꝛoſtosci ſwey⸗ 
takowa nam Rzeczpoſpolita w Polſzee zbudowali/ 
ze pꝛzeciwko rzeczy naſzey poſpolitey / nie Panſtwa/ 
y Kroleſtwa / Tyraͤnnides y niewolſtwa távoné fa: 
o czymbym wield mógł mówić by rzecz dopusci⸗ 
la od nas pꝛzed ſye wzieta: ale to iednak na koͤntec 
wiedz / ze Kroleſtwa zadnego na świecie niemaſz⸗ 
ktoͤꝛeby ty dwie rzeczy poſpolu w fobie mialo / Ero 
Polſka ma: Dićrwfza rzecz ieſt / ze (amo tylko Pole 

(Fie Kroleſtwo ieſt / ktoꝛemu ſye Krol nierodzi. 
Druga rzecz ieſt / ze w fancy tylko Polßzce / Pꝛa wo 
tak Rrolowi ia ko poddanemu roſkaͤzuiet tuż to bez 
ſwaru tak miedzy nami niech soffánie, EVANG. 
Tak od wßytkich ludzi o tym ſtycham. PA. Ma⸗ 
my tedy Polſta Roꝛone / nie inacʒey pases pꝛoſtaki 
Pꝛzodki naſßze zbudowana / iako Kościół Boży pases 
proſtaki zbudowany ieſt: a íáto Kosciol Bosy tas 
pꝛoſtot a zachowywa (ye y wiecznym ieſt / ktoꝛa ieſt 
Dg zbudowa⸗ 


> Polßcze 
zadneé 

panftwą 
woltio « 


Rozmowa II. ofolo Erekucyey 
| zbudowany: tak r Dolffa Koꝛona taż pꝛoſtota 
napꝛa wiona y zachowana byćmoże/Etózą ieſt zbu⸗ 
dowand: a tato chytrosc/ to teft kacerſtwo / Rosciol 
Boßy boꝛzy / tak też pꝛzewꝛot nosc rozumow wizete⸗ 
cznych⸗ teraz Polſke 3 gꝛuntu bossy: podobno na to 
zwalaſz: EVANG. 3 barzo zwalam / bo pomnie 
ze tak ieden napiſal: Imperia eisdem actibus retínen: 
tur quibus parantur. PA. Proftose tedy ona swie⸗ 
y Dolacy| ita Pꝛzodkow naß ych / iakowa była 8 tao znac moe 
ſtarzy nie zem y / ze za Dʒlada mego / po lacinie vmiec Slachci⸗ 
uczeni. cowi ſromota w Dolfzce była: wſzytke cześć j chwa 
de ſwa / z woyny pꝛzodkowie nafzy miewali: to mnie 
Ociec móy powiadal. EVANG. Com tá y ia od 
pue ſtyſzal. PA. YO téy tedy wielebney pꝛoſtosci 
Pꝛzodkowie nay y Krzescijany zoſtali / y RKoꝛony 
Krolewſkiey doſtali/pꝛzez zacne dzieie/y swiet obli⸗ 
we zycie (we na świecie; Okrzeil ie Papiez IOAN 
NES XII, pꝛzez Poſty ſwe / Koꝛone im potym dal / 
y pots Ortho Ceſarz / ktoꝛa Roꝛonowany feft Boleflaw 
Chabsy Krol naßz pier wſzy / pꝛzez Gandencyuſa Ar⸗ 
cybiffupá Gneznenſkiego / 3 roſkazania Benedykra 
VII Papieza Rzymfkiego. Sakon ich ten byl / ktoꝛy 
1o cále do śmierci Arola Zygmunt w Dolfsce pꝛzez 
| 600 lat tewał y daley: olfte ſwa od Krola Roꝛo⸗ 
I ŚM nowanege Bróleftwem nazwali/ Arola do polftt 
POlacy | 3 tat Dapfefticb pꝛzeto byli pꝛzyieli/ aby w ſpꝛa wie 
mais. it eʒ w obzónie Krolewſtiey / ludzie w Brólejiwie 


22 Wort We 


eu 


chca mice w Dolfsce PAP. Pewnie tá y Arols 


>= Polſkiey Koꝛony. : | 
peolfEim / ſami 3 ſoba zgodliwie miefstáiac / Pana 

Boga pod zwierzchnoscig Kaplanſta/pꝛawdz iwie 

& wiernie chwalili: pꝛze co thez takowym poꝛzad⸗ 

kiem oni Roꝛone Polſta byli ſpꝛawili/ aby Kaptan | 
Oltarzowi/ a Krol Raplanowi ſtuzyl: y nic inego "A teft 
niebyl v nich Krol / icono flugá zbꝛoyny Kaplana Polſtiey 
nawyfzizego: a nd sna tego / wnet po Koꝛonowa⸗ 
ntu ſwym/z poſtußenſtwem do Rzymu kozdy Krol 
Polſti Maly czyniąc Papiezowi pokloͤn / iako nißßſzy 
wyſzßemu / a tako Gyn Oycu fiemn t takze za na⸗ 
ſzych Pꝛzodkow / Kaplan klekal pꝛzed Oltarzem / śl. 
Krol klekal pꝛzed Kaplanem: a ty trzy / iedna rze⸗ 
cza v nich byla/Oltarz / Kaplan / Krol: Kaptan te 
onal iezykiem lud z Oltarzem / to ieſt 3 Bogiem: a 
Krol zaſye Mieczem / niedopuſzezal ludziom odſte⸗ 
powac od Oltarza/ ani gwałcić Oltarzaͤ. A goy| | 
byś mie ty ſpytal co ieſt Polſti Brolteoybym ci go 
tat wyłożył Krol Polſki teft ſtuga Kaͤplanſti / po” 
ſtanowiony pꝛzeto w Polſzce reka Aáplanfta/ aby 
Polſkie Kroleſtwo / naywyßzſzego Kaplana poſtu⸗ 
(she bylo / aze by żaden nieśmiał pꝛzeciwko zwierzeh⸗ 
ności Raplanſtiey/hardego pyſka ſwego podnosic. 
EVAN. Nie tak naßzy vosumteio Krola Polſkie⸗ 
go / powiadaia oni być Krola w Dol(sce glowa / tak 
Duchownego iako y Swieckiego Gtanu. O az 
pie zu nic niechca wiedziec: owa dwu Panew nież 


Oltarz / 
Aáptan: 
Krol / ie⸗ 
dno ieſt. 


DAR .. 
co ieſt. 


eT — —— 


— 


D ij 


rychlo 
| 


Jong C 


Rozmowa II. okolo Exekucyey | 
rychlo w Dolísce mieć oni niezachca: o czym iuzes 
pierwey ſlyſzal. Ale oni naſzy mili pꝛoſtacy / mies 
eytétac (bo czytac nieumieli) ale fluchaige Rapla⸗ 
now ſwych / tego ſye od nich byli nauczyli: cozkol 
wiet od Pana Doge ieſt / to wſzytko poꝛzadnie (pia 
jwiónć ieſt: a goyż tat Kaplan tato y Krol od Pa⸗ 
na Boga (a lud iõ dani / niemoga być równi fobie/ 
ale musi miedzy nimi ieden być wyſzſzym / à dꝛugi 
niſzſzym: bo gdzie rzad ieſt / tam musi być pier wſzy⸗ 
must też być y wtoꝛy: bo ina rzad trwac niemoze. 
Pan Bog jam Kaplana pierwey poſtanowil/a pó: 
tym pises Kaplana / Krola ludzióm poswiecil: o 
czym pꝛzykladow w Piſmie maf3 wiele. E VAN. 

ie 13 pꝛ inuelá Kapland/Gaula y Da⸗ 
wida Bóg na Kroleſtwo ſtanowil:takze przez Sa⸗ 
docha j Natana / Salomona na Kroleſtwo był póz 
Swiecil. PAP. Dobsse pomniſz / y widziſßz tako ct 
Krolowie / nic inego niebyli w Kroleſtwie (wym 
iedno ſtudzy Kaplanſcy: kroꝛym Kaplani roſkazo⸗ 
wali / ako ſynom wlaſnym ſwym roſkazuig Oyco⸗ 
wie: 4 flugó 3 Panem ſwoim iednaͤ rzecz ieſt / nie 
dwie rzeczy: bo sávofse niſzſzy / za myka fyc w wyſz⸗ 
Sym ſwoim: nie inaczey iako 2 zamyka [ye w al⸗ 
bo iako Staroſta zamyka ſye w Arolu: a tat Kae 
plants tey pisycsyny ia ko Bóle ſtawiali/ takze te 
im ióto Pꝛzelozeni nizſzym roſkazowali. E VAN. 
Ba nietylko im roſkazowali / ale y Kroͤleſtwaͤ nies 


emnes 


Od Bo⸗ 
gaͤ kodda 
Y5ec5 po⸗ 
vz dnie. 


b AX 
etugá 
teft Baz 
planſki. 


poſtußne 


i polfricy Aowny. 
poflufzne Bróle (obie zmiatowali: co był Samuel 
Kaplan Saulowi fobie niepofiufzneńmu Krolowi 
vczynil. PA. Tak tedy w poſtaͤnowioney Roꝛonie/ 
pat rʒza yze ſpꝛawy pꝛoſtake w onych nafzych miłych/ 
abowiem gdy widzieli / ze miedzy ludżmi w roz 
leſtwach naywyſzſze ja ty trzy rzeczy / Oltarz / Ade 
plan / Krol / wſzytki Daawa y Pꝛywilegie ſwe Boz 
ſroͤnne / ku tym trzem rzeczam ſtoſowali: takze ani 
Statutu / ani Pꝛywileiu w Statucie Polſkim niez 
naydz teſz zadnego / ktoꝛyby fye nie sciagal / albo ku 
Oltarzo wi / albo ku Kaplanowi/aͤlbo ku Krolowi. 
EVANG. Juzem nápoly osiwial/ 4 ieſʒezem ta⸗ 
kiego rozdzialu Statutu Polſkiego nieſtyßzal /a to 
ciem też bywał wierz mi miedzy Pꝛokuratoꝛy pꝛze⸗ 
onteyfsymt, Ale pꝛoſze cie / niemaſzli iakiey czwar⸗ 
tey rzeczy w Polſzce / ktoꝛaby czwarte mieyſce mie⸗ 
- [03y temi trzema / w tzedźie tym mia la. PAP. Bys 
5 Swieczka po wsßzyſtkich kat och Polſkich czwartey 
rzeczy w tym rzedʒie ſzukal / tedy icy nienaydzieſz: 
coc tdt pokazuie / Pytam cie ieſli Polfa teft Krole⸗ 
ſtwem? EVAN: Jeſt. PA. Tedy ond ma Rrola: 
EVANG. pewnie ze tak. PA P. Tedy ma Ka: 
plana / ktoꝛy Roꝛonuie Króli? EVANG. Na. 
PA. Cedy też ma Oltarz / ktoꝛemu ſtuzy Kaplan: 
co lye y pleewey pokazowalo. EVANGEL. CS 
daley! PAP. Poſteß wyßzey mozelzli/ ia niemoge: 
coc ſye 3037 EVAN. Ani pomysli¢ nie daley nie⸗ 
moge. 


> polacy 
ftársy ku 
cze” Pꝛaͤ⸗ 
wá fivole 
ſtoſowa 

li. CA 


| Rozmowa II. okolo Exekucyey 
moge. PA. Cedy hic iubet Plato quielcere. E VAN. 
Iscie tak. PAP. Wezmi ludu onego wybꝛaͤnego 
Sydowſkiego Kroleſtwo w ſwoie rece, rozwin y z⸗ 
Atoꝛe ſa wartuy go od głowy do nóg / nienaydzieſz w nim 
Ather glowney zadney czwartey rzeczy: hnet tam vzrzyſz 
Nrzesel, Da wida Krola/ a Samuela Jáplond/ ſtuzacego 
iénftim | 3 Krolem Dawidem Oltarzowi Swietemu y ku 
giównć | thym trzem rzeczam / wſzyſtek Moyzeſzow Sakon 
rzeczy. wſzyſey Pꝛoꝛocy / wſszyſtek Pſalterz ſye ściąga: na 
| | |Eónrecz/Ewónyelia swieta / ktoꝛa Kroleſtwem Do: 
zym ieſt wezwana / tymi trzemi rzeczami wſzyſtka 
(ye zamyka: ma Krola Kryſtuſa / ma tego; Ka pla- 
na / ma Oltarz / Krzyz świety: tak też y Kroͤleſtwo 
Krzescijanſkie DolfEié / ty trzy rzeczy w fobie ma/| 
ku ktoꝛym fye wſʒytko sciaga / ze wſzytkimi Pꝛawy 
y Pꝛywileymi ſwymi. Takze bys ty tedne rzecz 3 
tych trzech rzeczy / 3 Kroleſtwa Polſkiego wytar⸗ 
gnal/natychmiaſtbys wſzytke Koꝛone polffa ſtar⸗ 
gal. EVANG. Dziwnẽ tu rzeczy od ciebie flyfze/| 
ly iakom zyw od mikogo thego nieſtyſzal / pꝛoſze cie] 
powieds mi / s kad ty to mafs PAP. Od dobꝛych 
Stade Kaznodziei bꝛacie mily, ktoꝛych wy niemacte : y od 
||| - Dyalsgt | Doktoꝛow świetych, ktoꝛymi wy górożicie: y Phi⸗ 
z wyiete lozophowie Poganſey te do tego nam niezawaͤdzi⸗ 
li / 5 Erózych wy ſye smieiecie. EVANG. Pꝛzodko⸗ 
wie náfsy / iakoz oni w tdf ſkryte rzeczy / bez nauk 
Nane travel PAP. Käplana Machali, EVAN. Takze 
mu bl > w tym 
may, | | 


— —P—Á—— att 


mS polfticy Koꝛony. 

w tym twoim Kaplanie / takowe Earby madꝛosci/ 
y nauki zamknione (e? PAP. Jefźczećt temu póz | 
wiem / tak bes Bópłatć ludz ie fa nieſmaczni/ ako 
mieſo bes ſoli: ślepi (a / ſmrodliwi ſa / vofsyfcy bez 
Kaplana. Bo tak mówi Malaͤchias Pꝛoꝛok:Labia 
SACerdotis cuſtodiunt ſcientiam, & legem de ore eius 
requirunt. Cbcefzli tedy co (Erytegó/ a tobie poz] | 
zytecznego wiedziec y rozumiec / pytay y vcz ſye od 
Ka plana : a iako Rusin mówi Dopá pytay. 
EVAN. Owo bes Baytka trudno. P A. Pewnie 
tak: przeto też oni naſzy mili Polanie / gdy na tych 
trzech rzeczach / 3 nauki Kaplanſkiey / Polſke poſta⸗ 
nowiona / od Pana Boga być wied zieli / wſzyſtkie⸗ 
Pꝛawa y Pꝛ¾ywilegie ſwe / iak om ci tuż powiadal⸗ 
ku tym trzem rzeczam ſtoſowali: tal takoby te trzy 
glowne rzeczy / w kloͤbie y w mierze ſwey poꝛzadnie⸗ 
zawſze w Dolfsce ſtal y: nic ines w vſta wach ſwych | 
iedno Pana Boga /a półdy domowy pred oczyma 
maiac / a Pꝛawo pófpolite ku miłości Bꝛaterſkiey 
ſtoſuiac / wedle Pꝛawa po pꝛoſtu / bez Pꝛokurato⸗ 
row / ieden 3 dꝛugim zywiac: y nic inego Pꝛawo v 
nich niebylo / iedno Regula iaka / ktoꝛa dobꝛzy Mni⸗ 
chowie zywia w Klafztozze: abowiem iako Mnich 
ażeby 3 Zakonu niewyſtapil/ ſpꝛawuie ſye Regula 
tak tá Pꝛzodkowie naͤßzy/ aby inoczym exifto Tri | A 
angulo A niewykraczaͤlt / (pzówowali fye em en. 
poſpolitym. EVAN. Cożeś mi to namalowal za 


— — 


2 Klin: 


Mopol 


gułóiefó | 
żyćide | 


fice Pras | 


wo Re | 


Eaptury 
czynilt. 


poodlita 
projtots 


| b Dolacy 


PRoku⸗ 
Yó tot w 
niesnált 


— Vozmowa LL. solo Exekucyey | 
lin: PA. Wicd; ze Dolftá takowym klinem (tore 
odchylili fye ona z tego klinu od kata ktoꝛego⸗ vpa⸗ 
dnie pewnie / oſtac fye zadna miara na placu fwym 
| nek niemoze. Bo niebedzieli tego Elina a wierzchu, 
dzierzal Oltarz / a dolu iego / kroꝛy ogł Bafim zo wa 
Matemat ykowieꝛ niebedzieli po pꝛawey rece dzier⸗ 


| neta. 


Pꝛawo w Dolfsce pꝛoſtym okiem / iato na Moꝛzu 


zal Kaplan / 4 po lewey Krol: aby tak Polſta ſta⸗ 
Ol⸗ tarz. 


Kaplan. Krol. siadla Polſta. 
tego 4 nie inego Pꝛʒodkowie náfsy ſtrzegac / na 


zeglarze aby niezbladzili na 03 niebieſki / ktoꝛy zo⸗ 
wa Polum arcticum, patrzali: ſpiſti y kaptury czy” 
niac pꝛʒeciwło kozdemu Pꝛawu poſpolitemu niepo 
ſtuſznemu: to ieſt / pꝛʒeciw temu, ktoꝛyby ſye Olta⸗ 
rzowi / Raplanowi j Krolowi /w Dolísce pꝛzeciwil. 
EVAN. Juz tetas widze co ieſt Polſta / Bog wie / 
żeciem iéy pierwey nieznal / a toctem też Polak: o 
świeta pꝛoſtosci oyców naſzych milych / iako wiele 
tie ſkarby madꝛobct (ye zamykaia w tobie : podobno 
że oni pꝛoſtakowie Pꝛokuratoꝛow nieznali / ktoꝛzy 
nam te pꝛoſtote wſzytke z muntu wyſzpocili. PAs 
Dewitie oni Pꝛokyratoꝛsw nieznali. Pan on mąż 
dry a dzielny Hetman / Pan Jan Tarnowſki / Ka: 
Stellar Krakowfki / ktoꝛy tat rok vmarl / mnie to 
powiadal / ze za Oyed iego / péná Krakowſtiego/ 
"S 3h czafu 


polfticy Koꝛony. I 
czaſu Raʒ imtécsd Krola / Pꝛokuratoꝛa vo Dolfsce 504 | 
onego niebylo / ludzie fye popꝛoſtu ſadzili / ovotemá | 
onymi flovoy: ieſt / ieſt: nie ieſt / nie ieſt pꝛzyßßla tuż| 
za naſʒego złego wieku / nieſtychana pꝛzed tym pꝛze⸗ 
wꝛotnosc ludzka / ktoꝛa pꝛawde wifalſz / a Pꝛiawo 

twars obꝛocilã: Etóta nam nóczyniłć Pꝛokura⸗ 
toꝛow / to teft iawnych Pꝛawa poſpolitego falſze⸗ 
rzow: pꝛzed ktoꝛymi inj bieda Krol / bieda Rada 
bieda J&o10nd: kroꝛzy miłość wſzytke miedzy nami | 
sgáóilt/ y pꝛzez dziwne foꝛtele / śmiałości icónemu | 
pꝛzeciwko dꝛugiemu nam dodali / y dꝛoge nam tu, 
cudzemu potwarza pokazaͤli: a zali tak nie ieſt: 
EVAN, Powiemei co mi fye niedawno trafilo/ra⸗ 
osilem fye Pꝛokuratoꝛa iedneg / iakobym mógł po 
zwów zniknac Gasiadd ſwego / ktoꝛymi mie pozy⸗ 
wał o rany: tedy mi radzil / abym olowem na ciele 
rany sine fobie poczynil / a potym ie Vr zedo wi ob⸗ 
[vico takiez też o nie pozywal Adwerſarza ſweg. 
PA. A vczyniles tak? EVAN, Mialemei wola/| | 
śle enota niedopuscila. PA P. Chwala BOgu⸗/ 
dle patrza yze ty / ieſlize Pꝛzodkowie naſzy Statut 
o rany ta myślą nam vczynili/abyſmy fye Status 
tem pot warzaͤli / a pisyétetto (wą falfzu ſwego 604 | 
wodzili. EVAN. Boże vchoway co o nich tako⸗ 
wigo mówić, PAP. Pꝛawdy oni tedy / a ſpꝛawie⸗ 
dliwosci bꝛoͤniac/ y pokoia poſpolitego ſtrzegac/ a 
Boga ſye boiac/ pod Zwierzchnoscia Raplanſtaa 

| E d EKrolew⸗ 


Biechów | 
t4 Proku | 
vatozfwie | 


E Rozmowa II. okolo Exekucyey 
Krolewſta / Statuty w Polſzce czynili. EVAN, 
Tak ieſt. PA. Tedy oni nic inego pꝛzed fobg iedno 
oiazn Bożą maiac / fobie Piawaͤ vſtawiali / y ten 
Statut na napiſali / ktoꝛy poſtanowili wſzytek na 
pꝛawdzie / na wierze / na ſpꝛawiedliwosci / ku pokoio 
wi poſpolitemu vofsytto ſtoſuiac. EV. Nic pꝛzeciw⸗ 
ko temu mówić niemoge. PAP. Tedy mi to póz 
oe! zwalaſz / ze Pꝛzodkowie naſzy Kroleſtwo wfsyftfo 
ako Polſkie zbudowali nam / na pꝛawdsie / na wierze / 
na ſpꝛa wiedliwos ci / ſtrzegac pokoia poſpolitego. 
E VAN. Tat mt (ye widzi. PAP. Powiedz ze mt 
mozeli być w Police pꝛawda bez Boga / wiara 
| Agplanas ſpꝛawiedliwose bes Brólś 7 EVANG. 


potwarzy fies Gtatutu vcza/a nie ſpꝛawiedliwosci 
| | Bozey⸗ 


E nnd 


| Polſkiey Koꝛony. | 
|Bożćy/Etózym day Panie Boże vznanie. EVAN, | 


ty iegos mi palcem pokazal: a dgys then dom En. | 


92 


„ "| 
2 S f «4 7 | 
Dyaͤlog Srzeti. 
Summa valoͤgu tego / iz wedle) | 
Krolewſtiey Pzyólegi / Exekueya 
ma foe począć od Oltarza. 
PAPIEZNIK. EVANGELIK. 
OS APIE Z. Jusechwa fye zgodzila nd toe 
s Koꝛona Dolffa wſzytek Statut fwóy zlozy⸗ 
lé ku Oltarzowi / ku Raplanowi / ku Krolowi / Yo 
fsytel wzglad ſwoy maigc na pꝛawde / na wiaͤre/ na 
||prówieoliwoścztu połoiówi poſpolitemu wßytek 
E dj Stain 


ji 
i 
H 
1 


| | Rozmowa III. okolo Exekucyey | 
| Statut wiodac : a na ono pomniac / co Ezaijaſʒ 
Pꝛoꝛok napiſal: Cap: XXII. Opus íuftitie, pax: opus 
pacis , tranquillitas & fecuritas in ſæculum. Mezrzy⸗ 
mds w to wfsyftto razem dle poꝛzadnie / niepꝛze⸗ 
wꝛacaymy rządy w tych rzeczach BOzegoꝛ a ia 
ſſpꝛawiedliwosc nie ieſt pierwſza nad pꝛawde / tal 
niechay the} wiara poslednieyſza nad ſpꝛawiedli⸗ 
| wose niebedzie : bo ſpꝛaͤwiedliwosc bez pꝛawdy / a 
bez wiary / nic inego nie ieſt / iedno ſzczyra pot warz. 
Jako tedy poꝛzadkiem ty trzy Cnoty ſa rozſadzoͤne 
| miedzy ſoba od Pana Boga: tak też wedle tego poe} 
rzadku / niepꝛzekladaywa nad Oltarz Kaplana/ani 
Krola nad Kaplana: bo gdy Kaplan Oltarzowi / 
to ieſt / Zakonowi roſkazowac chce / traci Kaplan⸗ 
ſtwo/y Oofzczepiericem pꝛzewꝛotnym zoſta wat: tak 
też Krol /gdy ſye nad Kaplana pꝛzeklada/okrutnym 
Tyrannem bywa: na koniec imie Kaplanſkie ſwe / 
3 Arolefiwem weſpolek traci: a zwalazze ty na to: 
E VAN. Diseénoto prawdsie rosumu niemaſß / po⸗ 
KROL ſtepuy daley. PA. Chce tedy tego pꝛawdziwa E⸗ 
tto ma rekucya Kroleſtwa Polſkiego / aby Krol vsiadſzy 
poczac e- nd Stolicy Maieſtatu ſwoiego / na tym Seymie 
rekucya. Piotrkowſkim / wzial pꝛzed ſye Pꝛzysiege ſwa / glo⸗ 
jem ia nam przeczytał y potym pytal nas Podda⸗ 
nych ſwych / win ienli on nam co wiecey w Pole 
iscie/nad to co nam popꝛzysiagl/czyli nie. EVAN; 
Mniemam iz nam Krol nic wiecey niewinien nad 
| to co 


Polſkiey Bony. | | 
to co pꝛzysiagl. PAP. Dobꝛze mniemaß / bo tako ly roles 
Moyzeſßz Zydom / ponieważ nigdziey w załónie im | fia pos 
micobiecowal zbawienia dußnego: bo im nigdzʒiey winnose 
tak niemo wi YD Zakonie ſwym bedzieſzli chowal 
Pꝛzykazanie Boze / bedzleſz zbówión: ale tak mówi, 
Bedzieſzli ſtuchal a miłówał Pana Boga twego 
bedzieſz pił mleko / a miod iadl: pꝛzeto też nad mied 
a nad mleko / niepowinien był Zydom Mopyzeßz nie) | 
wiecey (Scie: tzeczy ziemſkie ludy onemu obiecowal / 
Hore też im iscit w żiemi, obiecaney. Tymze też 
oo yczatem Krol Polſki / nieobiecuie nam w pzy: 
etedze ſwey Nſßzey mie wac/albo Kaplany świedic 
ſelbo kazac / albo Swiatosciami Koscielnymi Ba: 
ifowac: ale Pꝛzysiega nam ſwa obiecuie / iako inny 
Moyzeß rzeczy ziemſkiey / to ieſt / Pꝛawa / wolnosci⸗ 
Pꝛywileie / Liſty / ſwobody Duchowne y Swieckie / 
Koscielnè y Siemſkie / w cale zachowac. Diseto 
Arol Polſki tylto to powinien nam iscic / czego ſye 
w Pꝛzysiedze ſwey podial. A ieſitze to nam Krol 
pokaze / $e on tho co w Pꝛzysiedze ſwoley obiecał, 
wſzyſtko nam ziscit / wſzyſtkie Pꝛywileie calo nam 
chowaigc: na tym piseftác musimy / a Krolowi 34 
wierne tego Krolowanie dziekowac bedziemy, 
EVAN. Tegoc Krol pofásác niemoze/ abyſmy co 
calego w Delfsce mieli: nienaydźiefz Pꝛywileia ża” pee 
dnẽgo / z ktoꝛegobychmy niewytroczyli: y o to teraz proe 
gꝛa idzie / abyſmy na tym Seymie do Pꝛywileiow : 
| | M 2 


ifice nic cá 


|| Rozmowe III. colo Ecckucyey 


; b do Pꝛaw / od Krola popꝛzysieganych fye wióćili/ 
| & w nich wedle Pꝛzysiegi Krolewſtiey zachowani 
byli: a to my Exekucya zowiemy. PAP. X ia int 

: | nierozumiem / wſzakeswa fye tuż nótożwelilć pier⸗ 
T» wey/5e iako v Cieśle dobꝛego modla ieſt/ktoꝛa Cie⸗ 
cha piąz| sli vkazuie / pꝛoſtoli czyli krzywo dom ſtoi: tak też 
oz wa. Pꝛzysiega Krolewſka / Krolowi vkazuie / pꝛoſtoli 

Koꝛona tego ſtoi / czyli (ye na kio ſtrone chyli. 

| Diseto Exekucya nic inego nie ieſt / iedno doſye v⸗ 
| czynienie Krolewſkie / Pꝛzysiedze Krolewſkiey. 
JEVANG. Tak ieſt / ale cte pꝛoſʒe abys mi powte} 
dial / wedle tego modla Kroͤlewſkiego / iakoby na⸗ 
getagac ku pierwſzey mierze / nachylone Bróleftwe|. 
Polſkie/pierwey a nizli ono z gꝛuntu ſwego do kon 
ca vpadnie / tak iakobyſmy go niemadꝛze nacigga⸗ 
| CMA dꝛuga ſtrone wzgóze nogami niepꝛzewꝛocili 
| PAP. Weyrzy w Pꝛzysiege Krolewſka / w ktoꝛey 
tak (tot s EgoSIGISMundus Dei gratia REX Polo: 
Inte: &. Iuro, fpondeo, promitto; ad hac Sancta DEI]. 
EV Angelia: quod omnia lura; libertates, Priuilegia, 
| Literas; immunitates R Boni mei POLonig; efusdemcp| 
Prælatis, Principibus, Baronibus; Nobilibus, Ciuibus, 
| Incolis : & c. manu tenebo, feruabo;cuftodiam & atten; 
| dam; in omnibus conditionibus atq; punctis. Sic me 
| DEVS adiuuet, & hæc Sancta Dei EVANGELIA, 
| EVAN: Jako wielka / tak ſtraſzliwa / ta obietnica 
EKrolewſka ieſt PA. Widzißz ze ty wtey obietnicy 
BR psyéiegü 


; : Polſkiey Tony. 

Pꝛzyslegi Krolewſkie / iawnie wyrazoͤne / ónć trzy 
główne rzeczy / na ktoꝛych zawiſto Kroleſtwo pol 
(ties ktoꝛe ſa / Oltarz / Kaplan / Krol. EVAN. Pio: 
(se pokaz mi t ho w tey Pꝛzysiedze / bo ia dobꝛze tu 
tego niebacze. PA, Dto ie maf: nápisóo Krol/ge⸗ 


passeres 
ga Bros’ 
levoffa / / 
coma w. 
ſobie. 


leie Duchowne y Swieckie : hnet pot ym ie fpecia | 


o Krslewſkiey Oſobie Exekucyey mówie bebstevodt | 
to teraz tal polo wa / y na tym pꝛzeſtan wa / ze w 
tey Pꝛzysiedze iawnie ty rzeczy fa wyrazone / Krol 
ktoꝛy pꝛzysie ga / Rosciol/a Kaplan ktoꝛemu Krol 
pꝛzysiega: a ten lud potym: Polſti Swiecki poſpo⸗ 
liry iako feft Krolowi pisyyla(scsóny/ aby thym 
ludem poſpolttym / tym mezniey Oltarza Swiete⸗ 
go Krol bꝛonil/ y Kaplanowi wierniey vo polfzcej | 
flużył : to fye potym na dole pokaze. EVAN, Jus 
widze w tey Pizystedze / iako we zwierciedle wizy: 
tek ſpoſob / y pꝛawdziwa twarz RNoꝛony pelfticy: 
i S pódżwafz, |. 


pod Ob, 
tarʒa . 


Rozmowa III. okolo Exekucyey 

pod wal; dale / a tato Krol naſz ma te Pꝛzysie ge 
(wa nam iscic/ powiaday. PAP. Napꝛzod Acl 
IDolfti pocznie Exekucya [wo od Oltarza / bo y Poe: 


une | ra en wyboany śpiówa:_A' IDue principium Mufę, 
poe? | [OVIS omnia plena: A Pan Bryfins też tak pꝛzy⸗ 


ka zuie: Querite primum Regnum Dei, & omnia adrci/ 
ſentur vobis. Gdy ten dom Ciesla bubovodé miał 


naypierwey myślił o dachu: pot ym o scianach / na 


I Etózychby ten dach (kanali na Fóniec o podwalinie / 


na ktoꝛeyby śćidny budowal. A gdy zaſye dom ten 
budowal / pierwey poczal od fundamentu/a pot ym 
budowanie wſzyl ko pꝛzywiodl ku dachu. Ecce quod] - 
primum fuit in ſpeculatione Architecti, nempe tecum: 
vitimum eft in opere eiusdem. Et quod vltimum fuit 
in ſpeculatione Architecti, nempe fundamentũtprimum 
eft in opere eiusdem. Et iſta vocatur Avdjueve, hoc eft 
Refolutio, quando refoluitur cauſatum in fuas caufas. 
Cakies tez / chtemyli zbudowóć Kroleſtwo Polſtie 
mieymyſz Krola: a chcemyli mieć w Polſzee Rrola⸗ 
micymyfs Kaplana Roꝛonatoꝛa tego: d na koniec/ 
mieymy Oltarz / ktoꝛemu ten Kaplan flużyć ma. 
Poczutmyßz budowac Polſte / tato od fundamentu 
mus my pocsac budowanie to od Oltarza: to tak 
być mus / a nie inak. Wezrzec tedy mus i napꝛzod 
| col Delffi won Oltarz / 3 ktotes Roꝛone / NMiecz⸗ 
Sceptrum wśtął : y fam ſye oſadzi / ieſlize on te⸗ 
mu Oltarzowi winien ieſt vo czym albo nie: pot ym 


tez niech 


KISSA nm. — —b 79 


poſadzit na Stolicy Krolewſkley⸗ fefliże femu nie⸗ 
pial tego /albo viac niedopußzczalz Prawa Yolafie 
go iego: na koniec / niech fam vo [ye Krol wezrzy⸗ 
pomniac na ono / Nofceteipfum. Jeſlize on takoż) | 


pasyétega (wę obiecował/czóju Boronócycy fmey: | | 
A góy ty tezy rzeczy dobꝛze oglada/y fam siebie por | 
sita/y w te Exekucya lat wie tráfi. EVAN. Dénie| | 
BSE bayse mu Ducha Swietego / a racz vpo y : 
Isla rade od niego odiac / ktoꝛa rade pofpolicte nazy⸗ 
waa Romoꝛna Rada: dayze to nam mily Panie | | 
aby Koꝛonna Pꝛzysiegla Rada / v Brola naſzego 
na tym Seymie ważna była : a ta Komoꝛna / na 
trózą fye ludzie barzo ſkarza/ aby Królowi naſzemu 
omierzla / tak iakoby nam na tym Seymie v niego 
mie nieſzkodzila: bod iuż oſtatek wesiedm / tato ono 
mówię. PAP. Zapꝛawde trzeba Bogaͤ o to prosic/ 
w ktoꝛego rekach ſerce Brolewftte ieſt: ktoꝛym Pan 
Bóg wlada/y ku zlemu/y ku dobꝛemu naſßzemu: nic 
ei inſzego ludziom w Kroleſtwaͤch bzócie miły nie 
ſdkodzi / iedno Viri mendaces , in quorum ore habitat 
Spiritus mendax, ad decipiendos R B GES incautos, a 
DOmino datus, ©'czym czytay Libros Regu: goste | 
naydzieſz / lako Romoꝛna Rada ku vpadku Krole y 
Kroleſtwa ich pꝛzywodzila. Jako y Roboam Krol 
Iydowſkt / gdy derelicto Confilio Senum, adharebat| | 
| - 4$ 4 Gonfilio || 


SS 
j 


wym ieſt w Dolfsce Kroͤlem / lakowym ſye być poo | — 


Romoꝛ⸗ 


na Rad 


o dli⸗ 
Wire 


|| At. 


nacyćy/ 
Nauczy 
Rola 
czym on 
ieſt / y co 
thes por 
winien. 


E VANG. ym był Arcybiſkupem / roſkazal bym 
po wſzytkiey Pꝛowincyey Polſkiey / poft y Xetánig/ 


| |reditatem tuam in obprobrium : ne domínentur nobis 
| |Hzeretice nationes. Boc zapꝛawde niebedzieli oſo⸗ 
pliwey laſki Bozey / & fi perſeuerauerimus in malicia. | 
it nos, & REX nolter, pariter peribimus. Tak tato 
Ga muel o Rrolu Saulu mówi do Zydow/ale pla: 
cu temu daymy pokoy: podʒmy tuż w imie Boe do 


siedze ſwey Brólewftiey obiecał : weżmie pꝛzed ſye 
wſzytke Ceremonia Roꝛonacyey ſwoiey / ktoꝛa mu 
ſpꝛzywiedz ie na pómieć dwie rzeczy: iedne / vkaze mu 


ſoba / pꝛawa noga (dali Pan Bog) wedle Pꝛzysie⸗ 
gi ſwey w Exekucya wſtapi: gdy tho on napꝛʒod 
wiedziec bedzie / ze then ieſt Kroͤlewſkiego vrzedu 
pꝛzodek y koͤniec / aby Krol w Kroleſt wie ſwoim / 


"Rozmowa III. okolo Exekucpey g 


Confilio luuenum: X feipfum et Regnum fuum afflixit. 


aby mały y wielki / (tary y mlody / vo Polſzce czło” 
wieć wolal tak / ku Panu Bogu 3 Johelem Pꝛoꝛo⸗ 
kiem / Parce DO Mine, parce populo tuo, & ne des hay, 


Oltarza / iakoz Krol wedle Pꝛawa 4 Pꝛywileiow 
Koꝛounych / pócznie Exekucya ſwoie od Oltarza. 
PA, Krol 5 Radami ſwemi(takom prérwey rzekl) 


ge ſwa / poſtanowiwißzy te to/ y pokazawſzy / ze on 
nam nic niewinien wiecey nad to/co nam w Daisy 


co za Vrzad ieſt Krol: dꝛuga rzecz mu powie / cze⸗ 
mu on Brólem w Dolfzce zoſtal: a móiąc to pꝛzed 


| . — —— — — ÓÀ— P OZ - 


: Kota 
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vétaojsy na Maieſtacie ſwym/pꝛzeczedſzy Pꝛzysie⸗ 


| - — pelftiéy Kochy, 


Krolewſkim / w mierze a vo pokoiu zachowal. 


Ipicfti: o co t y my prosimy. PAP. Rosclola pae 


golmy wyzuamamy być jedne Swieta Poroßzech⸗ 
na y Apoſtolſta Cerkiew / ktoꝛa ma w ſobie Papie⸗ 
- Bá: to ieſt / nawyßzſzego na tym świecie Paſterza: 


Han Kryſtus Owieczki: ktoꝛrych Owieczek Pana 
Kryſtuſowych / nigdziey indie niemaſz / iedno w 


jemu / ze rychlo y Krola Tyrannem zwóć beday y 
miec go Krolem w Polfzce niezechca: co Niemey⸗ 


[a3 Zwierzchnosc Papieſka byli wzgardzili: ale abys 


la bꝛonic fye niepodial / icono thego ktoꝛy Papieża 
Rzymſtiego / Paͤſterzem ſwym pꝛawdziwym być 
wyznawa. Pytam cie / od kogo RoꝛonowanyRrol 
na Poli ieſt· od waſzychli Syniſtrowycheialem 
ſrzec Miniſtrow czyli od Papieża Rzymſkiego / re⸗ 
ka Arcybiſkupa Gneznenſtiego? EVAN. Pewnie 
od Papieza. PA. Tedy Krol żadnego innego Ko⸗ 


$ iu ino 


VRoéciél Świety Krzescijanſki/ Mieczem ſwoim 
EVAN. Dobzze möwißßz / Krzescijanſki a nte Pa⸗ 


pieſkiego (Bꝛacie miły) niemáfs na świecie dadue⸗ 


ſetoꝛemu ſamemu 3 Duchowienſtwem iego / polecil 


|fpzówie Papieſkicy. EVAN. Naßy niecheg mié 
Dapieza / y Antykryſtem go zowa. PAP. Wierz 


Anglikowie / y Francuzowie / niedawno vczynili/ 
kt oꝛzy niepierwey Rroͤlmi ſwemi o ziemie vderzyli⸗ 


wied ial / ge Krol Polſki zadnego innego Roscio⸗ 


sciola bꝛonic na Rorondcycy ſwoley niepꝛzysiagt | 


pod Pa⸗ 


piezem / 


Ros cio 


pꝛawdzi⸗ 
wy. 


Atòꝛẽ go 
Boscioz 
lá Rol 
biónié po 
winien. 


Rozmowa I okolo Exekucyey 
tedno tego / w ktoꝛſm po Danie Kryſtusie / Dapież 
| Asynfer naywyßſzym Paſterzem ieſt: bo pomasuz 
| fac papie Krola Oleiem Swietym / Roꝛone na 
| tego głowe kladac / Miecz y Scept rum iemu daz 
tac / na Contec na Stolec Krolewſki onego ſado⸗ 
| więc nie mówił mu tak: SIGISmunde AVGVfte, 
coli PofEztym Mieczem ktoꝛye dale vo vece/we 
zig wſzy go z Oltarza: bꝛoͤn tego Kościoła, vo Eró4| 
| tym Luter / albo Kalwin / albo Sstantaralbo Li⸗ 
z manin/ zwodzac lud / vczyli. Ale mu taͤk mówił: 
Tego thy Kroͤln Rosciola tym Mieczem bꝛon wl 
ktoͤꝛym ia ieſtem Paſterzem / od Paua Boga vojse-] 
mn Krzescijanſtwu dan y: tak mu podobno mówił 
ſczyli inak: EVAN, Rozumiem temu / iʒ fye na tym 
nie omylify PAP. A podial ze fre tego vol nafs 
Polſki? EVAN. O coc fye niepodial / nie pier wey 
nan waſz Papież Koꝛone wlozyl / az mu tho Krol i 
poptzyślągi. PA P. Tedy Krol winien pod ſwoig 
pꝛzysiega / bꝛoͤnie tego Kościołów ktoꝛym Papież 
roſtazui c a nie tych pokatnych kosclolow waſʒych⸗ 
w ktoͤꝛych waſʒy Miniſtrowie rozliczne bledy steig. 
[EVANG. Tymi foꝛtelmi zwiedliscie wy Krole. 
PAP. Niemaſz tam foꝛtela żadnego” gdzte ſye ia⸗ 
Witte rzeczy dzieig: Clara pacta, faciunt clarosamicos,} 
| mówię dawno. Pytal Papiez tymi flowy naſzego 
| Króló/Chcefz być pożytecznym Krolem Rosciolo⸗ 
wi Bozemu / mate od Boga poléconému: chcefz qol 


pizeciwio 


= Zaz 4 © | 
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1 


Uus | 


go bꝛonic niebedzie; PAP. Krzywopꝛzysiezca 30% : 
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ipicemey prawdziwych Brólownie bylo nigoste ic 
- ono w Sydofiwie. EVAN. Owa Exekucya ttd 
isd pocsac (ye musi od Dapicénmamylt mieć Aro⸗ 
la w polfsce. PAP. Nicem iefzcze niemówił o Paz 
piezu / mówie teraz o Oltarsu : to teft/ o Kosciele 
Swietym: y powiadam / iz to napꝛzednieyſßßa res 
|< — . 9 ieſt 


b Prywts 
leie preci 
wto ka⸗ 
cerzom. 


our 


| Rozmowy [IE ofofo Exekucyey 


| eft/aby Oltarz w Beólefiwie Polſtim / to ieft/Sa» 


fon Świety Krzescijanſti cálo zoſtal / wedle obo⸗ 
wiaſku y Drzyślegi Krolewſkiey: bo ieſli tego nie⸗ 
bedzie / wfzytto Kroleſtwo zginie. EVAN. A (aż 
lakié o tym Pꝛywileie Koꝛonnée ? PAPIE. Jeſt ich 
barzo wiele / ale svolafscsá ieſt Jagellow Pꝛywiley 
w Statucie napiſany / ktoꝛy ſye tak poczyna: | 
Wladiflaus DEI gratia REX POLonig, & &. Signifi| 
camus tenore præſentium, & &. Quod cum diſsimula- 
jtione præterire non debemus, & . Datum in Vielun.| 
die Dominica ludica me Deus, Anno Domini, 1424 
Jeſt też Confoederatio Principu Regni Polonia, quę 
|Eegis habet vigorem: Etóta (ye tak poczyna w Sta⸗ 


tucie / Nos Principes Spirituales & Seculares,&c. Da- 
tum in Korczyn, Anno Domini, 143 8. i 
JEVANG. Naßy Miniſtrowie ty Dzywilete y tył 
Kaptury/ na czoło pꝛzybijaia wafzemu Papieſtwu / 


powiadaige że Papieſtwo ieſt silne Kacerſtwo. 
PA. Takei Aácérsovote vmieia / ha nbe (wa wlaſna 
na Katoliki wkladaia: ale to lat wie my zlozymy 3} 
Siebie. Patrzay na czas kledy Jagello on swiery 
Krol / ten frog: Pꝛywiley w Dolíace wydał / albo 
kiedy ty Con feberécye pꝛzodkowie nafzy ſpiſowali 
w Noꝛczynie / naydzieſßz i$ w tet czas gdy Jan Syz⸗ 
ka 3 Huſem Arcykacerzem /Czeſkie Kroleſtwo o⸗ 
gutem y mieczem watawale: Erósé Kacerſtwo Cze⸗ 


ſkie / aby kiedy do Polſki niepꝛzyßzlo / on Swierhy 


Krol 


1 ˙ mA 


ktoꝛey 
wiarj był: 
ſkiemu na on czas bꝛoͤnili: ktoꝛa Wiare wy theraz Jagetio. 
borsycie. Nie inſzegoc był Kościoła Jagello Arol | 
Bodzecie Arcybiſkupowi Gneznenſtiemu na Koꝛo⸗ 
nacyey (wey bꝛonic pꝛzysiagt / iedno tego: ktoꝛego 
bꝛonic (ye pod pisyétega (we dzisieyſzy Krol naſz/ 
Pꝛawnuk tego podial/Janowi Xaffiemu/ Arcybi⸗ 
ftupowi Gneznenſkiemu / na Koꝛonacyey ſwey: tak 
że wfzyfcy ei / poddaͤni fe Pꝛywileiowi témtemu /| | 
ktoꝛzykolwiek pꝛzeciwna Widre dzierza / wierze o 
ney / ktoꝛa Jagello Krol za wieku ſwego doierzal. 
A czytałeś tamten Pꝛywileyr EVANG. Wiecby 
tak ſurowy Pzywilcy miał być exekwowany? PA. 
A iśtóż inak: My na Exekucya wolamy / Non in 
parte, fed in toto: aby ia Krol Ssialal. Krol ia czyć 
nić powinien: od Zakonu począć must / pꝛzeciwko 
pꝛzeciwnikom Zakonu / y niepꝛzyiacielom Oltarza 
tego / wedle Pꝛzysiegi ſwey / rad nie rad bzónić bez 
die / y tego Pꝛywileia y kaptura: na koͤniec przy OF 
tarzu ſtoiac / pꝛzeciwko tym Lizmaninom / Sztaͤn⸗ 

karowi / Krowickiemu / Gꝛzegoꝛzom / y pꝛzeciwko 


| 


innym 


AER E= 
kucya in 
toto ma 
bye. A 


pOłtary 
obꝛaz on 
vo polpce 


|. Bozmowa IILofolo Exekucyey 
innym niepꝛzyiacielm Rosclola Krzescijanſkiego 


vz yc bedzie musial: albo on tey Exekucyey dac póź 
tóy mus i. A żaż niewidziſz / iaͤko obꝛazonp ieſt ten 
Oltarz w Kroleſtwie Polſkim / odaͤrty / zlupili go ci 
kacerze ze wſzytktey zaenosci y 3 poczeiwosci iego / 
niepom niac nic na cześć Krola Polſkiego / ktoꝛa on 
z tego Oltarza vofsytte wziął: wzgardzili Mieczem 
leg / ktoꝛy 3 Oltarza Krolowi w rece dano: wzgaͤr⸗ 
dzono Sceptrum / y Stolec tego Krolewſtit ludzie 


| bezecni y zinad wygnani / do nas do Polſki pisylslt/ 


ntebolge fee Krola/ani Pꝛawa Polſkiego / nabudo⸗ 
wali nam w Dolísce nowych ites rozlieznych Olta⸗ 
rzow / pꝛzeciwnych Oltarzowi onemu ſtaͤradawne⸗ 
mu / od poczatku pises wſzytkie Polſkie Krole/ a; do 
dzisteyſzego Krola / na świetą Ewaͤnyelia popꝛzy⸗ 
Sie onemu: mamy w Polſßzce Oltarze Arryanſkie/ 


„| mamy Oltharze Neſtoꝛyanſkie / mamy na tontec/ 


BGG 
(ye mscil 
trsymdy 
Olestzć 


fwego. 


Maͤchometaͤnſkie Ottarze: Erózych teflt Krol nte 
wykoꝛzeni na tbym Seymie Piotrkowſkim / pises 
Exekucya 3 Polſti/ vpadkiem ſwolm y Kroleſtwa 
ſwego Bogu to on płacić bedzie. Czytay ſobie pꝛzy⸗ 
klady Starego Satonu w Ksiegach Krolewſtich⸗ 
tham naydzieſz / iako frega pomſta Bot fyc mścił 
krzywdy ſwey / y ludu ſwego / nad Brólmi nierza⸗ 
owymi: ktoꝛzy dopußzczali budowac Oltarze nowe 
Kacerzom / pꝛzeciwko Oltarzowi od Boga zbudo⸗ 
wanemu / y Zakonem vpꝛywileiowanemu w wóz 

: b kitwie 


i c polfticy Kony, | 
leſtwie (wym. Jerobdam Krol SyboxvfFi/goy był | . 
nabudowal Oltarzow pꝛzeciwnych Oltarzowi Bo 
zemu Hierozolimſtiemu / tak Piſmo movi: ij Reg 
13. Factaly cft res iſta in peccatum domus IER oboam,| | 
vt extirparet & deleret eum DEVS a fuperficie terre. | | 
Coż té potykalo y ine Króle od Boga śle co k te 
mu potrzeba piſma / na oko widzimy/co fye Gꝛekom 
sſtalo / y co ſye t& y dzis ſasiadom nafżym osieie :| | 
ktoꝛzy 3 tych Oltarzow kaͤcerſkich nowych fsyte (o4 | 
bie połamóli y 5 gꝛuntu vpadli / pofpolu 3 piiwy y | 
3 Krolmi ſwemi. EVAN, Wiere ta tym bledom 
dam polóyz PAP. X radzec bo ieſliʒe nie Ardley | 
tedy boy fye Boga : ktoꝛy té Kacerſtwa ſrogo nad 
Krolem náfsym y nad nami Łóróć beoste: y niemos | 
ge zamilczec / co vſtawicznie bꝛzmi w fercu moun / | 
do tego Seymu pisyfslégo Piotrkowſties / cierptal | 
nam Bog bluznierſtwa wielkie / folguiac nam y po^ | 
mykaiac czófu vznan iu naſßzemu: ale tho wiedz pe 
wnie / tefliże na tym Seymie fye nieuznamy/ a tych| | 
Oltarzoͤw nowych s Polſki niewykoꝛzenimy / że po 
Seymie rychło / pomſta Boża nad nami fyc okaze 
znaczna / albo ogien 3 nieba nas pozrze / albo miecz, | 
domowy nas zwoiuie / albo poſtronnp niepꝛzyig ciel | 
nas w niewolę weźmie : niemoże to inak być / nie 
cierpi tego ſpꝛawiedliwose Boża / aby fye nam to 
bluznierſtwo haniebne ſucho odarlo. Żył M 5 NE. 
dzieia w Pꝛzewoꝛſku / nieiaki Klemens A ámult h⸗ ni 
G ü 6obiy | pit. 


ji : 
vt 
| 


| ge 


Piꝛzewoꝛ⸗ 


fio zgo⸗ 
za lo. 


tw ͤSakonie Bernaͤrdinſkim pꝛzez piecdziesigt 
lat / Kaznodzieig był okolo lat czterdziesci: nieznal⸗ 
zes go r EVAN, Inalem bárso dobꝛze / był Czlo⸗ 
wiet ſtanem wyſoki / twarza powazny / gloſem krzy⸗ 
kliwyꝛ 4 tic (ye niedaleko od Zurowic rodʒil / w Jaz 
bloycach / Ramulty pꝛzodki tego zwano. PA. Tenci 
teft był to oſobliwy czlowiek / kroꝛy tego Roku ve 
marl w Samboꝛze / (Foro dokonczywſzy Kazaͤnia: 
ten gdy (yena kazaniu gloſem rozwiodl tato ſtowik 


fen ee świetobliwego życia Człowiet: | 
ten by 


ſinny / w zapaleniu co mówił nie zawzdy fam czuł: 


y w zaͤpalenin obiecowal rzeczy pisyfslé7 krhoꝛe ſye 
pelnily. Pꝛzed tym niz Pꝛzewoꝛſto do gꝛuntu tak 
tesy lata bylo wygoꝛzalo / gꝛoͤmit lud na Kazaniu 
pꝛze ſwowolenſtwo / y pꝛze zbytki: y ktemu to pꝛzy⸗ 
dal / Jeſtize fie Pꝛzewoꝛſko kaiac niebedzieſz / wedwie 


Niedsieli pewnie zgoꝛeſz: y tak fye sſtalo / wſzyſtko 


Pꝛzewoꝛſko na dzien 00 niego obiecany / zgoꝛzalo: 
niezoſta lo na plácu nic wiecey / iedno Faͤra a Blac} 
ſʒtoꝛ. E VAN. Slyſzalem ia te o tym y zwali go 


| ludzie przeto Pꝛoꝛokiem: ale cóż ten Mnich dobꝛego 


vezynil : PA. Pꝛoſto Duchem Swietym zapalony 
pꝛzeciwko blużnićrzóm nas wietſzego Sakramentu 
na dzień Bozego Ciala/oplakowal vpadek Koꝛony 
Polſkiey/y odmiane tćy po Sygimunta ZA cólá smier⸗ 
ci/placʒliwie wſpominal: na koniec / tak do ludzt w 
zäburzeniu wielkim mowil/ieſt tu kto / ktoꝛy; Kro⸗ 

s lem Pole 


| Polfkiey Kony, 

lem Polſkim mawia/albo v tych bywa / ktoꝛzy 3 Kro 
lem Polſtim mawiaia / Powiedz to Krolowi/albo 
panom iego / niechay fam Krol vo bitwie niebywa⸗ 
bo pewnie Woyfko ſtraci / a fam wieżniem beoste: 
ś tym on bluznierſtwo to ktoꝛego w polfsce dopu⸗ 


ia na Kazaniu w Pꝛzewoꝛſku od niego flyf3al 

EVAN. Panie Boże tego vchoway. PAP. Pꝛo⸗ 
smy o to wfzyjcy Pana Boga/ ale ſye pꝛzy tym od⸗ 
mienmy: a ty zbiegi Kacerſkie 5 posrzodku ſwego⸗ 


Bog fam Exekucya / nie wedle Staͤtutu Polſkiego⸗ 


ſoznali⸗ & vpꝛzedzili gniew Boży ſpowiedzia zlosci 
ſwey / pꝛzed Oltarzem tego swietym. PA. Amen. 
EVANG. Już widze ia kowa ma być Exekucya/a 


zwalam: Kaplan podobno za Cltarzem w tey JEZ 
rekucyey tuż ide / bos tak rozdzielil: powiedz mi ia⸗ 
ko tego Kapłanów tey Exekucyey odpꝛawi⸗ 
| my/ na ktoꝛego bórzo Polſka 

bieda z 


ia ko (ye ona od Oltarza począć ma / na ktoͤꝛa barzo 


| 


ſzcza / Bogu płóćić bedzie. Toc on mówił, tom 


la ko gniew boży wyrzuemy pierwey z Polſki/ a nizli 


ale wedle ſpꝛaͤwiedliwosei ſrogiey ſwey czynić po⸗ 
cznie. EVAN. Panie Bose day abyſmy fye wſzyſcy 


= " 


CH En AUTO pA T 
$e TOM © sd te "R 
dz ce Urn feel AA ya 


Dpalog Czwarty. 
&CEKxekucpa ofofo Stani Ducho⸗ 
wnego / ialowa boc ma. | 
PAPIEZNIK. EVANGELIK. 


M psy: SIC APIEZ. 33 Polfks na Kaplana bieda/ 
rodzona > s [o wielfić przyczyny biedania tego: iedne fa 
dation pꝛzyczyny do tego pꝛzyrodzoͤne / a dꝛugie fa nabyte, 
dzy Asiej EVAN. Wiem że (obie fami nabywamy ieden v 
dzem á dꝛugiego pꝛzyiazni: ale aby ieden dꝛugiemu pꝛzyro⸗ 
lwem. | osónym Niepꝛzyiacielem być miał / tego niewiem. 
|PAP. Wgladni iedno w nature rzeczy wßzytkich⸗ | 
| naydzieſz wielka wꝛodzon a miedzy rzeczami niepꝛzy 

tan: oto Piſmo mowi/ze Pan Bóg polozyl miedzy 
Wezem 4 Niewiaſta/ y mieSRy plemieniem wezo⸗ 
wym 4 plemieniem nie wies dim nienawiść : Wilk 
| owcy, iaſtrzab kokoßzy / pies zaͤiacowi / izali pꝛzyro⸗ 
dzoͤnym niepꝛzyiacielem nie ieſt ? Pomy do luost/ 
Jakob y Ezau bliznieta /zaleb( iz tat rzeke chodzili / 
| jw żywocie matki ſwey bedac: niechce wielć mowic / 
na tym miey Lofyć com powiedzial/s kad znać mo⸗ 
zeſz / iz ſa niepꝛzylazni pisyrobsóné w rzeczach ſtwo⸗ 
| rzóne, Takze też Kaplanſki (łan, nawyſzſza rzecz 
po Panu Bogu na swiecie / musial mieć pꝛzyrodzo⸗ 
na niepꝛzytazn / pꝛzeciwna fobie miedzy ludzmi / do 
| 2r ktoꝛych 


| Polſkiey Roꝛony. 

ktoöꝛych był pofłany/tu ſtarciu y zboꝛzenin Weza o⸗ 
nego w ludzioch / ktoꝛy za wſze walczy z plemieniem 
niewiescimt to ieff/3 Panem Kryſtuſem /j 3 wierny⸗ 
mi ſluga mi tego. Pꝛzeco Pan Kryſtus ta ku ſwym 
Kaplan om mowi: Ecce ego mitto vos, ficut oues in 
{medio luporum, A na dꝛugim mieyſeu⸗ Et ſi me per? 
fecuti funt, & vos perſequentur. A pꝛzeto nie O51w/ 
ſieſlize Kaplany nienawidza ludzie / gdyz nienawi⸗ 
dzieli byli oneg naywyſzſzego Kapłana Kryſta Pa⸗ 
na /w ktoꝛego vścićch zdꝛady zadney nigdy niebyło. 
EVAN. Co ad pꝛzyczyna tego ieſt? PAP, Dwie 
Jesecsy fo pzy Kaplanſtwie ludziom mieznośne : tez 
dna rzecz ieſt / ze Bdplau Gadi wpyfteć Swieckiſ | pysyczja 
ſtan / a od Swieckiego ffanu Gadzony być niechce. | | ny nies’ 
iuga rzecz ieſt / i Kaplanſti ſtan bogat ym 3 pꝛzy⸗ | Pssióso, 
rodzenia ieſt / czego mu Swiecki ſtan barzo zazrzy. / 

EVANG. Miec Kup wie nie ſadza Kaplano w: 
PAP. Zadna midrg kosić ich niemoga: Quia pri 

vam Sedem nemo iudicat. ś Kaplänſki ſtan / eft pri. 

na Sedes na świecie, : y pierwey fye da zabić dobꝛy 
Ka plana nizli on (ye da ſadz ie Krolowi w rzeczach 
Duchownych ſwych: nix thu niemo wie o rzeczach 
S wieckich / o ktoͤꝛe Kapłani dꝛugdy odpowiedala 
pꝛzed Krolmi nie iako Raplani/ale tato diemianie: 
to ieſt / ddierzawey imienia Ziemſklego: ale co ſye ty” 
jGe rzeczy Duchowney tam Adptan ſadzi wapi 
€ éfavse | ArcleniepofluGnym pieklo/a poſtußznuym 


3 
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Aita! | 
fo Viv 
it 
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| Rozmowa ITIL oFofo. Exekucyey 
ſobie niebo otwleralac / kluczmi od Pana Acyftuja| | 
Stanowi Kaplanſkiemu danymi / gardlem ſwym 
tych Eluczów bꝛoͤniac. 2. mnimafs ty aby dla czego 
inego zóbił Kaym Tyran Abla Kaplana / iedno że 
on ſdzil złośliwego Kayma. N muimaſz aby pꝛze 
ycʒemu co inſʒego za wieku ſtarego / zabijani byli Swieci 
Swieer Pꝛoꝛocy / iedno że oni ſadʒili Krole /a ſadzie ſye Kro⸗ 
pobict.. lom niedali. X nie pꝛze co inego te fa zabici 3 Pa⸗ 
nem Kryſtu fem poſpolu Apoſtolowie swieci / iedno 
ze oni podbijali pod stogi Vrzedu ſwego Kaplan⸗ 
ſkiego / wſzytek Stan Swiecki: krwia ſwa / Juris 
dya wa Kaplanſta okupuiac. EVANG. Takze | 
. A died r ; Dr 
an nad s 


iy, 


nad wßzytkie Ceſarze y Króle. EVANGEL. pe 
wiedz mi o co ce fpytam x PAP. Dówićm bebeli 


i 
1 
| 


JE 
"ur 


— 


teraz 3 tobą o tym mówie, co dobꝛemu Krzeseija⸗ 


2 


M ue 


La ZAGR RABKA 


| Polſkley Korony. 

Papieſtwie zaden / ani fam Papiez⸗ aby on o ſobie 
tak hard ie kazal / ako ty o nim kazeſz. PAP. Wie⸗ 
re niewiem co Papież fam o fobie dzierzy / ale ia tu 


ninowi o thym Stanie wyſokim dzierzec pꝛzyſtoi: 
tęczy ſtan / w Panie Kryſtusie tak vwielbiony teſt⸗ 
że krzywde ſtanu tego / krzywda (wz wlaſng Pan 

Kryſtus być poczyta: ktoꝛy do Kaplanow ſwoich | 
tak mowi / Qui vos ſpernit, me fpernit: qui vos recipit. 
me recipit, A do Pawla mówi z nieba: Saule, Saule 
cur me perſequeris. 3 tey pꝛʒzyczyn ia ten ſtan wiel⸗ 
bie / nie pꝛze iurgelty / ktoꝛych niechce: ale pꝛze du fsné 
zbówienić ſwe / Erózego paí gne. EVAN. Pierze) | 
ia temu mnie mily bzóćie/ bo cie znam ze na ſwym 
pꝛzeſtawaßz: a tez niewidze abys ſye okolo tey Asie: 
$éy paral/albo tey zabiegal / doma na wol mieſßzkaßz: 
lako o Krolu tak reż o Kaplanie nic daley niewieſz⸗ 
nad powinowact wo fwe Ziemianfkie: alec y ia 3 lo⸗ 
ba zwalam na tho / ze Kaplan s tob ma wielka na 
świecie od ludzi nienawiść ze on ſadzi ludzi / a az 
ozóny być od ludzi niechee / a to gotowa ieſt nie pꝛʒzy⸗ 
lazi. Powiedzze mi ono dꝛugie/ co im też wielka 
niepꝛzyiazn czyni / ze ten Kaplanſki Stan 3 pꝛzyro⸗ 
dzenia bogaty ieſt: pꝛzeto ze im (iako ono mówią) 
y; żywych yz martwych idzie : PA, Czytay why 
ke Poetrya / Hiſtoꝛya/ Sakon y Ewanyelia / od póź 
czatku świeta thego / nienaydzieſz / aby Kaplanſki 


$5. fſtan 


Stan 

Kaͤplaͤn 

ffi boga⸗ 
ty. 


| Bozmowa IIII. ofolo Exekucyey 
ſtan vbogim miedzy ludzmi Kiedy był. X żali Doe: 
towie niewyfławiaią bogactwa Chꝛyzego / Kapla⸗ 
na 2Ípollinovoégio? N zali v Rzymianów niebyli 
Pontifices Maximi, pierwſʒy w Rzymie Dónowie 7 
M ſtarym też Jakonte / y zali Pan Bog nieuboga⸗ 
ct Kaplanow nad (fan Gwiecki / gdy kozdemu poz 
koleniu Zydowſkiemu pꝛzykazat / dziesiaty (nop da⸗ 
wac Kaplanowi / zoſtawiwßzy doma kozdemu po 
dztewiaci ſnopow t iedennascie ſnopow tu fam wA 
sig Kaplan/a Eremu ofyávy wielkie / y danie od lu: 
du wielkie mie wali. Catse tez w nowym Zakonie⸗ 
wiożijz / iaͤkie Paͤnſtwa Kaplan dzierzy: takze na 
Fontec Rzym glowed świeta wſzytkiego pod noga⸗ 
ini ostéta Kaplanſkimi ieſt / ktoꝛy pꝛzed tym pono: 
| wal swicktu wsßzytkiemu. EVAN, Ale Dan Kry⸗ 
— ſſſtus nie tak/ani Apoſtolowie tego. PAP. Byla tez 
Bryſtus Lo wielka a ſtryta potrzeba / aby Pan Kryſtus w 
Czemuv⸗ vbogiey a w chudey ſkoꝛze do nas pzzyfzedł był : bo 
bogibyl. lo tak wzgardzonym pꝛzysciu iego / Pꝛoꝛocy zdawna 
powiadali. Apoſtoly też pꝛoſte / y chude Rybiewy 
na świót do nas byl poflal aby żaden nierzekl / by 
on moca albo Swiecks ſpꝛawa ia la Kosctot ſwoy 
zbudowal: ale iednak miał Dan Kryſtus podſkaͤr⸗ 
biego Judaſßza / y woꝛki ſwe / kroꝛemi znaczyc raczył 
na dania lug Kościoła ſwego. Ma tedy Kościół 
Nogctel nadania ſwe / ma też y podſkarbie ſwe: tylko tego 
né nb potrzeba / azeby ei podſkarbiowie naſzy / Judaſzmi 
Be — - niebyli⸗ 


p Msieżć 
f.átonms 


Rozmowa IIT. ofofo Erelucycy 


ſtwem / fryierſtwem / swietokupſtwem / Stan Ka⸗ 


planſki Bácérsovote woiuia: czytay fobie ksiegi Lue 


Co ludzie 


terowe / Melanchtonowe / Bucerowe / Ralwinowe / 
y inych Kacerzow: ten naygꝛuntownieyßzy funda 
ment w tślegóch ich być naydz ieſz / i Ksiadz lotru⸗ 
ie: y tym koterſkim kſyedzem / tak pofpolitemy czlo⸗ 
wiekowi obꝛzydzili Ks ieza: że też y dobꝛe a swiete 
Kaplany/y te rzeczy ktoꝛymi Kaplani ſzafuia / pꝛze 
nienawiść złych Kapłanów ludzie wzgardz ili: a na 
złość 3léy Ksiezey / infży fobie Sakon vczynilt / nie⸗ 
chcąc nic na poly mieć 3 Ksieʒa fobie mierziona. 


-| |EVAN. Pod Boża pꝛzysiega/y mniec żadna rzecz 
| byłó Levodnyelifiem ntieucsynilé/ iedno baniebny a 


ſpꝛoſny zywot Ksieżcy, Mia lem Plebana we wol 
ſwey / nieuka wielkiego, niepowiadal mi nic na Faz 
saint teono Legende: Katechizmu zadnego/ani ia/ 


ſani zona /ani dzieci/ani kmiotkowie moi / nigdy od 
| niego nieſtychali: po Mgy cial pod wiechą z chlo⸗ 
ſpy kozere / zaͤlby z chlopy okolo kufla / a Eolo malpy 


ſwey podwieczoꝛ hadza! / pꝛzez pulnocy pijal/ na⸗ 
zaͤlutrz potym zaſye Nißa rano miewal / w Pleba⸗ 
niey bekarciat pełno / gon czeſto bywał od zoͤn cuz 


dzych/ chlopi tako pid wscieklego po wei gonili: cie⸗ 


fsto mi to bárso bylo / y wkladalem to na Biſkupa 
nieboſzczyka Dziaduſkiego/smial fye z tego Biſkup 
mówiąc / Ce ei y on cʒlowiek iako y inny: dalem 
połóy. potym trafilo [ye że pꝛzyſzla na ß tego 
kucharka / 


— — — 


kucharka / y tudżiejz podle Jony y podle dzieweczki 


LOU LUE FM. SR NNN RR R SMS 


a Oo „PAD De M ER ues e DES STER NE ŻA: 


Rozmowa [I] Lokolo Exekucyey 
Loterſtwo nie Kroleſtwo tam ieſt / gdzie ludzie Boe 
ga nieznaia / pocʒzeiwie nie zywia / a na ſwym nies 
pꝛzeſtaig. A tak gdyż Rsieza/nie mówie o wſzyt⸗ 
kich / ale po wielkiey czesci / marnie a nieuczciwie bez 
Matzenſtwa w polfsce zy wia / gwałcą pꝛzedniey⸗ 
fy gꝛunt Bozóny Polſkiey: s kad roſtyrk y rozruch 
wielki w Kroleſt wie Polſkim / miedzy ſtanem Due 
| ebovorym a Swieckim ieſth: o czym Krol radźić 
| must/ poniewaz on ieſt Cleri & plebis Mediator: bo 

on tak ieſt w Koꝛonacyey ſwey ngzwany⸗ y toc ia⸗ 
wnie powiadam / Doti iba W wielebna / ktoꝛa 


| Swide zburzyla / Kaplanom niebedźie pꝛzez Concy⸗ 


| Itum wꝛocona /niechay ſye dzieie co chee / niechay też] 
| |Concylia vſtawicʒznie beda / pꝛzedſye Asteża wtym 


bezzenſtwie fwym vosqár&sonymi v wfzech ludzi be 
da/niescierpia tey hanby IBożte/ by tez im z gꝛuntu 
zginąć: za loſna ieſt zapꝛawderzecz / y ku wycierpie⸗ 
itty trudna ludziom cierpiec te hanbe miedzy fobs: 


ere k temu tá zalu / pobudza ludzie boleść ona za loſna⸗ 


| i$ nadaniẽ tak wieltić pꝛʒodkow naſʒych / tak hanie⸗ 
bnie a ſpꝛoſnie fye obꝛaca: gdyz tak mówi Pꝛawo⸗/ 
Intereft Reipub: ne quis re fua male vtatur. A Pan 
Kryſtus też mówi / Non eft bonum, fumere panem 
filiorum, & mittere canibus ad manducandum. Nie⸗ 
mode być ſʒpatnieyſʒa rzecz nad te / iz on chleb swie⸗ 
ty / ku żywności vbogich ludzi Kaplan om nadany⸗ 
mimo poczeiwe ś vbogté Malzonki / y dziatki ich 


na pfo 


polfticy Tony. ee 


— * 2 


(any Duchownemu: tton wasn Krol iako Medias 
tor Cleri & plebis, moderowac na tym Geymie pꝛzez 
Erekucya (wa powinien ieſt / y ktemu ma rzecz pisy 
wiese / mali v nas być dobꝛze / aby ta Zwierzchnose 
Ksieza / ktoͤꝛg widze iz ex ordinatione diuina miedzy 
ludzmi być musi/coby na lekſza a naznosnieyſza luz 
dziom była: zywot ich nam pꝛzykry ieſt / ſady ich tez 
ſa nam barzo ciezkie / wywolywaia nas 3 ziemie / czel 
nas odſadzala / imiona Krolowi pꝛzyſadzaia: taͤf ez 
bogactwo ich / ako nam ieſt pozyteczne / iuz (ye pier⸗ 
wey powiedzialo. PA. Wßytko to Exekucya na⸗ 
pꝛawic ma / gdy Krol Malzenſtwem 3ywotb Ka 


|| Sady 
Ducho⸗ 
wie. 


planſti / za pizyczyną ſwa / autoritate præſentis Con- 


cili napꝛawi/y Gady Duchowne Staͤtutem onym 
Boꝛonnym vsmierzy / ktoꝛy Statut (ye tak poczyna: 
Differentias ludiciorum inter Spirituales & Seculares 
Perfonas, fic in præſentibus Comitijs, cum Conſilia rij 
noftris vtriuag ftatus, & Terrarum Nuncijs conſtitui⸗ 
mus, ne amplius alteri alteros ad lus incompetens euo' 
cent: & . Czytay fobie daley / naydzieſz tam opiſa⸗ 
ne Artykuly z Sadu Duchownes w tym Statucie: 
niemaſs tam aby oni Fogo o cześć ſadzie mieli/albo 
3 dlemie oſadzone ludzi wywoływać. EVAN: Ale 
| w tym. 


ä ůů ů ů ů M 


R. 


| iX (chilmara, a ty czeczy infamia pachną. PA. Pꝛa⸗ 
wda feft : Ale Biſkupowi niepꝛzyſtoi irrogare info 
| miam in Fierefi conuicto, tylko temu należy: definire, 
5 to ieſt Ker reſis: d potym onego Pꝛawem pꝛzepaͤr⸗ 
tego / ieſliz eby fye katac niechelal / zaklac: d gdzieby 
y na klat we niedbal / Rrolowi oznaymic: aby Krol 

ono kacerſtwo 3 vrzedu (wego Krolewſkieg tarat/| 

wedle Pꝛawa ſwego Brólewftiego. flTamy tego 
pꝛzyklad w Star ym Zakonie / okolo Lepꝛy /o ktoꝛey 

nite nieſadzil iedno Kaplan: ale oſadzoneg / ini byli 

ktoꝛzy wymiatowśli 3 posrzodku luou Bożego: tak | 

ze też y teraz to ma bye / nie ma nic inego wiedziec 
Kaplan w ſrogosci ſwey nad klatew. Czytay Pa 

| volé swietego / ktoꝛy Alexandꝛa y ine Kacerze Oya⸗ 

blu tylko odda walk to ieſt / zaklinal ie / a nic daley im 

I nieczynil. EVAN. A czemuż Jan Dziaduſki Bie]. 
W ftup Pꝛzemyſki / Oto tu tego Goſpodarza naſzego⸗ 
wotány; nietylko był zaklal pꝛze poiećić Zony / ale y 3 ziemie 
- | byt go wygnal/ a imienie tego był Krolowi pizyſa⸗ 
dil: PAP. Bylei Czlowiek on dobꝛy Kaplan dle 
nikczemnym w poſtepkach ſwych Biſkupich / ktoꝛeg 
ſadowne poſtepki pisecivolo Staniſtawowi Oꝛze⸗ 
chowſkiemu / Dekretem Synodu Warſzawſkiego 
jwfzyftet ſkazony ieſt. A pꝛzeto brácie mily/ co ieden 
glupie Sedzia vczynt / niema to być dꝛugiemu Ge⸗ 
dziemu za glupſtwo poczytano o to. Softal po nim 


— — 


Walenty 


Polſkiey Bozony. 

Walenty Herboꝛt Biſkupem Pꝛzemyſkim/acʒ mlo, 
dy ale enotliwy y vczony czlowiek: ogladayse tego 
poſtepek okolo kacerſtwa⸗z zacnymi yz wielkimi lu⸗ 
dzmi w Ganockiey ziemiz Pan y Balmy oczyniówy:| | 
niczego w tómtym Dioceéte nie naydzieſz⸗ niepꝛzy⸗ 
ſtoynes Sadowi Biftupiemu: pozwal ie vſtmie a | 
gdy ont pꝛzy ſwoich opiniach zoſtali / opinia ich Se: 
downie nazwal kacerſt wem / zaklal ie / y tu anal, | 
EVAN. Mam pꝛzepiſany ten Pꝛoces/y zapꝛawde 
bedziemy to mieć Biſkupa 3 głową yz cota. / dali 
mu Pan BOG oślwićć. PAP. Dali Bog bedsie/ | 
ale widziſzli ty to / iz Gad Duchowny / nietylko wee | 
dle Statutu Polſtiego / ale y wedle óatónu na ſzes 
znosny ludziom ieſt / gdy on niewykroczy z ſwoiego 
kryſu ? EVAN. Dobꝛze to bacse/ y pomnie że pic | 
te pꝛzyczyne Duchownẽ Pꝛawo klatew Sadu ſwe⸗ 
go nazywa Medicinalem Excommunicationem,¢ Fto} | 
kogo pro(cribit,infamat,confifcat, nie leczy go / ale go 
moꝛzy. PA. Ody tedy Ksieza na Sadziech ſwych 
nie custo ſtanu / ani oſoby / ani maietnosci naͤſz ey 
vrzednie nam opinię kacerſkie gónić beda / niewiem 
czemuby Gadem ſwym nam nieznosne być mióły: | 
ktoꝛy Sad ont maia od ſamego Boga dany/ ite; od 
Krolow vpꝛywileiowany. A co fye tycze bogac⸗ 
twa Kśleżego / bedziemy go miéé z nimi na poly 
ieſlize oni wedle Dekretow Duchownych / na trzy chody ii, 
cześci b$ielié beda dochody fme: iedne cześć obꝛaca⸗ ko ddieliẽ 

| tac na 


Rozmowa ITTLofoto Exekucyey 

tac na potrzeby ſwe / diuga na Kosciol/trzecig cześć 

na vbogie: fato za pꝛawde (bez pochlebſtwa to mos 

wie Rsigdz Andꝛzey Noſkowfki Biſtup Plocki czy 

y drap niz Erózego nadania Bollegia vo Rrakowie zacne⸗ 

Moste, y Szkoly Puktowſkieẽ widzimy bye nadane. Jan 

wilt. | ez Lowezowſki Opat Tyniecki / zda mi fye ze doſye 

p Opt ſwemuczyn / Szkole na Cyricu chowaiac / y wielć 

J. Lowe vbogiey Szlachty okolo siebie żywiąc. EVANG. 

czowfit. | | Sytem pisytym w Tarnowie / na Pogꝛzebie Pana 

Krakowſkiego / gdy wielć Szlachty bꝛaͤciey naſzey 

vbogiey / temu za dobꝛodzieyſtwa dziekowali. PA. 

Panie Boge mus te ſzezodꝛobliwosc tych dobꝛych 

pzdłatów/ć day to aby pꝛzykladem oni dꝛugim by: 

li / ktoꝛzy iako Smokowie leżą na ſkarbiech ſwych / 

| tic 3 nich nieuzycza ac nagiemu / ani laczuacemu. 

EVA N. Day to Danie Boze/ale gdyzes mi uż póz 

posi wiedziat/iako wietzchność Duchowna moze nam 
Ako ma 
efoto fta 
nu Due 
chomneg 
tre bucyg 

CZYNIĆ, | 


| i 


polfEréy Roꝛony. 
rzeczóch wielkich vnosi/ a pokoꝛnego pꝛawda do do⸗ 
biégo konca pꝛzywodzi. EVANG. Podoba mi fye 
to/y wedle téy pꝛoſtosci swietey pꝛzodkow naſzych 
poſtepuy / 4 vkazuy mi w czym fye w Poljżce vbli⸗ 
żyło Kslezey / pꝛzeciwko Pꝛzysiedze Krolewoſkiey. 
PA. We wßzyſtkich rzeczach. EVAN. W ktoꝛych: 
PAP. powiem nieogladaiac ſye ninakogo. Ma 
to Arcybiſkup Gneznenſti 3 Biſkupy ſwymi w Pol: 
(cer napꝛzod aby on pꝛzednieyſze mieyſce w Radze 
Krolewſkiey mial, y opiſane fa mieyſca Biſkupie / 
na ktoꝛych y dzis siedza / ale zelżywie barzo. EVAN. 
Jako toz PA. Tako / napꝛzoͤd na kilku Seym iech / 
hanbieni ſa pꝛzy Krolu: y bylem ia przy tym / gdy to | si Fupi 
KRsiezey Poſtowie mawiaͤli / ze my was Ksieza nie wpolßce 
ßznamy / ani was 3á to nie mamy / czym [ye wy bye) haubie⸗ 
piſzecie? EVAN. A bylós to przy Królu: PA. 254] |. "^ 
tuż Krol siedzial. EVAN. 4 Bsieza co na tho: 
PAP. Niemi byli / non erant in ore corum. redargw 
tiones. A ia pisy tym bedac / ſchyliwſzy ſye do ute⸗ 
bofscsybá Pana Kra kowſtiego / bom za nim ſtal⸗ 
takom do nieg rzekl: Hodie facta eft ruina domus hu: 
ius magna. A Pan Kra kowſki do mnie / Niedziwuy 
fye themu / wzieli ei ludzie Ducha Swietego / l 
dziom a nie fobie ku pozytku / viyc go ku ſwey wla⸗ 
ſney obꝛoͤnie niemoga. Zywa pꝛawde Pan on ma 
dry mówił : Boy Aáypbafs mial Ducha Bwire P NA 
go/ nie fobie ale ludziom ku pozytku: wedle ktoꝛego | pag 
J d — ów Se 
S. 


Kozmowa ITIL okolo xEyefncyéy 
on pꝛawde mówił one: Bxpedit vobis, nierzekt nobis, 
||vt vnus moríatur homo pro populo. Byl tho fore 
wielki / Biſkupſtwo był Pupil pises pieniadze y pꝛzez 


"| |pzśttyki na Biſtupſtwo byl wßedl. O czym za⸗ 


city Hiſtoꝛyk Josephus pifse. Pꝛzeto też te pꝛawde 
3 Vrzedu ſwoiego / nie ku ſwemu / ale ku ludzkiemu 
zbawieniu mówik Tak te naſzy wielebni Bifku- 
| pt/ gdys pꝛzez ambicyę/ y pꝛzez dziwne pꝛaͤktyki / na 
Biſkupſtwa wehodza / wióżtfz iakiego Ducha má 
| tą: zlebys ty Panie Dosle to był mówił pꝛzed Maro: 
| lem Polſkim / pꝛzy onych ſtarych Woyciechach/aͤlbo 
Staniſtawoch / wierebys byl od nich fobie ono Pa: 

| kołowe vflyfzał : O' Gli diaboli, inimici omnis verita 

| cis, nó definis ſubuertere vias Domini bonas. ales tra⸗ 

fil Dosle na niemoty / płówie na pfy meme: kroꝛe 
Ezaͤ ijaſz tak gꝛoͤmi / Canes impudentiſsimi, nefcientes 

latrare, neſcientes ſaturitatem. EVAN. Wiec tego 
Aóleża éctérpieli P. 254 tefzczeć wietſza powiem. 
EVANG. Jakoby to byla mala: PAP. Cámie 
mówili Poſtowie / iz my Bóplanów Rzymſkich od 
Biſkupow miec niechcemy/mamy my Genioꝛy ſwe⸗ 
od ktoꝛych Miniſtry (we mamy. EVANG. Coʒ 
powidoals x PAP. To co flyf3y8. EVAN. A cóż 
na tho Ksieza? PAP. Slowa iednego. EVAN. 
A nieruſzyloz tho Krolar: PAP. Niewiem / alec 
tego Mateſtatu Krolewſkiego bórzo to dotykalo: 
abowiem napꝛzod mu lzono pꝛzednieyſza Rade ies ⸗ 


pot ym 


polfticy Koꝛony. 
potym opowiadano Krolowi / iz fa iacys w ró | 
leſtwie Polſkim Senioꝛowie y Vrzednicy nowi/ o 
ktoꝛych Pꝛawo Polſtie niewiẽ: bo kozdy w Polſzce 
Vrzad/aͤlbo ieſt Duchowny/aͤlbo Gwiecki: Ducho⸗ 
r wny kozdy / idzie 3 Rzymu od Papieża: Swiecki tez 
that wielki tako y maly Vrzad / idzie w Dol(sce od 
Krola. Otsdz ſye vrodzil v nas w Dolfsce iakis 
Senioꝛ trzeci od Krola / y od Papieza rozny / ktoꝛy 
Miniſtry (eoe wlaſne ma: Vſtawy czyni / Synody 
ſtlada / Roscioly náfse wywꝛaca: na koniec wladzey 
ſwey vzywa ia ko chce, / nic niedbaiac ani na klatew 
Biſkupia/ani na Mandaty Brólewftić: y wierz te⸗ 
mu / oſtoili (ye w Polſzee ten nowy Senio / ze iemu 
niezwieſz kiedy Raplan z Krolem ſtarzy Polſzey Ge 
nioꝛowie / poſpolu tylu podadza. A zaz nieſtyſzyſs 
iako then Senioꝛ teras Krola Francuſklegs trapi/ 
ly Sranckić Kroleſtwo wote? EVANG. Panie 
Soze bads 3 nami / cos nad nami wisi złego, PAP. 
1€ 65 mowiſz wis ir bá iużci ieſt intus equus Troiang, | 
na ktoꝛego patrzac naſʒy mili Biſkupi / obſtupuerũt: 
ani piſnac pꝛzeciwko iemu niesmieia. Ale ieſzeze 
ſluchay / co daley na pꝛzeſzlym Seymie w Piotrko⸗ 
wie / naſzy mili vdzialali Pꝛalaci: Napꝛzoͤd zawie⸗ 
silt Jurisdictia ſwa / bo pꝛzyſzlego Seymu: A poz Rate 
tym Arólowi Dolftjemu pꝛzysiegali. EVA N G. Pate 
4 gónifzze to? PAP. Barzo gónie: a zazby ty to nicus 
chwalil/ gdyby &tároftá Disemyfti zewieślwofzy | 


J ii Jurisdi⸗ 


A 


Polſkiey Koꝛony. 
zaſu iconégo Zacnć z Rakus Rsiaze/ Gościem do "jigette 
Krola Wladyſlawa / Pꝛaͤdziada osiéteyfségo Pana piówy, 
naſzego bylo pisyrecbálo:byl mu Krol rad / bywaly Brol. 
krotofile na amku w Rrakowie vczciwe/y Krole⸗ 
wſtie . Na koͤniec/ Księże mlode y nazbyt biesia⸗ 
dne / pꝛosil Krola/aby Krol na dole w Miescie po^ 
mogł biẽsiady tamu. A goyż iuz noc byla / prosil 
aby z nim Krol ſzedl na dol / na towatzyfła biesia⸗ 
de: zówieślwizy na Jamku Kroleſtwo na kolku. 
Krol tym poꝛuſßzony /z Ruſta ie tak odpowiedzial: 
kuwafche wyd / va koly Piecuch den 
y noſc poiet / Woſchechda Koꝛol. | 
€. payftoyny glos wielkiemu Krolowi ten ieſt/y 
pꝛzykladny / tat Krolom iako y Biſtupom / aby ont 
takze we dnie y w nocy byli tym czym fa: vt femper 
vigilent, & cuſtod iant vigilias noctis ſuper gregem ſuũ 
A zaſnieſzli thy Biſkupie / albo thy Arolu vpuscißz 
wladze (wa z tet ſwych/ niezwieſz kiedy rozdꝛapiac 
wilcy owezarnia / y owſzem owce odmieniac ſye w 
wilki: a ieſli ieſzcze rzeczeſz ktemu / zyweie y wierz⸗ 
cie bo czterech lat ia ko chcecie : Stadles Rõieze mie 
ly / na piąty rok wierz temu nic po tobie niebedzie. 
Dobꝛzec on napiſal Wierſzykiem onym: 
Principijs obſta, Sero medicina paratur 
Et neolecta folent incendia ſumere vires, 


S Wiele 3165 pzez ty nafze Pꝛalaty w Dolfscefye &| 
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ſta toż 
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¶Asieza 
Krolowi 
Pesystec 
gaͤli. 


| Polſtiey Borony. | 
vczynił prseciwlo doſtoienſtwu ſwemu ze fye pꝛzez 
Pꝛzysiege ſwa poonostiem sſtal Krolewſtim / nie⸗ 
pontiac na pisyótege one ktoꝛa tev był Krol vczy⸗ 
nil czaſu Roꝛonacyey ſwey iako wyfsfsému ſwemu: 
y nigdy tego w Polſzee paseo tym fłychóć niebylo/a⸗ 
by kiedy Arcybiſkup pꝛzystegal Krolowi / ani ty w 
Statucie nayostefs pꝛzysiegi Biſkupiey. EVAN. 
WAŁ ieſt opiſane luramentum w Gtatucie Conti, 
liariorum Regni ^ PAP. Pꝛawdaͤ teft: ale Arcybi⸗ 
ſſkup 3 Biſtupy w Polfsce nietylko ieſt Conſiliarius, 
ale ktemu ieſt y Pater REGni: y tak mu pipe Krol: 
Reuerendiſsimo in Chriſto Patri, Domino IACOBO 
Vchański, Archiepiſcopo Gnefnenfi ac Regni POLo: 
nie Primati. Wielki Cytuł tu Krol Arcybiſkupowi 
daie / ktoͤꝛego Krol ob Areybiſtupa nigdy niemiewa: 
a niemoʒe byc na swiecle Arcybiſkup wietſz ym ie⸗ 
dito Pater, iedno Dominus iedno Primas. Jeſli tedy 
Atcybiftup Pater, pewnie Krol kilius: ieſli ten DO- 
minus, pewnie ten dꝛugt feruus. A czemuż tedy ten 
Ociec ſynowi / a ten Kaplan Miniſtrantowi ſwe⸗ 
mu pꝛʒysiegal / bedac nierowno wyfzfzym na den: 
EVANG. Wiere ia niewiem. PAP. Wiem ia: 
Jako oni na Biſkupſtwa wchodzą, tar też na nich 
lye ſpiawuia. Wezrzy na ich Dodpify, naydzieſz 
tam niet ylko do Rrola / ale y do Niewiaſt takt Pod⸗ 
pis ich: Deuota creatura veftre Maieſtatis. EVAN. 
Sdpiawóe nieptzyſtoyny Areybiſkupowi Podpis. 
! K Pap. 


> TRenk 
A cobra 
ſkupi zaͤ⸗ 
o. 


Bozmowa TET. ototo Exekucyey 
PA. Niepꝛzyſtoyny/ a zwlaſzeza temu ktoꝛego zowa 
Primas REgni : & hoc nomen, eft nomen ampliſsimæ 
dignitatis, longe Regio nomine maius: nam qui Primas 
in Regno eft, Primas ante omnes eft: poft quem alij o- 
mnes nullo excepto, funt fecundi : propter qua caufam, 
hic Primas lure optimo, & Pater, et Dominus, a Rege} 
Polono appellatur. EVANG? Dziwnie ta Aśleżę 
ſzermuieſz? PAP. Nic nienówie nad Statut / a 
nad zwyczay. Ale patrzayze / iako ten ſtan Ducho⸗ 
wiry naruſzoͤny w Dolfsce/y zhanbiony ieſt na Gey⸗ 
miech : Senioꝛa ma w Dolfsce pꝛzeciwnego fobie / 
Jurisdictia (we zaͤwiesil / Maieſtatu ſwego pod 
nogi (Tanu Swieckiego vpadl/pꝛzez nierzadna pꝛzy⸗ 
Siege ſwa: Pꝛaͤwo ſwe vtracil / nadania mu pobꝛa⸗ 
no / Kaplany tego wygnano / Jurisdictia volsyftto: 
wzgardzoͤno / zadney mu rzeczy caley niezoſtawis⸗ 
no: na koͤniec/z imienia Kaplanſtiego onego odar⸗ 
to: Już nie Arcybiſkupa Arcybiſkupem / ani Biſku⸗ 
pa Biſkupem / ale Antykryſtem yBalwochwalca go 
zowa. Owa onego ftanu Duchownego / ktoꝛy w 
Disyótebse Krolewſkiey wyrazoͤno iaͤſnymi flowy 
ieſt / w Polſzee niemaſz· EV AN. Myẽle (obie cie⸗ 
bie pilno ſtuchaiac / ia ko my o Rzeczypoſpolitey mo: 
wimy / albo iako o niey radzimy / Erotéy zadney niez 
mamy. Oto (fait Duchowny ginie / albo tuż zgiź 
nal: tylko fan ieden Swiecki zoſtanie / Eróty też 
Swieckim ſtanem zwany być niemoze / gd ys niema 


Primas, 


Rzeczpo 
(polita 
vpábte, 


5 
pocoo 


fond Krolewſka / gdyż honor Regis, non in Coronato 


| Polſkiey Koꝛony. 
pizeciwoko fobie ſtanu Duchownego / pꝛzeciwko kto⸗ 
remu ſtanem Swieckin wezwany ieſt: bo Ducho⸗ 
wny & Swiecki ſtan / correlatiua ſunt, & in relatiuis 
ſublato vno relatiuo, tollitur & alterũ correlatiuũ eius. 
PA. Barzo to dobꝛze mowiſßz / wſzakem ci to y pier⸗ 
wey powiedział / że bez ſtanu Duchownego / ſtan Bes (es, 
Swiecki offaé fye na placu żadną miara w Polſzce nu Due 
niemoze: w iedney pꝛzysedʒe Brólewfticy obadwa [Downs 
ty ſtany zamknionẽ ſa / na iedney ſkoꝛze Dzywiletów lg in ace 
KNoꝛonnych pofpolu z ſoba siedza / iedna wolnoscig niemoze, 
fye weſela/ iednego ſtroza tey wolnosci máig/ pó: 
ſpolu fa pod obiona Krolewſka / poſpolu vpadna⸗ 
tefliże tednego Krol 3 nich zaniedba. E VAN. Te⸗ 
razei dopiro wiem, co Asiadz v nas w Dolfsce feft: 
zapꝛawde miałem go przed tym za fraſzke / ale widze 
że zdzowie y zywoth Koꝛony Polſkiey Ksiadz ieſt: 
iakoz by go tedy Krol vpaͤdlego dzwignac pꝛzez te 
Exekucya mial / powiedz nam: PAP. Latwie fe 
ſlize chce. EVAN. A tafor PAP. Wezmie pꝛzed 
fye Krol napꝛzoͤd Statuta Koꝛonne ako ifi Gra 
„ : A „ cho⸗ 
tut Kadim ierzow ktoꝛy fye tak poczyna: Si quis tur ny ries 
pia verba & &. s kad Krol obaczy / ieſli Pꝛawo Pol⸗ napꝛa⸗ 
fFié bꝛoͤni piseb Arcybiſkupem plugawie mówić : a wić 
cóż Arcybiſkupa ha nbiẽ / a iego Balwechwalcg nóż 
zywac/albo cześć iemu bꝛaͤc / y za to go niemiec za co 
go Rzeczpoſpolita Polſka ma: czym fye obꝛaza Per⸗ 


> SCan 


A 5 Rege, | 


f£voánye 
lia nową 
czeß vez y. 


A tak mali co dobꝛego ta Exekucya nam pꝛʒzyniesc⸗ 


Rozmowa III L okolo Exekucyey 

Rege, ſed in Coronante Archiepiſcopo conſiſtit. Nam 
tefte Ariſt. i Ethicog: Honor, non in honorato, fed in 
honorante conſiſtit: actio em̃ agentis, eſt affectio pafsi, 
vt idem dicit if) Lib. phyſic. Cʒzyſta to bedzie Krolew⸗ 
fta chwala / ieſli go Antykryſt koꝛonowal / 4 ieſlize 
Balwochwaͤlca Polakom Krola dal: pevortec we 
dle tego / qualis pater, talis filius bedżie: & qualis Coro: 
nator, talis & Coronatus, To ieſt / Jeſti Arcybiſkup 
Antykryſt / Krol tez koꝛonowany od niego ieſt An⸗ 
tykryſt: ieſli on Balwochwalca/tedy y ten ktoꝛy od 
niego idzie Krol / Balwochwalcã ieſt. Ergo Krol 
nie ieſt Krolem / gdyz Balwochwalca w Rroͤleſtwie 
Pana Kryſtufowym / żaden być niemóże Krolem. 


tędy hoc turpiloquium contra DOMinum AR chiepis 
(copum Statuto inprimis eft ed ercendum. Bo to tury 
piloquium hanbi Krola / y Maieſtat tego By. ; 
EVANG. Barzo fye nam ty iezyki dzis vo Polſzce 
rozbiegaly / a też dzis nieuſtyſzyſz nic innego pꝛzeci⸗ 
wto Pꝛzelozonym / icono zlodzieie a zdꝛayce. 
PAP. Tegoc nas nauczyla ta Ewaͤnpyelia nowa / 
ktoꝛa nic nieuczy / iedno la tac a haribte ſtany Pꝛze⸗ 
lojoné, Alec wielć dꝛoͤg ma Krol pꝛzeciwko ſwey 
woli tey/abowiem nad té Statuta ktoꝛem pꝛzypo⸗ 
inia ma tá Pꝛywileie Koꝛonnc / ktoꝛemi ieſt ob⸗ 
warowany Maieſtat Arcybiſkupi / y władza tego: 
a zwłafzczć Pꝛywiley Pꝛadz iada ſweß / ktoꝛy ſye tal 
^ poczyta: 


> : 


Polſtiey Kony = 


poczyna: In nomine Domini Amen. Wladifiaus DEI 
gratia REX POLonię, KC. Ad perpetuam rei memo: 
riam : Et ſi ſubditorum noſtrorũ Secularium cómodis, 
benignitate Regia libenter intendimus: & . Multo ma: 
gis tamen Regis pacifici Dominatoris vniuerſorum ex’ 


nantur: Ecclefiam fuam fanctam, & Perſonas Spiritua: 
les & Seculares fipi fubiectas, in luribus & libertatibus 
ac Statutis, & fanćtis Patribus editís, conferuare & tueri 
conuenit, X ipfas ab omni imprefsione íncurfus prefers 
uare, Noſcat hoc igitur tam præſens aetas, quam pofte: 
ritas futurorum: XC, Actum Cracouie fabbato pro 
zimo ante feftum Purificationis Marię virginis, Anno 


I 432. A tenze Pꝛywiley 3d(ye potym był pot wier⸗ 


nerali Petricouig,vigefima fexta Menfis Aprilis, Anno 
1458. Dziwuie ſye nietylko zakonowi / ale wiele 
tidy mą0zośći/ y wzaiemney miłości onych Swie⸗ 
tych pꝛoſtakow Pꝛzodkow nafzych / ttózzy tóto oka 
we lbie ſwym / tak ſtrzegli Bóplanć w Roꝛonie Pol 
ſkiey. Abys ty (pytał Wladyſtawa Krola / czemu on 
wiecey ſtrzegl Duchownego ſtanu / a nizli Swiec⸗ 
kiego w Kroleſtwie ſwym: pewnieć by odpowie⸗ 
dzial / pꝛzeto ize (Fan Swiecki wſzytek wisi z ſtanu 
Duchownego: ani ia Krolem / ani Polſta Krole⸗ 
ſtwem bez Kaͤplana być może. Tak by on odpo⸗ 


K ii musi/ 


emplo ; per quem REGes regnant , & Principes domi} 


dzony pꝛzez Kazimierza Krola / in Conuentione ge | 


wiedzial. X dzisieyſzy Krol ná(s/ tak tez mówić | 


Pꝛywiley 
glowny 
Ducho⸗ 
wnego 


ſtanu. 


— 


Rozmowa [TEL ofolo Exekucp ex 


nalezy na Kaplanie / a ktoꝛa dꝛoga może od Krola 
ten (Ton być napꝛawiony. Ale gdyzes mi tuż wedle 
| myśli moiey Exekucya odpꝛawil Kaplanſta/podz⸗ 
waz do ſamego Krola: alec tu ſek / rad virze | 
| iako tu twoia siekiera w tet 
fet trofi. 


| = 25 CUT "hs 
| Sydlog Wiaty. 
€? Co 44 Krol w 9Dolfice/ albo co za 
Vrzad xol Polſkiego teft. 
PAPIEZNIK. GOSPODARZ. 
| EVANGELIK. 
| CAPIE Z. Sekow ktoꝛymi gꝛoziſz / niebe⸗ 
Ns dziewa miec w mówię náfscy zadnego: w kaͤ⸗ 
| cetfEich mowach ſekoͤw pełno ieſt / bo w nich pꝛaw⸗ 
dy niemajz zadney / napelnione (a błedów, y wſzel⸗ 
Etch falfzów : o czym ei powiem / aleć mi fye to ni, 
| Fezemuć y tar dlugie Goſpodarſkie niepodoba mil, 
H | czenie/ 


|^ Pai Aoony. | 

czeniezomieniałći pꝛawie iako iny pien siedzi/ y nie⸗ 
wiem milczenim ſwym kwali moieli ſtrone chwali. 
GOS POD. Baͤrzom was rad ſtuchal / y wmiato⸗ 
wóciem fye wam w rzeczy niechcial / gdyż ſye zga⸗ 


dzata wewſzem / a wintatác fye w mowe zgodliwa 


4 ſwa przeciwną wtac zac / nic tego ieſt / iedno w 
tancu Fomu noge podmiat hac / aby fye potknal be: 
lépiecsníe tancuiac. A Ero pꝛʒeciwko temu mo wie 
co moʒe / albo Eto tego niewidz i / iz Kroͤleſtwo Pol⸗ 
ftié wſzytko 3 Oltarsa iako s ſkrynice iakiey wyply- 
neloꝛ a 13 Religio matka Roꝛony Polſkiey ieſt / tak i$ 
daleko inakſza po pꝛzyleciu wiaty teraz Polſka teft/ 
& uli piseo tym byla w poganſtwie żywiąc. Pꝛzy⸗ 
żlifmy byli 3 Lechem a 3 Czechem z Karwath / do 
tych kraiow pulnocnych: tozmnożył nas tu okolo 


we 


wali/R3ym zboꝛzyli: na koniec w Affryce woiniac 


ini 
Polſta. 


> Wits 


Rozmowa V. ofolo Exekucyey 

Hiſtoꝛyka Polſkiego / Jana Dlugofzó/ć nizli to ode 
Dkugoß mnie flychóć macie / ale to was oſtrzegam / abyscie 
DHiftory. Dlugoſza czytótąc za dobꝛe pꝛzyieli co tam v niego 
naydziecie. EVANG. Co to takowego ieſt / bom 
ia Dlugoſza niewidzial / y zalowalem tego zawsze 
barzo / iz then Polſki tak sacny Hiſtoꝛyk / na swiat 
Ludziom wydanp nie ieſt: a iz (ye on po kaciech v 
Dénow tylko walca. GOSP. Niemaſz czego zaͤ⸗ 
lowaͤc / nalazlbys tam zmóży wielkie Narodu Pole 
ſkiego/a zwlaſzeza domów niekt oꝛych zacnych Dol 
ſkich: czemu ludzie folguiac Dlugoſʒowi / na świót 
do tychmiaſt niedali. E V AN. Wz dye mi go kiedy 
da Bog wiożiec / ale HA ten czas powiedz mi co za⸗ 
nature on Polſka być powieda? GOSP. Powiem 
ale fye nan niegnieway. EVANGEL. 3 cóż fye 
mam gnie wa na trupa zdechlego / nad ktoꝛym ſye 
pomscic niemoge / by mi też był naywinnieyſzy. 
GOS POD. Chwalac nas powieda ze natura na⸗ 
Ba Polſka ieſt dꝛapie na a zlodʒieyſka y krwie pꝛa⸗ 
gngca. EVANG. Boday sábit nas tak chwalil. 

|GOSP OD. Nielay mu/niemogl nas lepicy chwa⸗ 
Walecz, lic: bo Peo takowym nie ieſt / na woyne ſye niegodzi. 
na naten [EVAN G. Owo Eto zlodzieiem 4 moꝛderzem nie 


Natura 
PDT. 


ró iótoz| feſt / w tashe nie i$. GOSPOD. Prawode ieſt. 
wa leſt. EVANG. Tedy tho meſtwem thy zowieſz Eróść/ - 


pobobn os ſye dawno fpovottbal EV, Niepomnie 


Mao: 1 s : ENS s 27 
bac / d krwie pꝛagnac! GOSPO. Sle to ſadzißz 
| 


TAE 
183 dne, 


UU pelfityowny. — 
143 kiedy / ale co to fu tenu? GOSPOD. na (po 
wiedzi Kaplani vcza / ze locus, tempus, perfona, fací; 
unt peccatum. Sas la da zaͤbic a Tatarzyna / iedna⸗ 
kowa smierc / ale nie iednakowa rzecz ieſt: zabijeſzli 


łe mićć bedʒieſz: 4 czemu: bo owo bꝛaͤt / a owe niez 


bywa. Widziß tedy vo rzeczy równey/ propter cir 


dna ina natura iedno zlodzieyſka a moꝛdowna to 
tego w karczmie pꝛzed naſzʒymi Lachy niemo w. 


na w leb: ale iednak s tob znać mozemy / ia ko hꝛubi 
oni ſtarzy Polacy byli pꝛzed pꝛzyiecim Wiary / ale 
ſkoꝛo fye pokrzeili / wiel ka odmiana w narodzie na⸗ 
ſzym (ye Sala: napꝛʒod zlodzieyſtwo ieſt tak ſrogo 
od nas ſkarano / ze prze wierdunk slodsicy v nas wi 
Si; moꝛderſtwa tez / non exilio, ia ko v Rzymianow 


bylo/ale fundo turris, do roku y do ſzesci niedz iel ieſt 


ſtarano : s kad by żaden moꝛderz niewyſzedl by w 
Polsce Pzówo Pꝛawem bylo. O cnotach t& Na⸗ 


x rodu 


ſasiada / wine pokupiſz: zabijefzii Tatarzyna / chwa⸗ 


pꝛzyiaciel Roꝛonny. Ody te kto ſwemu kradnie/ 
fsybienica to pláct : Pro niepꝛzyiacielowi Koꝛonne⸗ 
mu / ten dywalón bywa: ſwemu tto kradnie / zlodziey 
ieſt: kto niepꝛzyiacielowi / dobꝛym kozakiem zwan 


cumftantías rei, iaka roʒznosc ieſt: o czym czytay Ke 
nophonta / in primo libro de inſtitutione Cyri REgis| } 
Perfarum. tam on madꝛy Hiſtoꝛyk vkazuie to / ze za⸗ 
dna ku boiowaniu nie ieſt. EVANG. Sedna ty 


GOSPOD. Iscie niebede / wzialbym pewnie pel⸗ 


= eee 


> Wide 
POL Te 
wyewi⸗ 
czy la. 


go / v kroꝛego by to flowo Cnota ważnieyfzć bylo⸗ 


D Pe (Warobti/y (am Krol na koniec zginie, iakoſta teraz 


ftot miedzy foba gadala: ku czemu azeby niepꝛzyſzlo⸗ w 


mówić macie; alec ia niedopuſzeze wam flowed rzec . 
4$ mi iedne rzecz zwolicie. E V AN. Co to zacz teft? 
GOSPOD. Abyście tu dzis v mnie zoſtali/y wy⸗ 
p23003 kazali/ mam pꝛze was wino obié y ges tlu⸗ 
fte LA £eż na dzien Swietego Mareina lepfza ges 
nizli zwierzyna. EVAN. Soſtaniewa / 13/ ci też y3é 

tego 


| Co za Vrzad Krola Polſkiego. 
tego dꝛugiego odpowiem: wypꝛzagay. PAP. Gdyz 

sat hoynie obtecutefs o mnie / mnie niepytaiac/a go⸗ 
podarz też po temu ieſt / niechce cle za wies / zoſta⸗ 
wam z tobą / y thu podobno dzis nam pꝛzyydzie w 
Zurowicach połóżyć glowe. GOSP. A iakoʒ inak: 
ſtuchay Catona / De mane carpe viator iter. Na ten 
czas pott fye ta ges na ſza dopieka/ſtuchaymy Pang 
Papieznika co nam o Krolu powie/a iako on w po4 | 
wieści ſwey ſekow żadnych ſye nieboi / bo to powie⸗ 
dziec obiecał, PA. Nie dzierz ac was dlugo na ſto⸗ 
wie / aby ſye nam ta ges niepꝛzepiekla / powiem krot⸗ 
Fo: a poczne od tąd com też w Gzko lach ſtuchal od 
Aweroeſſa Araba Philozopha wielkiego / w Anali⸗ 
tykoch tego: Sermo difinitiuus, aptus, natus eft foluere 
omnes difficultates, incidentes circa ſubiectum. Mamy | 
mówić o Krolu/ pierwey powiemy o iakim Arolul | 
mowiemy: pótym powiemy co zacz ieſt then Krol 
DolfEt : na Eontec co 34 De3ad tego Krola pelftié 
go ieſt. Napꝛzod tedy mówimy o Aroly Krze⸗ 
scijanſkim/ nie o Dogónftim : é E temu mówimy © 
Bólu PolfEim nie o Rzymſtim / ani o Czefkim „| | 
ani o iakim inym. E VAN. Powiedz mi przyczyne 
tego ſwego rozdźiału £ PA. Wiedzeie że tá roznica 
miedzy Krolem Pogaͤnſkim a Krzescijanſkim feft; | 
v Dogar Krolowie fumma ſummarũ wſzytkieg ſa / v Mied y 
ktoꝛych poddani fa iako ſzkapy/albo iako woolomie/ Vrolmt 
ieżdżą na nich / oꝛza imi iako chegs owe v Poganow | kosi, 


= 


Rozmowa V. 
| \finis rerum REX in Regno: id iuftum quod Regi vtile, 
ale v Krzescijan / ſumma ſummarum Respub: eft, Rex 
| (eruus Reipubr id iuſtum in Regno, quod Reipub: vtile. 
| Owo finis in Regno CHRiftiano , póżytet pofpolity 
ſeſt. Otoz macte róznice Arzescijanſtiego Krole⸗ 
Mwa od Kroleſtwa Poganſkiego. EVA N. Swa⸗ 
| lam na to / bo y Pan Kryſtus tak mówi: Qui maior 
eft inter vos, flat (icut minor. A to nietylko o Kapla⸗ 
AROL, niech / ale y o Bróloch Krzescijanſtich ieſt rzeczoͤno. 
pen Rzekles też, że mi maf; powiedźićć o Kroͤlu Dole 
rk kek ſſkim / a nie o Krolu Czejtim albo Rzymſkim: albo 
Lozi tama Krolowie od Krola Dolffíégo faz 
PA P. Wiedz to ze ani w Czeſtim Pꝛaͤwie / ani w 
Rzymſkim thego nienaydsieſz / aby Krol zapowie⸗ 
dzial ſtuchac fant siebie / gdyby co Fomu pꝛzeciwko 
Pꝛawu roſkazal. Nienaydzieſz też tego / aby Krol 
vſtawiac czego niemogl/bez zwolenia Raͤdy y Ryż 
cerſtwa ſwego. Na koͤniec / nigdʒzie nienaydzieſz / aby 
Krol na gardle albo n Tatty zadnego poddanego 
ſwego ka rac niemoͤgl: nifi prius fuerit in Baroni lu 
dicio lure conuictus. A f$ tych rzeczy nigdzie indʒ ie 
iedno w Dolżce niemaſz / latwi dowoͤd: wezmi Cze⸗ 
chy bꝛacig ſwa na przyklad, pytay Czechów, czemu 
ie Ferdynand seinal? powiedzac iz pꝛzeto / zechmy 
niecheieli 3 E Rdynandem na Kurfirſta ciagnac⸗ 
pꝛʒeciwko Pꝛywiletom ſwym. Pytay też Czechów 
iako ( od Ferdynanda Krola [voégo na gaͤrdlo ſa⸗ 

8 bseitiz 


= 


meets 


| Rozmowa V. N 
dꝛapal: tak iako indie Lwowie y Oꝛlowie podꝛaͤ⸗ 


ie: y niekarzy mie / ani (203 o cześc ani o 


Co za Brzad Króle polftiégo. 
Brólowie ſtanelt ktoꝛzy fa 0318 na świecie nienayż | 
031: miedzy nimi Krola zadnego / ktoꝛyby facilitate 
& clementia 3 Brólem naſʒym pisecivofo poddanym 
ſwym rownauy być mógł Widz ales na weſelu 
Krolewſtim Arcyksigze Ferdynanda / niemo wil 3 
nim zaden 3 tego Dwoꝛzan / iedno pokleknawſzy/ y 
pꝛzyſtep trudny do niego/ weżrzenić ſurowe / odpꝛa⸗ 
wa ſmutna / odpowiedż bárba t d cóż byś ty rzekl⸗ 
|goybyś widstal Oycá iego / w ktoꝛego radzie Pano⸗ 
wie naywyſzſzy nie siedza / ale ziawſzy birety ſwe/ 
ſtoia tato paseo iáfim Bogiem; Ten wielki Ma⸗ 
|teftat/acz podobno dobꝛy y pꝛzyſtoyny ieſt wyſokie⸗ 
mu Stolcowi Ceſarſkiemu/ y Sacnemu Rakuſtie⸗ 
mu Narodowi d wſzakoz nie feft rzecz ſtuſʒna nam 
Polakom / pꝛzyklady obcych Pano w chwalić czym 
by fye flónność Krolow nafzych pꝛzeciwko nam / 
nieznosna bóroość podnieść mogla. Dobꝛzec to⸗ 
że my z ſwym Królem mówimy wolnie tako 3 czlo⸗ 
wiekiem / ze Radam RO Ronnym wolno Krola v 
nas ganic / wolno też tak temu mówić Niebedziec 
to Hrolu / w tym cie ſluchac niebedziemy / musiẽ to 
być inak: otwoꝛem nam ſtoi pokoy Krolewſki/pꝛa⸗ 
wutemy fye pꝛzed Krolem ſwym wolnie / placzemy 
pꝛzed nim wolnie / ſwarzymy fye the} czaſem pꝛzed 
nim wolnie / pro criminali pozywaia/ſadza nas: der 


pisyéíea | 


0żmówś V. 

pꝛzysiegle. Tak podoba mi fye tá róznica txooíá 
Papiſto mil / i; Bróla Polſkiego oddzielaſz tak od 
Poganſt ich iako też y od Krzescijanſkich Krolow 
innych / Pꝛawy y poſtepki naſzymi Polſkimi: alem 
ia podobno zgꝛzeſzyl / zem ei mowe pꝛzer wal; | 
PAP. tliezgizefzyłeś nicy owfsan odpuſt zaſtu⸗ | 


+ *« 


| iezyk Pꝛaw poſpolitych: od Pana Doge przeto reka 


miedzy ſoba Żyli, GOSPOD. Diefny a pisyftoyny| 
Krolowi Krzescijanſtiemu wytlso/j ma w ſobie ta} 
| Definitio difinitiua wſʒytko to / czym fye może oddac 
na wfżelkić felt Kacerſkie: bo takowego Krola nies 
mata Pogani / ktoꝛzy iako Boga pewnego / tak też 
Pꝛywileia niemaia v siebie zadnego: niemaia thez 
kakſeg Sold infsé Rrzeseijanſkie Panſtwa/ w kto⸗ 
rych Krol nie iezykiem Pꝛaͤwa poſpolitego/ale Pa: 
nem ieſt wedle onego: Quicquid Principi placuit, Le- 
{gis habet vigorem, A tac ieſt ona piecwfza Regula 

Hꝛa wa Ceſarſkiego 7 dla ktoꝛey ſamey / bꝛzydza fye 


Polac y 


| Co za Disco Krola Dolftíégo, 
Polacy Pꝛawem Ceſarſkim / że miedzy tysiacem / le 
wie fye ieden Polak y to nedznik laki obierze / Eto-| | 
ryby fye lus Ciude vczyl. Tak z pꝛʒzyrodzenia natu⸗ 
ra Polſka/niczego niewolnego przypuśćić do siebie 
y Pi3ylac niemoze. Ale ggrzeczy mówiac / takowe⸗ 
go tG Krola/ iakiegom teras Polſkiego być ſtyßßal/ 
kacerzowie niemaia/ktoꝛzy fa bez Kaplana / bez kto⸗ 
tego Krol Rrolem pꝛawdziwym żadną mira być 
ntemose / iakoscie o tbym pierwey miedzy joba do⸗ 
ſtateczuie mówili. Ale gdyzes nam tuj Kröla 
Polſkiego wyłożył powiedz nam ono trsecié cos o 
biecal/ co za Eóniec vrzedu Krola Polſkiego ieſt / co 
od niego albo od vrzedu iego Krolewſkiego Polſta 
oczekawac ma: owo co za powinnosc Krolewſta ARON 
w Polfgce ieſt PAP. Domniei$ Dlato/ y Aryſto⸗ Polffies. 
teles/ y Xenophon Sokratykus / in libris de Repub, | 
ktoꝛe piſali / powiadaia iz ten vrzad Krolewſki ieſt/ 
dozierac tego / aby kozdy w Rzeczypoſpolitey vrze⸗ 
du ſwego był pilen / a to czynił co mu czynić aͤlbo 
ſpꝛawowac pꝛzyſtol. A pꝛzeto te Regiam autori: 


PA ontec 
Vrzedu 


PEN OT TS = ig 


| Rozmowe V. 
|y wielkie Rzemieſta vo Kroleſtwie tego: ktoꝛe aby 
poꝛzadnie ſwego pilni byli / Krolewſka Zwierzch⸗ 
nosc tego doglada. Oro Krolewſti vrzad (am wez 
dle onych Philozophow ieden tylko ieſt. GOSPO: 
| Of coset fye ten wyklad tych Philozophow podoba: 
PAP. Nie zly ieſt / ale daleko od náfségo Krol: bo 
| tatim Frolem y Hoſpodar może być Ziemie Mol⸗ 
| odvofticy/y Ceſarz Cureckt/y kozdy Pan pꝛzelozony 
w ziemi ſwey. Nad to tefscae/ takowy wyklad niez 
moe byc Krolowi naſzemu pꝛzywlaſzczony / bo on 
nie ieſt / ani może być dozieraczem w Dolfsce gene 
ſraliter, aby kozdy vrzedowi ſwemu dofyć vczynił. | 
Niemoze on dozlerac tego / aby Papiez Arcybiſtupa 
s wiecil/albo Areybiſkup Biſtupa / albo Biſkup ae 
plana: owo krotko mówiąc Krol zadney Zwierz⸗ 
cchnosci nad Raplanem niema, A tak też Kaplan fe 
| Fatt non ſeruit Regi, neg ſubalternat᷑ ill. O Gwiec⸗ 
ſkiem ſtanie nic niemo wie / w ktoꝛym doziera Krol 
kozdego / aby kozdy vrzedowi ſwemu dofye czynił. 
Ale gdy to Krol vezyni / nie hnet 105 tym on vrzad 
ſwoy Brólewfti wypelni / cos wietfzego Krol pꝛzed 
fobs ma / ku czemu y (am siebie /y wſßzyſtek vrzad 
ſwoy R rolewſki ſtoſuie: o czym oni wielcy Philozo⸗ 
phowie wiewiedzieli / bo oni BOga pꝛawdziwego 
Philozo⸗ nieznali / per quem REges regnant, & Principes iuſta 
Phoreie decernunt. A tak / gdyż definitio debet effe vniuerſalis, 
Se ce ifta R ois definitio Philofophica, cum fit partícularis, 


5 


reijeiend 


va 


SZ 


Co za Vrzad Krola Polſkiego. | 
reijciendaeft.. GOSPOD. Pꝛawde mowiſz: bo yl 
Dawid tal śpiewa: Notus in ludęa Deus, & in Iſrael 
magnum nomen eius. A gdyz wedle twego wywo⸗ x 
du / gdzie o Bogu ludzie niewiedza / tam y o Kapla⸗ 
nie oni niewiedza: a goste niemaſz Ka plana / tám 
też ludzie ani vola znaia. Plato y Aryſtoteles/y 
KXenophon / bedac extra ludeam terram, to leſt/ extra. 
Eccleliam: niemogli nic doſtatecznie o Krolewſkim ; 
ſtanie ani mówić ani piſac. Bo Bróló pꝛawdziwe⸗ ły 
wytylfoy 
krzescija⸗ 
how. 
Pizeco 
fa Bro⸗ 


wisylttie vrzedy ſwe Krolewſkie / wſzyſtkie ſpꝛawy/ Pane vo 


kosciele. 


tonikom pokoy/ poosmyfs my do Auguſtyna / y do 


mi wech mo⸗ 


| | vam Rozmowa V. | | 
| vofsecbmomacemu/ iakiego Boga Pogani niemáto: 
| bo y Aryſtoteles tego dowodzi: vin Phificog: , Pris 
mum mouens, non poteft mouere mobile primum , nis 
i finito tempore. ©tóż wedle tego v Pogandow De: 
jus non eft omnipotens. przysiega też Krol na swie⸗ 
ta Ewaͤnyelia/y na świety Krzys / poslubuiac wide 
re Krolewſtea (wa Panu Bogu Ewaͤnyeliey świe 
téy/ y Krzyzowi swietemu: obtecutac bzónić parte 
| wa ſwego / y mnożyć go wedle pꝛzysiegi ſwey: to 
ſieſt / wedle Boga / wedle Lwanyelicyy wedle rzy: 
54 s wietes: wewſzem cálé chowalac Pꝛywileie ſta⸗ 
nu duchownemu napꝛzod / potym Swieckiemu. 
A ża3 tu niewidziß iawnie w tey swiet ey pꝛoſtocie 
Ducha Gwietegos EVAN. Jeſtei fye czemu Ożie 
wowac / że Pan Bog onym hꝛuͤbym zolnierzoͤm taͤ⸗ 
ki doweip dawał, PAP. A wzdy twot Ewaͤnye⸗ 
likowie pótepiaią ic / y dyablu otodia: o li ludzie / 
gozfzy nad Pogany. Solon on madꝛy / ale iednak 
Poganin / vſtawia lac Pꝛawa w Athenach / wielka 
wing za kazowal złoszeczyć vmarlemuꝛ tak w Pro: 
wie piſzac / Niecnotliwy czlowiek teſt ten / ktoꝛy ve 
marlego hanbi / gdyz on tuż fam za Ste odme wic ie⸗ 
mu niemoże : takowy tez feft zalóny czlowiek / kto⸗ 
ty odkrywa wyſtepki zmarlych Pꝛꝛodkow ſwoich / 
ktoꝛe by też dobꝛẽ iakiẽ byly / tedy Pot omkowi ie 382 
krywaẽ pꝛzyſtoi. To Poganin Solon Diem ſro⸗ 
go obwarowal. A my liczęc ſye Krzescijanmi han⸗ 


— M 


bimy 


Sog on 
yinárte? 
zäkazal 
la lac 


Co za Vrzad Krola Polſkiego. 

bimy Oyce ſwe / ludzie obmyte krwia Baranka me 
winnego. Niedarmoc Niza zalobng Kaplan oF 
nim zamyka / Requielcat in pace, tatoby pꝛzykaʒuiac 
rzekl / niechay ten vmaͤrly odpoczywa w pototu: to 
ieſt / niechay zaden niegwalci pamiatki tego zloꝛze⸗ 
czenſtwem żadnym: Na co odpowiadaig Kaplano⸗ 
wi ludzie / AM EIN: to ieſt / tat bedzie / albo tak vel | 
czynimy. EVAN. Jużći fye nam y fámym barzo 
ſpꝛzykrzyly bluznierſtwa tych Kaznodziey naſzych 

podobno damy fobie rychlo pokoy. GOSP. Nie⸗ 
t ylkoc waſʒy hanbia vmarle lud / ale y pꝛʒeciwko 
Bywym na woyne barzo wola ia. Gd 
d 


Sy pꝛzeciw kacerſtwu / odſzezepienſtwu / y pegéríftvou/ 


polttiéy. pre cześć a chwałe Krzescijanſtiey wiary / z4wfze 


p Bod 


Iga. 


Jagello 
RON. 
Swiet y. 


| W Fremu wfzyfifa Polſta ieſt vßykowana / aby ona 


polite (we Hetmany: ma Kaßztellany / Rotmiſtrze⸗ 


Pꝛzodkowie nafzy pie wawali: goy Ewaͤnyeliey w 
Kosciele ſtuchali / 3 nożem miecza do polowice do⸗ 
bywali / na znak gotowosci ſwey pꝛzeciwko niepꝛzy⸗ 
iacielom Ewaͤnyeliey swiet ey. Koda ſpꝛawe (wa 
ob Mßzey poczynali / Etóta Viza tak v nich ważna 
byla / że też Krol on Swiety Wladyſtaw / gdy iu$ 
Woyſka 3 obu ſtroͤn ku potkanin gotowe ſtaly / nie⸗ 
cheial na fuki Witulta bꝛata ſweßs / bitwy pierwey 
poczac az eby był Nſzey pocsetéy w namiecie doſtu⸗ 
| chali a Poganſkichze to ludzi rzeczy byly / czyli świe” 
tych Krzescijanſkich. EVAN. Bogiem swiadeze że 
cie 3 płaczem flucbam/wfpominétac tez na Pꝛzodki 
lé. Widzialem Dziada ſwego bárso ſtarego / w 
dziecinſtwie ſwym/pomnie co on o tómtey Woynie 
na ktoꝛey młodzieńcem byl/ powiadal: y okolo oby⸗ 
| = czdiów 


Co za Vrzad Arold Dolffiégo. 
czalow Rrola onego świetego/ y Rycerſtwa tego: 
ktoꝛe ako swietobliwe bylo / baczyciem tho mógł z 
Dz iada fwego : rzadko tho trefic (ye mialo / aby on 
kiedy opulnocy na pacierze niewſtawal / aby godzin 
meki Paniſkiey paseo Boza metą ktoꝛa ſtala poſrod⸗ 
ku ws / kleczac placzliwie nieobchodzil: chadzal ſta⸗ 
ruſzek mily do oney Bozey meki zgarbiony / podpie⸗ _- 
raiac ſye koſturem / pies tudzież pꝛzed nim / pacierze 
koscianè wielkie v paſa / na ktoꝛych pod liczba pa⸗ 
cierze mawiał po polſku / bo po łacinie flowed iedne⸗ 
go nierozumial. Ale te pacierze on mawiał liczbą). 
wedle Ont onych / ktoꝛych Pan Kryſtus leżał w zy⸗ 
wocie Pantenſkim / ktoꝛe Pacierze zowa Koꝛonka: 
w piątki chleb poEroptóny popiołem iadal / a wode 
pijal: Adwent/Poſt wielki/y Wigilię ob Rosciola 
wziete / pilnie trzymal: mnie wosiedmi leciech 3 na⸗ 
bia lem iadact w Piatki niedopuſzezal: Boże vcho⸗ 
way co bylo we swieto Eróać robić / nie vas on Oy⸗ 
ca mego zfukat / a Matke moie / iaͤko Coꝛke wlaſna 
ſwa laſtawie karal / gdy co w zakoͤnie pꝛzeſtepowa⸗ 
li. Owa 3 niego znam to / ze inakſzemi Krzescijan⸗ 
mi dsiadowie y pꝛadz ia do wie naſzy w Polſzce byli⸗ 
& niżli my ieſteſmy: wyrodziliſmy fye ze wſzyſtkich 
cnot ich / niezoſtalo przy nas co by ich wlaſnego by⸗ 


= Rozmowa V. | 
czemuzes ich ooffepil z y pꝛzyſtales ku tym ludzióm 
RACE potepionym Erórzy oyablu oddawalg Dʒiada twe⸗ 
Genera go/ze wfzyrtimi Pꝛzodki twymi? Czemuz fye też 
Ewanpyelikiem zowieſz / a nie Krzescijaninem / iako 
zwano Dziada y Pꝛadziada twego: Czemu inſzey 
wiary ty ſobie ſzukaſz nad te / ktoꝛa tobie odumaͤrli 
Dziadowie j Pꝛaͤdziadowie świeci twoty Czemu za 
ta wiarą iddieſz / ktoꝛa pꝛzeklinali na Husie Pꝛzod⸗ 
kowie twoi / pꝛzeciwko ktoꝛey wierze / kaptury vſzy⸗ 
te nam zoſtawili po ſobie Pꝛzodkowie náfay mili. 
Krolowie thes naſzy Dolf3cy/ pꝛzeciwko téy wierze 
ktoꝛa ty trzymaßz / zoſtawili nam Pꝛawa y Pꝛywi⸗ 
leie / wedle ktoꝛych kozdy Kaͤcerz kloꝛyby pꝛzeciwko 
ſtarozytney wierze Kroͤleſtwa POL ſkiego / inakſza 
widre pꝛzyymowal y trzymal/ y ia foldꝛowal / dby| . 
tha kowy kozdyz potomſtwem ſwoim / na wiecznej 
czaſy bezeenym czlowiekiem byl: czemu ſye tego nie 
lekaßz / czemu ſye na koniec Anyola ſwego nie wſty⸗ 
daſz / pꝛzed ktoꝛym oto nago ſtoiſz / odarty y zlupio⸗ 
ny pꝛzez kacerze / ze wſzytkiego odzienia wióry pot⸗ 
ciwey Otos tef— wyrzuczoͤny 3 domu Bozego / y 
Dyablu do Piekla na wieczne potepienie oddany / 
ieſlize ſye wezas nieuznaſz / a w obcowanie Swie⸗ 
tych do Shou swietego fye niewzóćijz. EAVNG 
Dali Bog ſye wꝛoͤce / y (u$ teraz fye wꝛacam / niez 
watplac w Danie Bodze / y w miłośterożiu iego / 
ze mi bluznierſtwo mote odpusci / bóciem był zwie⸗ 
| dziony⸗ 
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gu / Pater peecaui in cœlum & corã te. PAP. Chwa⸗ Luce 15. 


wfzeteczitych pomniac na ono / Corrumpunt bonos li Cor; 1 m 


Exekucya 


ift. 


.  3ydéóg 


Kaptan 
y ARol 


ltarzo⸗ 


wi fłużę, 


bogact wa wielkiego Krolewſkiego. EVAN. Do 


tym Spdlogu ofofo ſyczodꝛo⸗ 
bltwości Kerolewſtiey / y godności podda⸗ 
ind) tego : didto ta godność ma bye ſa⸗ 
dzoͤng / doſtateczna roſpꝛawa teft. 
P API EZ NIR. EVANGELIK. 
GO S POD ARE. 

| APTEZN. Trzy rzeczy zwoliliſmy być 
> s glowie w Aroleftwie Polſtim: ktoꝛe ſa / Ol⸗ 
tarz / Kaplan / Krol. Kaplan 3 Brólem obadwa OF 
tarzowi flużą t ale tak / iz ſtuzba Kaplanſka w ne 
dzy y w niedoſtatku / znaczna być y pozyteczna DE 
tarzowi może : ale Krol w nedzy a w niedoſtaͤtku / 
pożytecznym Krolem Oltarzo wi żadną miarą być 
niemoze Bo Kaplan Oltarzowi iezykiem ſtuzy⸗ 


ASS rc eee eee een Brett ad deme eee, 
+ 


Moze im wladac bes wielkiego doſtatku / y bes poź 
mocy wielkiey. © czym Ariftoteles X Etyc. tat mó? 
wi / Impoſsibile eſt egentem bene operari. Aby tedy 
Arol Rroleſtwu ſwemu pożytecznym Arolem bio: 
ige Oltarza s wietego byl / trzeba mu doſtaͤt ku / y 


wiedz mi 


ie 


z 
* 


wiedz mi/ czemuś pizydał to ſtowo Krolewſkiegor: 


4| 


YA 


An 
"| pex ftt 


bogáty, 


| Rozmowãa VI. okolo ſzezodꝛobliwesci | 
mu Krolowi: pytałem go iaztefliby to woyſko bylo 
wychowanes ſtarbem Weneckim: odpowiedz al / ze 
tak był tamta Woyna wynedsony ſtarb Weneckt / 
ze musial (ye kozdy Wenet ſwego włafneg na tam 
te woyne pꝛzykladac. Widzißzze ty iako bogact wo 
pienteżuć vbogie feft v tych Krolow / ktoꝛym na luz 
ds ach ſchodʒ i. Tamze też w Wenecyey v tegoz 
Egnacyuſa / wid alem popiſane dochody kozdego 
Krola : na koͤniec y Ceſarza Tureckiego. A gdy na 
Krola Polſkiego pꝛzyſslo bylo / tak w onym fpiftu 
napiſano: Pauper Rex & modicus, cuius cenſus ad cen: 
tum millia florenorum non peruenit. PAP. A boday 
żeć niepꝛawda; GOSPOD. Odpowiedz ia lem ia 
iemu na to/ʒem ia nie feft ani Podſkarbim/ani Po: 
boꝛca żadnym Krola ſwego: wiele Krol Polſki do⸗ 
| chodów ma / tes ta niewiem: tylko to wiem/ze Dole 
ſta Krola (wego bogategs niechce mieć pieniadzmi⸗ 
ale ludzmi: pꝛzeto też ona temu dochody naznaczy⸗ 
la ku wychowaniu tylko iego/ a nie ku Woynie: a⸗ 
bowiem na woynie Polſka Krolowi ſwemu fłuży/ 
gardly 3 maietnosciami ſwymi darmoꝛ proprijs ftir 
pends Regi fuo militans. Oro ia Krolowi ſwemu 
dluzen ieſtem na ſwym koͤniu Woyne ſtuzye / wedle 
maietnosci (wey darmo / bez wſzelkich pieniedzy, 

Spptal mie potym Egnacyus / wieleby takich flue 
zebnych na woynie mógł miec Polſki Krol: Odpo⸗ 
wiedsialem ia półym/że pꝛzez dwaͤ troć (Fo tyślecy» 
| Zdum ia⸗ 


K RON. 
POL 

czym teft 

bogáty. 
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Sdumtalo fye było Wloſzyſto ſrseklobꝛsclwſy fye 


niecbayse kaſke ied znam: co gdy bedzie / na goto wa 
[prevé pzy Krolu ſwym ośleb póyde: niebedzie mi 


dy Tur Wy Cótóry bijali, Wezrzy w (td re Dayz icy czym 
proilete Koꝛonne naydzieſz w nich dziekit KR Glow Palle 


Rozmowa VI. ofolo ſzezodꝛobliwosci 
ſtaͤrych / z wielkim wyflawidnim poſtug ftovonycb 
Pꝛzodkow naſzych: prze ktoꝛe / wolnosci y nadania 
pꝛzodkowie naſzy v Krolow ſwych fobie y nam póz 
tomtó ſwym wyfłużyli 3 ktoꝛych y my dd is po nich 
w polſzce ſye weſelim y. Alec nietrzeba dlugo Star 
| kuta Dzywiletów Roꝛonnych ſzukaiac wartowac⸗ 
wezrzy kozdy w Pꝛywiley ſwoy domowy / za kto⸗ 
| tym wieś foo dsierzyſz / naydzieſz w nim ze ta wies 
36 chutliwe ſtuzby pꝛzodkowi twemu od Krola byłół 
dana. A iakoz ſye bylo przy nich niebic / albo niegar⸗ 
olowóć dla nich: a zebami bym (ye ia o takowego 
Kroöla 3 niepꝛzyiacielem tego kaſal / nietylko zebym 
dla niego dꝛzewo (we na harcu o niepꝛzyiaciela tego 
tamat. GOSPOD. Pꝛawde mówif3/wiele ſzezo⸗ 
dꝛobliwosc Brólewfta moge : ni gratis pocnitet eſſe 
probum. Czytay Hiſtoꝛyki ſtare o wielkich 4 wale 
eznych Krolach / nayosiefs to v nich / ze oni niczym 
inym iedno ſzezodꝛobliwoscia ſwa wielkimi woio⸗ 
wnikami byli. Gdy Alexander wielki do Perſyey na 
Daryuſa ciagnal / wſzytkie (Earby ſwe miedzy Ry⸗ 
cerſtwo five był roſypal. A gdy Perdyka Hetman 
tego Alexandꝛa pytal: Quid tibi ipfi relinquis, o Ale. 
ander? Reſpondit, ſpem & Perdica, ſpem. Pꝛzyſtoyny 
glos wielkiemu Panu. Potym tenze / gdy pꝛzez pu⸗ 
ſtynie besvoobné ciagnal / woyſko y on fam pꝛagnie⸗ 
nim vmieral ieden z dꝛabow tat dlugo tu y owoziej 
kopaiac / ledwie fye dokopal był wody, ktoꝛey pꝛzy⸗ 
| a... "al 


AA Pole 0 


nioſt pꝛzylbice pełną Alexandꝛowi / ktoꝛy wig 


one wode/podawal ia Hetmanom ſwym / be dac uż wa 
oj" | 


am na poly martwymt zdłezyłneło wſzytko woy⸗ 


fro / pty zdꝛow fain o Alexander / bedzieſzli ty zyw⸗ 
potersefs latwie tóbie dꝛugie woyſko ſobie: ieſlize ty 
vmrzeßz / my takiego Krola dꝛugiego mieć nigdy nie 


jbeożiemy. Patrza yze tu za takowa chucia / dziw⸗ 
li ieſt że Alexander wieltić woyſto Daͤryuſowe był 
porazʒit / matte y z zona tego poimal/y wſzytke Per⸗ 
lye pod fye poobit, EVANG. Dziwowalbym (ye 
wiecey temu / by był (ye Daryus pꝛzeciwko tak dziel⸗ 
nemu y ſʒezodꝛobliwemu Krolowi na plácu oſtal. 
pytalem czafu iednego wielkiego Hetmana / y za⸗ 
enego v nas meza Pana Mikolaia Sieniawfkies/ 
Woiewody naſzego Ruſtiego / czegoby naywiecey 
Hetmanowi byla potrzeba: odpowiedzial/chleba: d 
za pꝛawdes tar ieſt / dcs ei ſerce y rozum v dzielnych 
ludzi pꝛzodkuia / ale bes chleba nie duży Hetmano⸗ 
wie ſa. A zaz niewidzimy co fye v nas w Rusi 
dzieie / flu$cbnéto żadnego tu tuż dawno v nas nie⸗ 


mamy: fam PAN Bóg nas Woiewody Ruſkiego 


chlebem bꝛoͤni. Cae też Pana Jana Gtarzechow⸗ 
ſkiego Woiewody Podolſkiego / nieſtychang vtra⸗ 
ta tato tako tu w Rusi pꝛzeciwko Tatarom/y nież 
pꝛzyiacielom innym ſtoimy. A iefliże tych Woie⸗ 
wobów ſzezodꝛobliwosc that nas zapala / ze za ich 
bebny / wßyſcy osleß z wielką chucia / na potrzebe 


biegamy: 


ems] 


p4Czegó 

potrzebe 

Hetmaͤ⸗ 
nowi. 
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od niego nikt niczego nieczekal: to ieſt / aby wſzyt ka 
cbué y gotowosc/ pꝛzeciwko Krolowy naßza W nao 
zgaſta: y wiedziemy do tego Krola Alexandꝛowym 
Statutem / ktoꝛy (ye tak poczyna: Quoniam de boy 
nis menfe Regalis ſtatus Regius KC. Datum Petrico/ 
gtoolimy ue Anno 1 5 04, GO STOP. Kto fye chee dobꝛze 

| temu Statutowi pꝛzypatrzye / niezakazuie ten Gra 


p ALE: 
randꝛow 
STatut 


niech iuz tak bedsie tato niektoꝛzy chca/ze ten Gtaͤ⸗ 
tut ku rozdawaniu zamyka Krolowi reke / tedy tee] 
dnak then Statut iako ſzkodliwy / ſtuſznie by mial 
bye abꝛogowan / y kancellowan: iako ten ktoꝛy chuc 


zagaßa : 4 Pꝛawo y Bſtawa kazda dobꝛa to w fo 


nie Rzeczpoſpolita ſluzyla Vſtawie . Powiadaig 
Ewanyelikowie waſzy / żle bywa tam gdzie rozda⸗ 
walia: pꝛawda ieſt / ale té tam nielepiey bywa goste 
nic niedawaig: abowiem gdzie rozda wa ig / tham 
lexhauritur benignitatis fons: ¢ gdʒie nic niedawaia/ 
Mary tam nimia parſimonia virtus euaneſcit. Miary Brea, 


Arólorotj || | 
potrzebó| | low! posl. 


> " pelffgo Frl. 


= w wet. w Ve mS 


autem vt habeat quod det, accipit. Niechayze tbedyj | 
Krol nay bierze y oatc/ostelnym j ſzczodꝛobliwym 
Krolem w Polſzce bedzie: y rad bym to barzo vore | 
dzial / czemu pꝛzed tym w Polſzee wſzyſtkim Kro⸗ 
lom: otwoꝛzona reka bylá ? przecz temu. dzisieyſzer 
zamkniona być ma; czyli takowym on Kroͤlem/ ta⸗ 
kowey wlabsey w ſwoim Kroͤleſtwie teraz nie ieſt: 
iakowey wladzey byli piétvofsy w DO Bee Krolo⸗ 
wie / ktoꝛzy nigdy ſye na ten Statut Alexandꝛow 
nieogladali. Dowiode tego datki Alexandꝛowymi 
Sygmun towymi / ktoꝛzy dawali zaſtuzoͤnym ſobie 
lud iom/co cheieli/a iako cheieli: nic na ten Statut 
niedbaiac / ktoꝛy Statut abufu & tacito conſenſu Re- 
gni eft abrogatus, Mowi lurisconfultus : Omnes Le- 
ges abufu euaneſcunt. zapꝛawde tey dobꝛotliwosci 
Btolewfticy wydz iwie ſye ia niemoge / Statut ni: 


E © NM kczemny 
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NR R 


T" Ales’ 
randꝛow 
Statut / 
ftiiony 
abuzu. 
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| Rosmówa VI. otoło fźcz0dzobliwości 
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Diorty3y2 
us Bogi 
podaͤrl. 


ich od nas bead niechce. GOSP. Vrodzil (ye dom 
Jagellow bꝛacie miły ku dobꝛemu ludzkiemu / od za: 
onego Krola w Polſzee / tak wiele Polſka nadan ia 
niema / iako od Wladyſtawa Krola y od potomkow 
tego ma: vkaʒ mi aby ktoꝛy Jageklo wziął co Fomu 
pꝛzezyſkami : a ia tobie bez liczby powiem nadania 
boomu Jagellowego / ktoꝛe miedzy nami ſa: Ja mam 
tezy wsi w Sint Pꝛzemyſkiey nie zle / iako wiecie / 
wſzyſtki wyſzly 3 tat Wladyſtawa Jagella. Pꝛze⸗ 
to niedziwuy ſye / ieſli ta dobꝛotliwa ¢ ſzezodꝛobli⸗ 
wa Jaͤgellowa natura / w Krolu udfzym dsisiey⸗ 
ſzym ogluchla / na krzyki one naſze nierozmyslne⸗ 
| | | Krolu 


b Jaͤgek⸗ 
Iowa naz 
tura ßlaͤ⸗ 
chetna. 


= | tola polftiego. 
tefli my tego Krola kiedy Tyrannem fame fobie nie 


docet , Nimig licentig ſeruitutem elle comitem. 


EVANG. To ludzie bítso obꝛaͤzilo $e niebacznie 


aby wedle Alexandꝛowes Statutu / Krol 3áfye bal 
co był rozdał : a żeby daley na potym rozdawac nie 


no / Neſcitis quid petatis Ma w fobie ta p:osbá naſʒa 
wielć rzeczy nam ſzkodliwych: Napꝛzoͤd ta prośba 
chcemy mieć Krola nieſtownego / abowiem dae dle 
bo nie dac / to w rekach kozdego ieſt: ale Dawfży za⸗ 


ſſye bꝛac flownemu to niepꝛzyſtoi. Takiez zaͤſta⸗ 


wiwſzy im ienie / wziawſzy pieniądze v mnie / vpe⸗ 
wniwſzy mi ſumme ma na imieniu / ong ſroga obie 


wym / tato ſamolo wk iaka imienie. A 3a$ to fo: 


wnemu Krolowi pꝛzyſtoyna rzecz ieſt? Gtownil | 
Gꝛacze NA gize / rzekſzy ſtowem dobꝛym fobie zaſta⸗ 
we wylupic/ y na wſtege gꝛaia/ a ſzance potym fo^ | 
bie po giae placa. Krol POLE pꝛzyrzekſzy mnie 
ſtowem ſwym Krolewſtim za pieniadze mole / nie⸗ 


E oum = sr 


|Brólu biers/ieonym Dekretem Geymowym wfsyt^| | 
ko zaſye weżmi cos komu bal, Dziwna rzecz bedzie 


vczynimy. E VAN. Boje vchoway tego. GOSP. | 
Wierec niewiem, aleć PLato in fuis de Repub, libris 


votelé rozdano / czym ſtol Krolewfki pꝛawie wyne⸗ 
dzonoꝛ a pꝛzeto wſzytko Rycerſtwo na Kroͤla wola 


mogl. PAP. Mogloby nam też tu być ono rzeczo⸗ 


tnica Promittimus verbo noftro REGIO, niewꝛoci⸗ 
wfzy mi pieniedzy / bꝛac mi Stótutem Alexandꝛo⸗ 


Sʒ kodli⸗ 
wych ſye 
rzeczy do 
maga⸗ 
my. 


Fla flo | fiownym: bo nie na ſkarbie ale na ſtowie Krolew⸗ 
wie wo kim / iako na ſkale Kroleſtwo Polſkie ffoi :vufsyfsli 


gnac / y reke na potomué czaſy Krolowi zamknac: 
Quoniam lam pades noſtrę iam extinguuntur. PAP. 
Jeſlize thy piseto ſzafunk folu Krolewſkiego 3 rat 
Krolewſkich bierzeſz / i$ fye dꝛugdy Krol na dniu 
ſwym myli: niechayze też nas Krol nieſadzi / y weż 
zmimy iemu z rak Gady / bo tá fye dꝛugdy Krol na 
Gadzie ( iako czlowiek) ſadzac nas omyla. Ale iako 
od tego fa Addy Koꝛonne / aby Krola vesyly/á wo: 
tuiac pꝛzed Krolem / dꝛoge ku pꝛawdziwey Senten⸗ 
cyey/wedle Pꝛawa na Gadzie aby ſkazal vkazowa⸗ 
ly. Tak tes Rady Koꝛonne na Seymie walnym / 
Krola nauczye y iemu vkazowac maia / gdzie dac / 
kiedy dae / komu dae / a pꝛze co bác : a gdy to bedzie⸗ 
iako na ſadzie tak też y na ſzafunku ſwym / Brol niz 
foy niezbladzi: Na koͤniec by też bobzze Krol kiedy 

: w dante 


| 


piſano być może: ale feflise on godnym ludziom nie 


ja niżli zloscia / tako też lepiey ieſt aby Krol Polfki | 
ot woꝛzona tele ku odniu zówfze miał, a nizli sám- 
ly godnym dawac niebedzie: paͤtrzay co za ſzkode z 


tego Rzeczpoſpolita weżmie : Napꝛzod godnoscia 
ſwa godni o żiemie vderza / potym niegodnych nam 


, cr 4 
w daͤninach ſwych ſye omylal/tedy pꝛzyſtoyniey ieſt 
Krolowi Polſtiemu tete (wą Kroͤlewſka otwoꝛzo⸗ 
ną miec/a nili zamkniona: a to pꝛzeto/ieſlize Krol 
[Etedy co niegodnym daie / to niebacznosci tego pꝛzy⸗ 


gdy nic nieda / złości to tego pꝛzyczytano bedzie: a 
tato ieſt lepiey czlowiekowi niebacznoscia grzefżyć 


knionag: bo ieſli dla tego / że niegodnym Krol date 


© i rozui 


[ — Rosmowd VI. otolo gezodzobliwość | 
| leózni v nich byli : a żeby tego pilnie ſtrzegli / ia koby 
niegodne raczac / godnym myśli niepſowali: gdyż to 
ieſt nieznosna Nemeſis, to ieſt ſpꝛawiedliwy gniew / 
godnemu wiożieć zaſtuge (wa niegodnemu bye da⸗ 
na: Y 30106 to Gꝛekowie lee: to ieſt / meritum ono 
iſte / ktoꝛego godny godzien ieſt: ktoꝛa Axya / 103 ia 
tat po Polſku zowiemy / ieſli niegodnemu daſz / y 3 
niegodnego godnym nigdy ia nieuczyniſz / y godne⸗ 
go ſkaziß / poslednim go nad niegodnego czyniąc. | 
S tgdei (ye mnóżą burzki y rozruchy: na Poniec y 
vpadki Pꝛaw y ſwobod / gdy ſpꝛawiedliwego ſza⸗ 
funku honorum atq: premiorum miedzy ludzmi / w 
Miaſtach y w Kroͤleſtwach niemófz. Widzial to 
dobꝛze Ezaijaſz Pꝛoꝛok xxij, Etózy tat o tym mowi: 
Opus iuſticię, pax t opus pacis, tranquillitas atq; ſecuri 
tas in ſæculum. A czemu Roꝛyolanus wygnóny z 
Rzymu / obległ był Rzym Czemu Bótylina (ye) 
ſpꝛzysiegal? Czemu C. Ceſar woyſkiem Rzymſkim 
|Rzym był postadl ys Nie przecz inego / iedno ze w 
tamtym Miescie ſpꝛawiedliwes fzófuntu niebylo. 
Dawano Vrzedy wielkie / Pꝛzelozenſtwa / y Pan⸗ 
ſtwa/niemotam y luostóm nifcsemnym : czego gdy 
ludzie rodu / rozumu / y ſerca wielkiego / wyeierpiec 
utemogli / tedy y owedy chwieigc / kolyſzac y mieſza⸗ 
| lac Rzeczapoſpolita / wolelt 3 Rzymem poſpolu z⸗ 
ginac / a nizli one krzywde wycierpiec. © Gꝛekow 
tes /a s kad [ye inad byli wzieli Piſyſtratowie Der) 
| „„ me 


Krola Polſkiego. 
metryu ſowie / Lyſſandꝛowie wielcy Tyrannowie⸗ 
iedno nie s £90 7 Moglbym tá pꝛzyklady domowe 
pꝛzypomniec / ale niechce. Niech kozdy fam siebie 
ſpyta / ezemu był Hieronym Laſki 3 Polſki do Kro⸗ 
la Jana wyiechal x albo czemu on Szlaͤchetny itez 
świety Pan / niesmiertelney flavoy Senator y Het⸗ 
man Delft Pan Jan Tarnowſki / Kaſztellan Bra: 
kowſti / imienie fobie w Czechach Eupowal : ktoꝛy 
malo nam tegoz Polakom nieuczynit / co był vczy⸗ 
nil Seypio Affeykanus Rzymianom ſwym / ktoꝛy 
Soy propter contemptum rerum a fe geſtarum, był za⸗ 
Botoéct domowey do Linterny do Campaͤniey vſta⸗ 
pil: na Gꝛobie ſwym goste vmarl / tak napiſac dal: 
lugrata Patria nec offa mea habes, Cbcićycie też ſa⸗ 
ośić ty ninieyſze burzki Polſkie / pꝛze Etózć padac ſye 
Polſzce / iefliże Bog nas nieodmieni. As kad inad 
Wye wzieli / iedno non ex iniufticia diſtributiua, qug ti 
it, quando digna dantur indignis, & indigna dignis, 
A Eto w Kacerſtwo w pꝛaͤwil godnego Czlowieka 
Jana Laſkiego / icono nie Piotr Gamrat Arcybi⸗ 
ſkup / ktoꝛy nielitosciwie o zone ſadziwſzy Laſtiego⸗ 
dal mu był wielka przyczyne on tluſty Celibat / pꝛze⸗ 
ciwko wſzytkiemu Rzymowi: pobꝛano bylo Szla | - 
chetnemu czlowiekowi chleby Duchowne / y rozda⸗ 
no te bylo miedzy iakie ludzie/ wiemy : tey krzywdy 
gdy Laſki wycierpiec niemogl/czeg w Anglicy y w 
Polſzce mfscsac ſye krzywdy ſwey nabꝛoil / widzimy. 
Ge i | A iz 


| Rozmowa. VI. otofo fzczodzobliwośći — | 
A $ o nas Pꝛzemyslanach tes co rzekne: Inaliscie 
Jakuba Pꝛzyluſkiego / Marcina Krowickies / Mar⸗ 
ein Opocsita/ y ine ludzie: zapꝛawde 3 glowami⸗ 
ktorẽ Jan Dziaduſki lʒac /hanbiac / wywolywaiac/ 
kacerzmi vpoꝛnie poczynil / nic niepomniac na ono/ 
Argue opportune importune; EVANG. A ſam o 
fobie co powieſz: GOSPOD. Nic inego / iedno ze 
„| mie Dziaduſti ożenił: pozywal mie o kucharki / cze⸗ 
ſtokroc Synody na mie w Pꝛzemyslu dzialal / Ple⸗ 
| baniti nikczemne na mie pobudzal/irregularitate mi 
gꝛaʒal: owom go w Kapitule barzo mtérstal. Jam 
|potym wziawſʒy na kiel wedzidlo/pleſz 3 koma po⸗ 
ſpolu Biſkupowim odeſlal / a zoͤnem poial: o ktoꝛa 
gdy mnie był 3 Polſki wywołał / malo ze mna pozi 
ſpolu niezginal / wſzak wiecie co ſye działo. Sæuit 
Panowie mili / neglecta virtus, & magnum aculeum| 
habet contumelia, quam boni viri difficile ferunt. 
Boże day to / aby naſzy Pꝛzelozeni na to pomnieli⸗ 
á zwlaſzeza Biſkupowie náfsy/ v ktoꝛych w Kapi⸗ 
tulach y w Plebaniach / zasiedli godn ym luostóm 
mieyſca ſynowey y wnukowie ich nikczemni: a ono 
pelne Burſy y Collegia fa w Krakowie godnych lu⸗ 
| osi : ktoꝛzy znamienit ych nauk ludzie / zdychaia glo» 
dem / Biſkupim niemotoͤm vſtepuiac. Wiec ei nie 
gniewaia (yez wiec fered za losciwego oto niemaia: 
nie pꝛzeczet inego iedno pꝛze te wzgaͤrde / 3 Krako⸗ 
wſkiey nauki nam dzielnych kacer zw w pelfsce (ye) 


da 
{ 


: aby Krol Pan nafs Milosciwy⸗/ 


Jako 
godnego 
POZNAĆ, 


p:300 pꝛzed godnymi. PA, Was (ye tey mierziacz⸗ 
tu wół tobie nie nowina z Dany fye gniewac y 3 
| d dim 


WA thee 
nach niez 
30004 04 
Foto ros: 
- bánia, 
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dstekuiac za to / i tem z niegodnosci dꝛoͤge do godno 
sci vkazeſ; EVA. X ia też ciebie o to bárso pꝛoſze/ 


pondus telluris iners GOSPO. Gdpz (ye tak waz 
mó podoba / powiem wam to cem tá o tym od lu⸗ 
dzi madꝛych ſtychal: Athene Miaſto madꝛe / zaene⸗ 
y waleczne / czaſow naglych y oſtat nich potrzeb wo⸗ 
iennych ſwoich / wielć bylo miedzy ludzie zaſtuzoͤne 
dochodow Mieſckich y wolności od poſtug poſpoli⸗ 
tych rozdano: po Walkach Miaſta onego/powftal 
był zacny czlowiek na imie Z eptynes / ktoꝛy ktemu 
Poſpolſtwo wiódł / aby Miaſto tho zaͤſye pobꝛa lo 
czaſu pokoia / co było komu rozdalo czaſu YDoyny. 
okolo tego takowa ſpꝛaͤwa na on czas w At henach 
była / iakowa teraz ieſt v nas w Dolfżce, Ita nihil 
fub Sole nouum: Gaͤlomon mówi. Et nihil dictu eft, 
quod non dictum ft prius: nafs też miły Terencyus 
powiada. Pꝛzeciwko onemu Leptynowi / por ſtal 
byl Demoſthenes Mowea wielki / ktoꝛy zadna mide 
ra beac tego nieradʒil / co bylo Miaſto ktoꝛemu za⸗ 
ſtuzonemu na woynie dato: y tak me wit /Jeſlize poz 
bierzemy cośmy zaſtuzoͤnym Mezom dali / vczyni⸗ 
my Miaſto ſwe nieſtowne / bedsiemy też nienawi⸗ 
ſnemi ſami v vofsecb ludzi: abowiem / kto może na⸗ 
widziec albo lubić ſkepca / ſmroda wiecznego: Na 
| koniec / 


polftiego Króla. 
Poniec bedziemy niewiernymi ludzmi / zaden nam 
wierzyc niebedzie / ieſli pꝛzeciwko naſzym obiet ni⸗ 
com y Liſtom / dobꝛodz ieiom naſzym to zaſye pobie⸗ 
rzemy / coſmy tem gdy dla nas gaͤrdlowali cheiwie / 
dawali. A gdy na te wywody iego oddawal mu 
tak Leptynes: Dto dochody wielkie Mieſckie / y też 
wolności rozdano ludziom niegodnym. Na to od⸗ 
powiedal Demoſthenes: Pꝛzyſtoyniey ieſt Miaſtu 
náfsemu y pozyteczniey / (o Leptynes) aby ono dla 
godnych y niegodnym dobꝛze czyniło /a niżliby dla 
niegodnych ſzkodzie miało godnym. Na to zaͤwo⸗ 
tal Leptynes / a Etó$ v ciebie ieſt godnym: Co mu 
na to Demoſthenes odpowiedʒial / wole ze to od nie 
go famego fłyfzyćie/ owo ieſt: ſtuchaycieſz co mowi. 
P A. Ales go pokryslil/zuac że go nie czeſto czytaſz. 
GOSPODARZ. Diugdpy: ale tak mówi: 
Byw yag oU YU Tpórrop Voge! p üEiop t£sTas« 3p vey 
oe! 100» Tydudić Ya; wep Top aUTÓU Hohe, 


EVAN. Stoy ia po Gꝛecku nieumiem / wyloz mi 


BRozmowa VI. okolo ſzezodꝛobliwosel 

|4 kozdy z nas 5 oſobna: abowiem nie o też lednatko 

idzie obomá / kozdy 3 nas oſobliwie patrzy / Ero goz| 

dnym ieſt być komu żieciem / Kibo co takowego ine 

nego: takowa godność Pꝛawem y zwyczaiem opie 

fana teft: ale Rzeczpoſpolita y poſpolſtwo iey/ ktoz⸗ 
kolwiek iey dobꝛze czyni y w całości zachowywa ia⸗ 

tego fobie godnym być zówie: a to lud zie nie rodem 

ani zacnoscia ſadza/ale vezynkiem. Maſßz 3 Gꝛeckie⸗ 

Igo po Polſtu coś fly(séc chcial. EVAN. Rrotka to 

| iótaś Gꝛeczyzna / ſzerzey mi ia wylóż y GOSP. To: 
CZA mówi: inak ſadzi Rzeczpoſpolita godnego / a inak 
ko goduẽ kozdy 3 oſobna. Ja dziewee ſwey godnego meza a 
go faośi. | ſobie ziecia ſʒukaiac / patrze na rod lego / na zacnosc 
iego / na zaͤchowaͤnie y na doſtaͤtek tego: o czym (a 
Pꝛawa y zwyczaie luostié : to ieſt / Dziewki moicy 
Pꝛawem Polſtim godzien ten ieſt / ktoꝛy rodem ro⸗ 

wnym mnie ieſt. Zwyczay też ten w Polſzee ieſt / 

aby Wienna Pants opꝛawe (wg miała na imieniu| 

meza ſwego/ aby roͤwna opꝛawa wiana y pꝛzywian 

ku icy byla: a gdy mi fye takowy 3iec trafi, rzeke ze 

ia godnego z iecia mam. Ale Rzeczpofpolita malo 

albo ntc ogląda fye na rod / albo nd zacnosc czyie: 

tego ond v siebie ma za godnego ſoble / ktoꝛy icy do⸗ 


— — —-—ͤ— — — —— • äU wmͤ——.ſ— —u—(ãmᷣ— 


Polſtiego Bróla, 


mon 


4 


kon ieſt / CurecEiégoli/ esylí Ruſkiego. Tak kez y 
Rzeczpoſpolita ludzi fobie godnie nic ona nie pyta 
Chlopli / Szlaͤcheicli / Comesli/ Brolewicls tey por 
mogl albo iey zacnie albo pożytecznie poſtuzyl / tez 
go ond nie pyta / na vczynku pꝛzeſtawa / na rod fye 
nic nieoglada. Scypio Affrykanus / gdy w bit wie 
pꝛzeciwko Annibalowi (vé Woyſko / w ktoꝛym też 
byli obcy ludzie / pobudzal / tak ich napominal: czego 
pamiatke Ennius Poeta tym Wierſzykiem zoſtawil: 
lihi Romanus eric, quicunq; Romanum feriet hofté. 
Ten wierſzyk vkazuie / ze dzielnosc godnego w Ase- 
czypofpolitey cʒlowieka czyni / a nie rod / ani okop⸗ 
ciałć naſze Herby. YO Crydencte teraz ieſt Conci 

iium votelEié y fławne : Jeſt w tamtym Miescie te: 

taż ziazd ze wſzytkiey okolicy swiata tego: ieſt tam 
dzis Rada o wßytkich Panſtwach y Kroleſtwach 
Arzescijanſtich: niepytaia tam ktoꝛegos ty teft ro: 
du albo Herbu; ale ktoꝛegos ty ieſt rozumu : ktoꝛy 
rozum / tak na tym Concilium Ożiśla panuie/ze Sy⸗ 
note ludz i pꝛoſtych / pe oświćcóne fwć rożumy/ 
posiedli dzis w Trydencie / Krolewſkie y Ceſarſkie 
Gyny. Slyſßzycie Staniſtawa Hozyuſa Biſkupa y 
Kardynala / præſidentẽ być Concilii: ten fye w Dol 
face rodzil / nie w Rrolewſkim Paͤlacu w Rrakowie / 


p iy ani na 


— |: 


naſzey pꝛzeniesie / a ze zlego razu nas wyniesie : po" 
wiadamy iz ieſt dobꝛy kon / y ku iezdʒie godny / y na 
tym pꝛzeſtawamy / nic niepytalac czyiego (fade ten 


Godni 

ludzie w 

Tryden, 
cie. 


> Hofius 
estowick 
wielki. 


ani na Tarnowie/ ani na Ceczynie/ć wzdy widsicte 


Nromer | 
€stoivieE | 
godny y 
vczouy. 
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om pifma : ć to też tu fa y Hoſiuſowe 


nia y kacerſa nauka. Ale co was iednym Czlowie⸗ 
Uem zaba wiam / mo wiac o dzielnych ludzi rozumi 
y godności poſpolicie:oto mamy przed oczyma dꝛu⸗ 
giego ¶Marcina Rromera/ktoꝛego tu oto Kroynik 
FFF 


— 


| widzicie: 


[sl 


Atclá polffictto. 

voio$icte: X możeciejzż mi w Polfżce pokazac vczenim 
y piſanim iemu wietſzego. Napiſal nam Kroyni⸗ 
te tato Xenophon albo Cęſar dꝛugi: Obia wit nas 
świdtu: co za lud ieſteſmy / ludziom obcym vkazal. 
Mniemali pꝛzed tym poſtronni ludzie / aby POLO: 
INIA była Miaſto iakies / tak iako ieſt BONONIA 
we Wloſzech Miaſto iedno: czegoſmy ſye po swie- 
|cte ieżożąc naſtychawali doſyc. Oswiecil nas Pan 
Bog Kromerowym piózemzólećił nas obcym tra 
liom : tak że nas 0316 ludzie niemaia za ſpꝛoſne y nie 
wyewiczone / iaͤko pꝛzed tym nas mieli: ale nas kla⸗ 
da miedzy ludʒmi wyboꝛnymi rozumy / obyczaymi⸗ 
ly naukami w Kosciele Bożym: ktoꝛy Kosciol tato 
pꝛzeciwko kacerſtwu bꝛonil/y bꝛoͤni tak w polfsce ia⸗ 
ko y w Niemcech dzis Kromer: a to tu widzicie /a 
to thu macie Rozmowy Nnicha z Dwoꝛzaninem 
po polſku y polacinie: ktoꝛc też Niemcy na ſwoy te 
BYE wylozyli / y ine Ksiegy iego. A nietylkoc z piſma 
Kromerowego wielka cześć y chwale Koꝛona pol 
ſta ma / ale też yz poſtug tego. Sprawuie teraz 
Kromer v Cefársá rzeczy Krola ſwego wiernie / y 
powaznie: w Oſobie tego tak vczeion/y vwazon ieſt 
Krol y narod Polſki od Ceſarza Krzescijanſtiego/ 
że o iednym ſtole Rromer 3 Cęſarzem siada / y na 
iednym wozie 3 niem iezdza: o co v Ferdynanda y 
Rſyazetom wielkim trudno. Tec fa godnosci one 
bracie miły iaſne przed bogiem /ſtawne przed ludem: 

| ktoꝛym 


Rozmowa WIokolo ſzezodꝛobliwosci 


ktoꝛym ei maͤßzkaͤrnicy rzezani / nie ſwymi / ale Oy⸗ 
ców ſwych Tytulmi / vſtepowac w zaſtugach pꝛze⸗ 
ciwko Rzeczypoſpolitey v madꝛych Brólow mufse. 
EAVNG. 3 wielka pociecha (voa fluchatem eie / y 
za toc dʒiekuie / zes té zacne owa Polaki bes wfzeló: 
kiey vymy ich ſtawy wyſtawil: a zes też niedal fye 
zazdꝛosci vwiesc / ktoꝛa miedzy równymi Rzemie⸗ 
ſſtniki w Rzemieſlach bywa: Nam figulus figulũ odit: 
> epis l'ractant fabrilia fabri | b3e ze on ö 
tna rzecz I abriliafabri, Owe widze ze on prawde 
zazdꝛosc mowil: Qui confidit virtuti fue, non inuidet alienę. | 
Bywalem ta pisytym/gosie ludzie pꝛʒekladali two⸗ 
| te pioꝛo nad Hozyuſa y nad Kromeruſa. GOSP.| 
Co fye tycze zazdꝛosci / tak o tym wiedz: cozkolwiek 
fro 3 daru Bożego vwlacza komu / takowy non fa'| 
erilegus, fed hoftis eft Sacrorũ: ieſt blużnicezem Bo⸗ 
żym haniebnym: bo cozkolwiek my mamy dobꝛẽ go 
uu Mte Bose ieſt: a co złego, to naſze. Ore} dary Boże 
Xia, w kim bárbic/á co inego ieſt / edno pꝛawde w falls 
nic w luzi AWAY pꝛzeciwko Duchowi Swietemu obꝛacac: a 
dzioch | tos ieſt Peccatum in Spiritum Sanctum , quod non di.| 
wielki mittitur neq: hic, neq, in futuro feculo. od kt oꝛeg mnie 
gb. y £ożoego Wiernego / racz Panie Kryſte vchowac. 
A co fye rycze pioꝛa meg / mnie doſye ieſt na tym / ze 
cʒzãſem pijzemy to/co ku dobꝛemu Rzeczypoſpolit ey 
nafséy dꝛugdy być rozumiemy: ale iednak wiedz to⸗ 
| foc pꝛawdz iwie o fobie powiadam / zem ia nie ieſt 
godz ien w then czas swieczki ku czytanin dsierzec⸗ 


dd — HOPE t 


i 
——— ZZ 


kiedy Hoſius czyta / albo Kromerus pifze : a tefliże | eb 
mie Hoſſuſowi albo Krometufowi za thowarzyßßa cat nice 
dac cbcefs / thedy podobno na tho fye pesygodsic im rowny 
moge / ábym za Hoſiuſem Kſyegi / a za Kromerem || bofinfoś 
Kala marz nosil/a za nimi à nie pꝛʒzed nimi chodzil: . 
a tego mie mówić y czynić to nie wſtyd / choclay ie eyſowi. 
wy 34 pleberufze macte / a ta ieſtem Okſzyc/ y Szla⸗ 

cheic Polſkiina co by mie Eto na ganil muśtoł bym 

wieść v Pꝛawa Swiadki / zem ieſt Szlacheicem: 

czym ia ieſtem Hoſiuſowi y Kromerowi nierówicn: 

bo ia ludzmi inymi / a oni faint ſoba Szlachect wa 

ſwego dowodza / y to nie Herbem w Noꝛembergu 

rytem / ale rozumem oswieco nem / y też dzielnoscig 

ſwa ſtawna pꝛzed Bogiem y pꝛzed ludzmi vkazuig. 
EVANG. Takze w tydy Herb lech naßzych zaeno⸗ 

ści zadney niemaſz! GOSPO. Nie wiecey w Here [> Herby 
bie ieſt bes ſkutku zaenosei / fato liſt w wie ze albo bes Rute 
w wiencu zacności bes piod dlbo bes wind. Bali 
ena rzecz byla Okſʒa / ale onemu / ktoͤꝛego dzielność 
napꝛzod ta Okſza piatnowano bylo: ktoꝛa ia te raz 
bebac nikczemny / po dzielnych pꝛzodkoch ſwoich ku 
hanbie wiecey nose / a niżli ku czel ſwey : oczym fye 
wielć piſalo od nas w pogrzebie Pana Krakowſkieg 
EVAN. A có$ wzdy ſye z tamtem pogiscbem dzie⸗ 
ie: teſʒno ludi że tab dlugo ten Pogtzeb na świat) o Am 
nie idzie. GOSPO: Oddalem go Synowi tego sto 


Para Woynickiemu / niewiem co 3 niem vez ynt. eos 
| foi —— 8 . Aa GORĘ 5 ee 
| G.  EVANG. 


p 7 | 


j Rozmowa VI. okolo fzczodzobliwości 

EVANG. Nie bedzie pꝛaw Pan Woynicki Bogu 
y ludziom y fam ſobie / teflize on ten Pogꝛzeb v sie⸗ 
bie Doma téiec vmoꝛzy: X czytałem tuż placzliwa 
Polſta Elegia / kthoꝛa oplakywa émierc Pogꝛzebu 
ſtamtego. GOS POD. & ia bym temu nierad nie 
dla siebie that wiele / iako dla pꝛzykladu dobꝛego: 
| bom vo tómtym Pogꝛzebie vpominal Panieta nafse 
i Poli „De iperent ín incerto diuitiarum: A żeby nie 
| pzzeffawóli na Herbiech Oycowſkich / pomniac na 
ono co byl Vliſſes Aiaxowi chlubliwemu na ſadzie 
| powiedział : Nam auos, proauos & que non fecimus 

ipſi, vix ea noftra voco. 

(Có fye w támtym. Pogꝛzebie połazdła dioga tym 
naſzym Panietom / do wielkiey godności: różę na⸗ 
ten czas opuſczam. EVANG. Wierec nic; tez 
Igo: tak teraz czynifz, iakoby Eto mnie cheiwemu na 
Seym o Piotrłowie powiadal/co za Miaſto/ co za 
dwoꝛy / co za wieże ma / a nie vkazalby mi dꝛoͤgi do 
Piotrłowa: tak też y ty/ wielbiſz godnosc y dziel⸗ 
nosc/pobudzaſz mie do tego / dꝛoͤgi mi nie vkaͤzuiac⸗ 
ktoꝛa bym ia reż godnym y dzielnym w Polſzee był. 
GOSPOP.Ale mi o ges idzie bym nie pꝛzedluzyl⸗ 
pꝛzepiecze ſye nam / a qoc) skwasnieie: mać cos te 
ſſzcze powiedsiec Paͤpiſta/czes był niedopowiedzial. 
EVAN, Jak fye widzi gesi / y gꝛochu twemu/woj 
le o tey dꝛodze od ciebie ſtyſzec/ a nizli te ges iesc/ by 
mi też y pꝛzeciwko Marcinowi Gwieter zgꝛzeſzye. 


—— 


PAP. 


| Polſtiego Kreld. "EM 
PAP. Tie ſtaray ſye o mie krot ko fye ia odpꝛaͤwie: 
bo iako widze malo mi zoſtawiaſßz ku rzeczy moiey: 
á tym ia mniey mówić bede / i; ty mniey mnie mo⸗ 
wic zoſtawiſz 3 Methodu ſwego. GOSPO. Gdyż 
tego po mnie chcecie / vkaze wam tu dzielnosci wiele 
kiey dꝛoͤge / te ktoꝛa ia fam nigdy nie chaozał / alem 
ia iednak od tych ſtychal / ktoꝛzy ia chadzalit miedzy 
ktoꝛymi reff on wielki Rzymſti CICER o, ktoꝛy no- 
wem Czlowiekiem / to ieſt chudego Ziemianina (yz | 
nem bedac / pꝛzez Ożielność ſwa ktemu był pꝛzyſzedl⸗ 
że Rzym on wielki zginal / a Cicero Rzymfti sofa: | 
(tot y ſtac bedzie do ſlonczenia Swiata tego dziel⸗ 
noscia wa. Ten bꝛoniac Mureny Siemianina 
chudego dle meza dobꝛego / pꝛzeciwko Kathonowi 
domem / rozumem / cnotę wielkiemu / thal mówi: 
Due ſunt artes, qug poffunt locare homines in ampliſsi- 
mo gradu dignitatis: yna Imperatoris, altera Oratoris 
boni. Ab hoc enim pacis ornamenta retinentur: ab illo} | 
belli pericula repelluntur. Cætere tamen virtutes iple| | 
per fe, multum ualent: lufticia, fides, temperantia: qui | | 
bus te ferui excellere omnes intelligunt. Sed nunc dej | 
ſtudijs ad honorem difpofitis, non de infita cuiusq; vit: | |. 
tute difputo. (Dtó$ macte coscie wiedzieć cheleli/ 
do dzielnosei wielkiey ozóge. Jezyk madiya ſerce 
waleczne: ktokolwiek albo tym oboiem / albo 3 tych 
Sw A Secypofpolitéy ſtuzy / godnym być zwany 
może. EVANG, Wiec godności w inych ludziech | 


Gi mand | 


R tó:39 


„godni fo 


— — 


wieitt 
dar. 


poſtronna ſtac dobꝛze obycsatem żadnym niemoze: 


— — 


A Rosmowe W.okolo fscsobrobliwosci 


niemaſz iedno w Solnierzu a wMoweyr GOSP. 
Niemaſz. EVANG. Jako te? GOSPO. Tako: 
Rzeezpoſpolita owe tylko ſwe czafy ma / Pokoy a 
Walke: w pokoiu potrzebuie Oꝛatoꝛa / kt oꝛyby maz 
dꝛze y o pꝛzyſzlych rzeczach radzil / y pꝛzedeſzle rzeczy 
ſadzil⸗ ninieyſze rzeczy w cale Rzeczypoſpolitey za⸗ 
cho wal: co bes wymowy zadna miara albo byc/al⸗ 
bo dobꝛze bye w Rzeczypoſpolitey niemoze. | 
|EVANG. Takze votéy twey loquencycy wield być 
pokladaßz ? GOSPO» Loquentia Bꝛdcie miły / eſt 
tkaltieia loquax , Bloquentia vero eft fapientia loquens: 
bis kroꝛey nietylko pokoy domowy / ale ani walia 


1 


iFruttra enim ſunt foris arma, niſi fit confilium domi, 


kroꝛe Confihum domowe whytto fye iezykiem ſpꝛaͤ⸗ 
| onie: ktoꝛy iezyk madꝛze movony/ uf dar od Boga 
nad wfzyttić dary. Ten iezyk ludzie w feotie (pole 

czność zgꝛomadzil / Rzeczypoſpolite poſtawil / Pꝛa⸗ 
wa luosiom dat / Niaſta zbudowal / wſzyrkich enot 
ludzi nauczyły droge im ku dzlelnosci y ku duſzne⸗ 
mu zbówieniu nakoniec vkazal. Ten lezyk niecno⸗ 
te w ludz ach gas / enote mnoży : zle lndzt tepi / doz 
bꝛe wielbi > pꝛʒzyſzle rzeczy pꝛzepowiada / ku dobꝛym 
rzeczam Wożie gwałtem wlecze / zkodliwe rzeczy od 
ludzi odwꝛaca / pokoy miedzy ludźmi iedna / ludzie 
zywi / niepꝛʒzyiaciela omi / a pꝛʒyiaciela miaſta (wes 
go GC raczy mnoży, Nie darmoc fye Duch świety 


77 ZZOZ P RH TT Na ZZOZ eem rn EZICZIA, eae meten ert 


i 


nad 


| FBrola Polftiego. 
nad Apoſtolmi znieba rozlany w ogniftycb ieżytach 


vkazal / bo Świat niczym in ym / iedno zapalonym 
pꝛawda wymowng iezykiem / pod móc Boza pode | 
bity ieſt. Ktoꝛego iezyka daleko wietfza moc ieſt / a 


| 


nizli mieczowaꝛa ntetylto to z piſma swietego znac 
mozemy / ale y 3 Hiſtoryy ſtarych: Boy Philip O- 


cec Alexandꝛow / v CHeroney Attyki był poids 
wielka radoscia kleſtcac rekami / po woyſce biega⸗ 
tac wolal: Demoſthenes, Demoſthenes Peanieus: De 
moſthenes, Demolthenes Peanieus ¢ to w bitwie Dez 
moſthenes niebyl/ale iz rada a iezykiem Demoſthe⸗ 
neſowym / walke one byli Attykowie pꝛzeclwko Phi 
lipowi podnieśli: pꝛzeto Philip nie Attyki ale fame: 
go Demoſtheneſa / zdal ſye ſobie na głowe poꝛa ic: 
ktoꝛego iezyka iednego wiecey ſye Krol on bal /a ni 
żli wſzytkich Attykow. Rtoꝛego Demoſthena gdy 
czytam/naczytac ſye go nigdy niemoge: taktez y Cy- 
cecóndty możeli być co dziwnieyßego pod tym ſloͤn⸗ 
cem nad piſma ich / ktoꝛych powazne ſlowa / madꝛe 
ſentencye / pꝛzenikaig nietylko ſerca ludzkie / ale y te 
oblofiniebieftié, Gtugute tedy y Homerus wy: 
chwaldiac Vlyſeſſa Mowee / Bogiem go być sowie: 
na ktoꝛego lud ie po miaſtu chodʒacego patro iako 
na Boga. A mozeſz być godnosd w R zeczypoſpo⸗ 
litey na te godność y sali takowy Mowea v Bro: 
la dobꝛego pꝛzodkowac ſtußnie niema, A bedzieſz 
[Eto tak śmióły /Etcayby 3 mądrym Moweg dycial 


Q ij Werbe 


dq Toad 
wymowe 
nic dziw⸗ 
nieyßego 


| Rozmowe VI. okolo fzczoozobliwosci zd 
Kye vbiegac v Arold madꝛego / do Biſtupſtwa / do 
[Woiewoͤdztwa / do Kaͤſcztellaͤnſtwa / do Staroſtwaͤ⸗ 
do Maͤrſzalkowſtwaͤ / albo do Kaͤnclerzſtwa / y do 
innych zacnosci Koꝛony. OR RN Lori ſoli in Repub. 
palma danda eft , mali być dobꝛze. Odepchniemyli 
takowego Czlowieka ob Rady Koꝛoͤnney / y od. v⸗ 
rzedow innych / s niemotómi pewnie nikezemnymi 
zoſtaniemy. EVANG. O takowè Demoſtheny y] 
Cycerony v nas w Polſzee trudno. GOSPO. Ni- 
gdziey lat wie y: nie wierze temu / aby lud na świe: 
cie 3 pꝛzyrodzenia ku wymowie madꝛey ſtlonnieyſzy 
był nad Polaka. Pom nie Tomickiego Biſkupa:ſty⸗ 
chalem tá Andꝛzeia Teczynſkies w młodości ſwey⸗ 
ile teraz pomnićć moge / ludzie w Radzie Krolew⸗ 
ſtiey Demoſthenowi y Cyceronowi barzo podobne. 
Ale Andꝛzey 3 Borki Kaſztellan Poznanſti politi] 
(imus fuit Orator. Ciceroniano ludo dignus. piseíseol]. 
był one piérvofsé wſzytkiem: Ale tuż tam ci vequie/]. 
Cant in pace Weyzrzy w dzisieyſza Rade Koꝛon⸗ 
na /eoc ſye widʒi (nie goniąc inſzych) Pan Spytek 
Joꝛdan Woiewoda Krakowfki / y zali on nie teftbi 
Oꝛat oꝛ / w Raͤdzie Frock a ſtodkinktoꝛy obyczay mo 
wy HOMerus naſz miły wMenelausie ſwym libro} 
Iyados iij barʒzo chwali. Już poważnay gladka mor 
wa Pana Walentego Debienſkiego Podſkarbiego⸗ 
& pꝛaͤwie Neſtoꝛa Polſkiego: ktoꝛa mowe wNeſto⸗ 
rze ſwym tenże Poeta chwali : J zali iako dzwonek 


ET 


olſkiego AA vola, |. 
w Radzie Krolewſkiey Ożiś niebꝛzmi: £65 tu rze⸗ 
czewa o Janie Ocieſłim Kanclerzu KRoꝛonn ym y 
sali on wzꝛoſtem / geſtem / y iezykiem ku wielkiey o⸗ 
ney wymowie kroꝛa w Vliſeſſu ſwym Homerus ten 
lie wielbi / ſye nieurodzil? Ktoꝛp gdy od Krola mos. 
wić powſtanie / napꝛzoͤd tako wryty pień na ziemie 
patrzy / potym oczy podniesie / nieruſzaiac fobs ani 
na pꝛawo / ani na lewo; rela ani noga nie gꝛa/ ani 
bꝛody pociąga: gdy mówić pocznie / ſlowaz vſt tez 
mu plying: pototóm onym iarem podobny / kthoꝛzy 
gdy na (ars zbioꝛa / płoty lamia / bydla / domy/ Ho: 
dy / y lomy/ co ſye na winie / precz do moin z fobe 
nioſa: y niechce ia temu wierzyć / aby Krol we w: 
zem krzescijanſtwie Erózy miał Känclerza madꝛze⸗ 
mownieyſßzego / nad Raͤnclerza naſzego: oobisec go 
Krol nóż na koncu Rady (wey poſtawil/y iemu w 
Raͤdzie ſwey EPILOG zoſtawil. Dziwne wotha 
fa iego / ieſt w nich nauka / ieſt kochanie / teft t& w⸗ 
zbudzenie ludzkie wielkie: owo Kaͤnclerz naß / co ini 
po cześći w mowach ſwych maig / to on wſzyrko ra⸗ 
zem v siebie ma: nam & docet, & delectat, & mouet: 
lows ieſt Vir bonus & dicendi peritussttózego Panie 
Boe tócz nam chować kn dobꝛemu Rzeczypoſpo⸗ 
litéy na czaſy dlugie. EVANG. Rad to od ciebie 
bórzo fly(3e / zes nam one harda Gꝛecka y lacinſta 
wymowe / na náfsyd) Senatoꝛzech Polſtich płaza 17 
ć żeś vczoney wymowie pꝛzodek w Dolfsce dal: ale 


„ ftrze te 


| 7 RosmowaV [-otofo fzezodzobliwośi — 
ſtrzez tego/óbyś Zolnierſtwa tym nie rozgnie wal 
Etóxé wieſz iako na cie laſkawo. GOSPO. By 
nalaſtawſze bylo / tedy tho co we rzeczy ieſt / mo wic 
Zolnier⸗ (ye musi. Stwoꝛzony Czlowiek ieſt in animam vi 


ſta god⸗ uentem to ieſt / in animam intelligentem, recordantem. 
OSC. i > y 


p Walk 
6. kad v4 
roſty . 


— |! 


| : Polſtiego Krola. i | 
te rzeczy t ale iedna must bye pietwiza / d dꝛuga wz 
toꝛa miedzy nimi, EVANG. Pozwalam ci tego/ 
bo widze ize tak ieſt: ale pꝛoßze eie / gdyż iedno mie: 
dzy madꝛego Mowee / a zolnierza meznego / wſzyt⸗ 
ke godność dʒieliſz: coz rzeczeſz o nas Dwoꝛzanoch. 
Niemaß na Dwoꝛze żadnego / ktoꝛyby ſye zaͤſluzo⸗ 
nym / dzielnym/y goonym bye niewolal: Ba mow⸗ 
ze/czemu milczyſz: GOSPO. Boie fye was Dwo⸗ 
rzan rozgniewac. EVAN. Nie rozgniewaſz / mów 
iedno: pꝛawde tat iakoc Bog mil. GOSPO. Wy⸗ 
miono Boxe: nie wietſzey gooności zdadza mi (ye 
być Dwoꝛzanie v Krola / nad Panny cudne y vbꝛaͤ⸗ 
né we fraucymerze v Krolowey.G; EVANGEL. 
Ha ha he / kczemuc nas pꝛzyrownal. PAP. A za 
żle ku pieknem Pannom. GOSPOD: Wiere ia 
niewiem / co innego ieſt then Dwoꝛzaͤnin / ktoꝛy na 
woynie niebywak / ani rzeczy wielkich Roꝛonnych 
na dwoꝛze albo gdsie indzie nieſpꝛawowal: 4 ktoꝛy 
iedno kabaty rzezal / ſtroie wymyślał / maſzkar póź 
trzal / bies ad ſʒukal / gꝛal / mitowal / blaznowal v- 
tracaiac na Dwoꝛzeꝛnie bacze komuby mial bye taki 
Dwoꝛzanin rowny / iedno pieknie vbꝛaney a dwoꝛ⸗ 
ſtiey Pannie / ktoꝛa 3 pewiteg datku Krolowey ſtuzy. 
EVANG. Wiec bym ia iedno wziawizy dziesiee 
słotych na czwietć roku od Krola na kon / miał te 
vtráte wieść na dwoꝛze Krolewſkim GOSPOD. 
Krol tobie vtraca eniekaze: vtraeiſzli / to ſoͤbie na⸗ 


' A. gadzay 


Lwoifha 
godnosc. 


Rozmowa V T-ofolo fscsobioblisvos ci 


gꝛadzay Ożieślącię zlotych / ktoꝛe na kon bierzeſz ko⸗ 
| Boy kwartal: y niemozeſz ſye y Pꝛawem wiecey na 
Arolu domoc/rzeczec Krol/com 3 tobą zmówił toc 
odie, EVANG. Nie ſtuzylby zaden Krolowi tym 
obyczótem. GOSPO. Slugowsli pierwey ſtarym 
Arolom dwoꝛzanie / po dstesiect złotych na kon bio: 

rac / a bywalo w Polfzce dobꝛze/y bywaͤli na 610: 

| rze ludzte godni / ktoꝛe też my pómietamy: teraz we 

| IBytto zwloſzalo / ale mnie nic do tegoꝛtylko to mó 

wie aby byla pro merito cuiusq; merces. Powieda⸗ 

la ze iednego czaſu / pꝛzyſtal byl eden Dwoꝛzanin do 

Dwoꝛſta Alexandꝛa Macedonſtiego Arola dzielnego / Krol 
sstność) na ſwym dworse chciał Dworsdnind ſwego kozde⸗ 

Alexaͤn⸗ z 7 22 n e, ; a ) 7 
der vore) Jo dzielnosci CoSwiddesyc: kozdy z Dwoꝛzan vka⸗ 
ki tito o wal co vmial: ieden gdy nan pꝛzyſzlo / poſtawi⸗ 
raczył, | wſzy igle / w vcho iglane ziarnem makowym zmié⸗ 
rzal/y trafial: wſzyſcy dʒiwowali fye miernościiez 

gory ſpodzlẽwali ſye ze by miał był wielice od rola 

34 to być darowan: Krol vescivosy y obdarowaw⸗ 

By inne Dwoꝛzany ſwe wedle godnosci: temu tez 

dnemu 36 dzielnosc tego kazal mu dac maku koszec, 

Tale też bꝛacie miły ta wafa Dwoꝛſta godność 

tóżą nieczym inn ym ozdobna ieſt / iedno ſʒkapa / kaͤ⸗ 
batem / maſʒkaͤrg / niebacze czym by miala być inam 

od Arólś raczona / iedno dziesiacia zlotych . Nie mo⸗ 

wie o tych Dwoꝛzanoch / kroꝛzy s wów na woyny 
ʒiezdzaig / hufy wodza / za mku dobywaig/ a Koton y 


| Polſkiego Krola. 

Polſkiey bꝛonia: iako mamy Dwoꝛzan ina zacnego 
Kaſpꝛa Zebꝛzydowſkiego / Kaſztellans Lubelſtiego⸗ 
ktoꝛy ziechawfży 3 dwoꝛu / Het maͤnem dzielnym te 
taz był w Lit wie pꝛzeciwko Moſtwi. Sa te y inni) 
zacni dzielni na Dwoꝛze [poste / ktoꝛych doweip y 
dzielnosc / tak na Woynach / iako y na Poſelſtwach 
dzielna ieſt: wiemy w iakich rzeczach / v ktoꝛych Broz 
low Krzyſti Dwoꝛzaͤninem bedac Poſtem bywał: 
3 trózego smierci / nietylko Dw: Krolewſti/ ale w⸗ 
ſzytka Polſka wielką ſzkode wʒiela. Stan iſtaw też 
Wapowſki y zali v Ceſarza Krzescijanſtiego a po: 
tym v Wenetow od Kroͤla Polſkiego / bedac Dwo⸗ 


SRR m 


Zebzty w 
dowfki. 


Brzyſtt. 


rzaninem / wdzieczu ym Poſtem nie byl : ktoꝛego eno⸗ 


te / obyczaie / nauke wielka piſma / znacie. Tak tez o 


| | = Rozmowa VI. okolo ſzezodꝛobliw ości | 
ale w fsaiícách/ nie w mófztórze dle w Fityśle / nie 
na biesiedzie ale na walce gaͤrdluia / wiek ſwoy tra⸗ 
wia / ſtuzac Krolowi y wfzytkiemu Kroleſtwu tego: 
ror nie koguci ku tancu / ale traby ku bárcu budza: 
ktoͤꝛzy niemysla ia koby fye Pannie podobac / ale idz 
koby fye z niepꝛzylacielem na óvoitántu potkac. 
E VANG. Czyscies tu nas wyfłówił: GOSPOD: 
Brzywdy tu wam o demnie niemá(3 zadney / daycie 
we dyably maſzkary Erózć za ſoba wozicie: Veltis 
enim elt teſtis, quales intrinfecus eſtis: poꝛzuccie oby: 
| cte niewiescie / imcte fye meſtwa / imcie (ye nauk, 
gdy na Dwoͤꝛ do was my Ziemianie pꝛzyiezdzamy / 
leadseie o nas: ct gardla y ſtatkow naͤſzych / pꝛzed 
Maieſtatem Krolewſtim bꝛoͤncie : & fic eris mihi 
magnus Apollo. Ale ieſli ty bedzieſz ſye domagal v 
Arcola Biſtupſtwa / Woiewodztwa / Kaſzt ellaniey 
albo Staroſtwa / nipꝛzecz innego / iedno zes buigigc 
na Dwoꝛze vtracal ſwe / nie bedzieſz pram Rzeczy: 
poſpolitey / gdy tho wezmieſz bebac niegodnym / co 
godnym ludʒiom fobie Rzeczpoſpolita chowa: kto⸗ 
: eye ludi godnych dzielnosc Rzeczpoſpolita niczem 
inem icono wymowa a meſtwem / wedle madꝛego 
Cicerona ia koscie ſtyſzeli ſadzi. Ale (u$ ty pónie 
Pa piſto ktoꝛys fobie odpoczynal / w rozmowie mo⸗ 
ey okolo dzielnosci: czas ieſt abys konal to cos póź 
Gal: & nam powiedzial bzóćli albo nie bꝛac/ a iato 
| bóć / Krol naſz Alexandꝛowem Statutem ma / co 
=> rozdał 


Polſkiego Krola. 
rozdal. PAP. Cheiwie to rad vezynie / gdyzes ty 
i nie tuż nauczyl co godny albo godnose / co dzielny 
albo dzielnosc w Rzeczypoſpolitey ieſt / y ku temu 
wſzyſtek oſtatek rozmowy ſwey ſtoſowac bede: ale 
inzescie ftyzeli 3e Beólowi Polſtiemu / aby bogacz 
two [mé ono Brolewftić poddanych ſwych mnożył/ 
otworsong refe pꝛʒeciwko zaſtuzonym a godnym lu 
dziom zawſze mićć pꝛzyſtoi:a zamykac Krolowi re ROA 
ke nic innégo nie ieſt / iedno niſzczyc bogactwo Bre ßezodꝛo⸗ 
lewſkie / ktoꝛe godnoscia tylko dʒieluych ludz i ſtoi / a blivym | 
nie zadna rzeczą innaiktemu tefzcze rzecz pꝛzyſtoyna na OY 
nie ieſt / aby z nas kozdy mogł 3 ſwego bac co tomu 
chce / a żeby Krolowi to teft Rzeczypoſpolitey / nie 
wolno bylo dóć 3 ſwego ſtudze godnemu ſwemu: 
bo Rzeczpoſpolita daie / gdy Krol 5 Radami fwemi| | 
za ſtuzonym ludziom Odterd iż ſye Rzeczpoſpolita na 
nierzadnẽ rozdawanie ſkarzy / moze vrzednem Sa⸗ 
dem nie temt Vniwerſalmi / to nóleżtóno bye / komu 
co Krol dobꝛze dal / wedle zaſtug kozdego / a komu 
niedobꝛze. A iz bym to na kilku oſob pokazal iako 
by to bye mialo: wezme Pana Mikolata Sienia⸗ 
wſkiego / Woiewode Ruſkiego /ktoꝛego niech Krol 
Pozwem pꝛzed ſye na Geym pozowie/ aby on 3 imie 
nia temu oduégo Krolowi zſtampil/ a to co wzial 
od Krola aby zaſye wiódł Stanie Woiewoda y 
odpowiedac pꝛʒeciwko Inſtigatoꝛowi bebsier y tak 
Gadownie Inſtigatoꝛa ſpyta: Spꝛa wiedliwali ict 


3 d rzecz 


iy 


ww © we «i 


u .* [Ad 


| Rozmowa VI. okolo Bezodzobliwości 
rzecz: Krolom dobꝛze czynić dobꝛodzieiom ſwym / czy 
li nie: pewnie rzecze ze ieſt rzecz ſpꝛawiedli wa. Bez 
ośle zaſye tenże Woiewoda Krola pytał / pꝛzyſtoili 
Krolowi ſlownym być / czyli niepisyftot 7 pewnie 
odpowie ie pꝛzyſtoi.· Na koniec tenże Arle fpyta/ 
powinienli Krol ieſt pod ſwa pꝛzysiega kozdeg przy 
feme wlaſnym zachowac:odpowie Rrol iże powi” 
nien. A goy mu nd pytanie tego tak odpowie: rzez 
cze mu tak Woiewoda: Tedy Arólu ſpꝛawiedliwie 
ty mnie mals wedle pꝛzysiegi y wedle ſlowa ſwego 
Krolewſkiego przy tym zoſtawic / cos thy mnie dal 
dobꝛodzieiowi ſwemu / y ſtudze wiernemu Krole⸗ 
ſtwa fwego : Y vkazuiec thu zaſtugi y dobꝛodziey⸗ 
ſtwa (we / pꝛzeciwko tobie / y pꝛzeciwko Broke ſtwu 
twemu ſtarza lem fye y osiwia lem / gardluiac we 
dnie y w nocy⸗ zimie y lecie /pꝛzeciwko niepꝛzyiacie⸗ 
lom twoim / 3 Alexandꝛem yz Pꝛokopem / 3 bꝛacia 


Zaflugi 
Woiewo 
dy RV: 


phalem / y 3 Janem csteromá ſyumi ſwemi⸗ ktoꝛem 
uż zapꝛawil krwia niepꝛzyiaciol twych ku ſtuzbam 
twem / pꝛzeciwko wſzyrkim moꝛdam Tataͤrſkim y 
Woloſkim: Owdnaście Eroć z Rycerſtwem twym 
| bitwym wygꝛal / dwiem tylko z nich ſtractkna Wo⸗ 
loſka holdowna $iemie kwote / Imieniem twoim⸗ 
holdownego Woiewode Alexandꝛa byłem wſadzil: 
wiezieniam dla ciebie cierpial / ran ym z harcow od⸗ 
| nafzał / wiezniem Woloſkie y Tataͤrſtie / do ciebi 

; żwyciejc a 


A ye 


rodna ſwa / y z Hieronymem / 3 Mikolaiem/ 3 A 


Polſtiego Krola. | 
zwyciezca ſtawny twóy , 3 pola odſylat / fvoym xo | 
laſnym chlebem niemaiąc dꝛugdy pomocy od ciebiej | 
zadney / ſtrzeglem wſzytkiey krainy Ruſkley / oſadʒi⸗ 
lem ia tobie Krolu DooolfEré puſte krainy / napelni⸗ 
lem ludżmi oꝛaczmi / Miaſteczki / Wsiami Ruſkie 
puſtynie : a krotko mówiąc / pod moiem Hetman⸗ 
ſtwem niezgineloć w Rusi Miaſto zadne / nie Zar 

mek / nie Powiat zadny: a teflize ſtala [ye kiedy za 
mnie wtarczka ia ka w Ziemie twa / za Hetmaͤnſt wa 
mego: toć pꝛzyczytano być musi nieſzezesciu onemu 
ktoꝛe po luosiocb a nie po dꝛzewie chodzi. A to tu 
przed toba ze dwoma bꝛacia / a se cztermi ſynmi ſa⸗ 
mosiodm (Fore: czym ia ich placzliwe vtule / czym 
ich rany zlecze / ktoꝛe dla e iebie od niepꝛzyiaciela t we 
go wzieli: co thez niepꝛzyiacielom twym Turkom / 
Wolochom / Tatarom opowiem; gdy vſtyſßza zes ty 
mnie to iako zloczyncy inſzemn wʒial/ cos mi pier 
wey zaſtuzonemn był bal : nie ſamego mnie Krolu 
Dolf€t kaʒiſz nie ſamego / dle mie nifscsyfs ſamosio⸗ 
dmegoꝛ⸗pꝛzyſtoi tobie Krolowi mnie ſtaremu piace 
|y nedze mey vſtawiczuey / a nie daniny twey mnie 
vymowac / ktoꝛymi zywie té wßzytkie / y Rycer ſtwo 
twoie ſtuzac tobie: co ieſli vesynifs/ mnie y bꝛaciey 
mey y ſynom moim mysl ſkaͤziſz / y chuc w ids zga⸗ 
éifs ku poſtugam ſwym /a (am nieſtownym y nie 
ſpꝛawiedliwym Krolem v wſzech ludzi zoſtanieſz. 
Gdyby tak ten czesny y ſtawny mąż ku Kroͤlowi 
a : HU x Panu 


i Rozmówa VI. okolo ſzezodꝛobliwosci 
Panu ſwemu mówił, iakoz to pꝛawdziwie on MO? 
wie moze / coc (ye zda mialaliby mieyſee takowa moż 
wa v Krola naſzego ſpꝛawnie miecy GOSPOD. 
Hanba zapꝛawde wielka ieſt wſzego narodu Pole 
ſkiego / gdy ludzie vofsyfcy tak domowi iako też y poz 
ſtroͤnni vſtyſza / że Mikolay Sienia wſki 3 bꝛacia y 
5 ſyumi ſwemi / rany / vtraty / nedze/pꝛace/ y gardlo⸗ 
wania ſwe pꝛzy fobie zadzier zy y wdomu ſwym po 
fobie na wieczne czaſy zoſtawi: 4 dathki Erbosé od 
nas za to wzial / Statuciſkiem iakimsi Alexandꝛo⸗ 
wem vtraci. PAP. Wielee takich Sieniawſkich 
JAN | Bedzie: a coc ſye zda Jan Starzechowſki Woiewo⸗ 
St irze⸗ da Vodolſki / y zali tego mowie na ſadzie pozwany 
chowſti . niebedzie: Rrólu dobꝛzes mi to dal / zaͤſtuzonemus 3 
pꝛzodkoͤw ſwoich ſtudze ſwemu dal: mnie w Go 
kalſkiey bit wie kilka (Ecytóvo rodzonych zabito / mnie 
Ociec moy od mlodosci mey ku ſtuzbam twym na 
Podolu / w Lit wie / wMoſkwie pꝛzy fobie ćwiczył: 
fam iakoc ſtuzyl pꝛzez ſwoy wiek wſzyſtek Bog y lu⸗ 
dzie wiedza / zoſta wil mie po fobie gotowym fluge 
todie / ktoꝛa potrzeba: / ktoꝛa woyna / ktoꝛa poſtuga 
woienna ieſt / ktoꝛeybym ia omieſzkal? otwoꝛzylem 
gumna / taynie / oboꝛy / pimitice y komoꝛy ſwe bꝛa⸗ 
ciey y ſasiadom ſwym / zywiac a chowalac ie ku po⸗ 
ſtugam twym: wesmieſzli mi ty to cos mi dal / na⸗ 
pꝛzod Dzówó mote y rzeczenie ſwe Arolewflie zla⸗ 
mieſʒ / a potym wiela ludzi godnych tobie pꝛzy mnie 


D pete Bei |] 
oglobsifiy fam fobie ſtracißz. GOSPO. Jako zalo⸗ 
$ctvoa tat pꝛzyſtoyna mowed tych to enych Dánów; 


ieſtatem Krolew (tim naſzy mili Herboꝛtowie vzy⸗ | berbow: 
wac / ktoꝛzy 3 Czech wyſzedſzyz Krolem Razimie⸗ | towie 


regoby dla Rzeczypoſpolitey Herboꝛt ktoꝛy gardla 

niedal opufzcze ſtara pamiec/ale za ludzkiey pamie⸗ 

ci patrzay co Herboꝛtow poginelo: Fryderyka Her⸗ 

bo:té w Sokalſkiey bit wie zabitho: Seweryna v | 
Dbertyná : Andꝛzeia thez / ktoꝛego wierng poſluga 

Pan Jan Tarnowſti Starodup zamek był wywꝛo⸗ 

eil /moꝛdowanego tamta woyna / pogꝛzebliſmy wej | 
CLwowie / Jana tá Herboꝛta Staroſty Barſkiego 
smierei / y dzis iefzcze naplakac (ye niemozemy/ za 
pꝛawde dzielny y godny naroͤd tych to Pano w Sele 
ſztynſt ich ieſt: y za thes nieſtychacie Walenty Her⸗ Willente: 
boat Biſkup Pꝛzemyſki / iakim Biſkupem on dzisia pur 
HG Conciliũ w Trydencie ieſt: voyfaosito govofsycto| | Die 
Concilium, ad colligendos omnes abuſus Eclefiafticos: Ga 
ku czemu pꝛʒzydan o iemu Owdnaśćie dꝛugich Biſku⸗ 1 ae ; 
pow /miedzy ktoꝛymi on Pꝛyncypalem ieſt / ktoꝛy na cyllum. 
ten czas wſzytke zaenosc Krola Polſkiego y Krole⸗ 

ſtwa tego na ſobie nos i na niniey(zym świetym zbo⸗ 

tt Crydentſtim. Jan też Herboꝛt Podkomoꝛzy pꝛzemy⸗ 
Pꝛzemyfki / buit rodny Biſkupa tego / o ktoꝛym tru⸗ 1 
— — — —| fomony- 


| | & "weit 
| o 
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| Polſkiego Freſg. 
dno feft powiedziec vczenſzymli on ieſt czyli cnotli⸗ 
wwſzym / Statut Aoronny tak namponadnie roſpi⸗ 


EJ 


sem Yo 


Pzówo ma być iuftum, honeftum, vtile: a goyż then 

Tliefbió. Statut Alexandꝛow neq iufta Lex eft, neg honefta, 

goiedliw j neq; vtilis, collenda non folum ex Legum libris, fed etiã 

Sout i Bnibuseft. Neg enim iuftum eft , malefacere 
Aleran ex regni finibus eſt. Nec enim utum c t, maleta 

bzów, bene merentibus: neq honeſtum, fidem non feruare Re 

gibus: neg; vtile per iniuriam viros a Repub. alienare 


- fortes 


| Rozmowa VI. okolo ſzezodꝛobliwosci | | 
fortes, Co gdy to wofsyftto wfobie Statut Alexan⸗ 
dꝛow ma / flufznie Eazony y voymásány s Statutu 
pꝛaw Polſkich być maziato Rzeczypoſpolitey naſzey 
barzo ſzkodliwy. EVAN. A ce rzeczemy o ſum⸗ 
móch pienieżnych / ktoꝛymi barzo zuiewolony ieſth 
(Est Krolewſki / wiec tez pꝛzedſye Krol ma dzierzec 
té liſty ktoꝛe na te ſummy dal! PAP. barzo ma 
dzierzee / chceli Krol doſye ſwemu flovou vczynic: y 
nie dopusci tego wſtyd wrodzony Krolowi ndie: 
mu vczynic / aby ów miał imienie bes pieniedzy lu⸗ 
dziom bꝛaͤc/ ktoꝛe od ludzi na imienie pod ſwym flos 
wem Acolevoffim wzial. EVANG. Rzecze Kusi | 
wedle Statutu Alexandꝛowego / wide mi bes pics | 
miedzy imienie / czemyś mi dawał pꝛzeciwko Sta⸗ 
tutowi: PAP. A ia té na to zaſye rzeke Królowi, 
& czemus ty ode mnie biał Krolu pieniadze na imie⸗ 
nie / wied zac iz to ieſt pꝛꝛeciwko Statutowi. 
GOSPO. Toc tu (e£ pꝛzyſtoyniey bylo Krolowi / 
ode mnie niebꝛac/ a nizli mnie temu niedawac: gdyż 
ex præſumitur magis fcire leges Regni fui, quam ego, 
|Có3 by tu vczynic / aby ta ſamolowka iawna / mie⸗ 
dzy wami a miedzy Krolem náfsym w Dol(sce niez 
byla : PAP. Jabym tak rzekl / popiſac Inwenta⸗ 
[ese kozdego zaſtawnego imienia / a obliczywſzy do: 
chody ſpꝛawiedliwie dae wydzierzec dzierʒawey 04 | 
nemu ſumme wedle dochodu rocznego / y poſtano⸗ 
wić z nim lata wydzierzawänia vofsyrticy fommy , | 
i i Sn ſpiawiedli⸗ 


Krola Dolffiegó. 

fpzawiedliwie na Seymie. GOSPOD. Podoba 
mi (ye ta dꝛoga: wſʒaͤk też ieſt Statut De extenua? 
tione ſummarum ín bonis Regalibus. Owo tak 3 ig 
bie rozumiem / ze ty chcefz azeby Krol we wſzyt kich 
rzeczach dobꝛotliwym Krolem / dobꝛze czyniąc do⸗ 
bꝛym y flownym / kozdego pꝛzyſwym zaͤchowuigc / v 
nas voDolfsce był: azeby nie Vniuerſalmi / ale Ga 
dem Seymowym ſadzil (ye Krol znami / dobꝛzeli 
nam co dal albo nie dobꝛze. PAP. Tego chee zaͤ⸗ 
pꝛawde: bo co ſye tycze Vniuerſalow / V niuerfalia 
edicta neminem angunt, niſi quem tangunt. Juriſtowie 
mówię, Pꝛaͤwo zaͤkazuie krasc / tym takowym Dad 
wem nie pierwey zlodʒiey zginie / az swiatki albo lie 
| kem pꝛzekonany we slodstey(Ewie bedzie: tak ze thez 
| y temt Vniwerſalmi zaden v nas imienia ſwego nie 
ſſtraci: bo mamy my ono Pꝛawo mocné na ktoꝛym 
| wolność naſza Dolffa ſtoi: Neminem captiuabimus, 
| [nemini bona adimemus, nifi iure conuicto : myśl tedy 
| bye Dozew na mie wydany midttovoicte/ cum caufa 
& cum claufula,ludicialiter reſponſurus: Y MIA takowy 
Pozew być polozony pꝛzez Woznego in bonis citati. 
& toy tak Krol pꝛzeciwko mnie wlaseciwie poſtapi / 
wien czas ia winien bede pꝛzed Krolem ſtanac/y o 
danine (wa na Dozew odpowiedaͤc: alias non. N ſly⸗ 
chalem ia to od oͤnego madꝛego Pana Jans Care 
nowſtlego / ktoꝛy ns pꝛzeſzlym Seymie Piotrkow⸗ 
fim / gdy fye był pꝛzeciw tym Vniueſalom zaͤparl/ 

„„ fra 


IN Co Ards 
|| lowipsy 
toi. 


Vniuer⸗ 
faty nik⸗ 
enne 


Los 


Polſfiego Krol | 
tat mawial: Lose kazdy z nas na takowẽ Vnmer⸗ 
ſaly dobꝛze ſpac: abowiem gdyby Staroſta ad ru⸗ 
mandũ do imienia mego iechal/ia bym mu we wꝛo⸗ 
ciech zaſtapiwſzy rzekł / nie tezozi do mnie Staro⸗ 
ſto / gwaltu mi nieczyn / niebylem nigdy pozwany / 
nie ieſtem zadnym Pꝛaͤwem pꝛzekonany / beosiefsli | 
mi gwalt czynil/ bedec fye bꝛoͤnil. Tal on Pan ma⸗ 
{ory mo wil. E VAN G. Wierec fye nie ieden Staͤ⸗ 
roſta omyli/ieſli poiedʒie ktoꝛy do Fogo na rymacya 
wedle tych Vniuerſalow. Ale goyżeś mi 10$ Exe⸗ 
kucya Krolewſtiey Oſoby doſtatecznie morem zda⸗ 
siem wypꝛa wil / ieſzeze nam o Sadie a o Obꝛonie 
co powiedz: tato ſadzic a iako też bꝛonic Krol nas 
ieſt powinien. PAP. Powiemci tak y o tym / iako 
rozumiem. GOSPO/ Jedno krotko pꝛoſze / 
; bo iu; poludnie nddchodst / a ges i 

(ye też dopieka. 
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RRÓŁ 
nic niepo 


winien 
tedno to 

co pꝛzy⸗ 

siagt. 
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Dyaͤlog Siodmy. 


G6 wm Dyalogu rozmowa teft ololo 


Obꝛony d ofofo Sadow. 
PAPIEZNIK. EVANIE LI K. 
GOSPODARZ PACHOLE. 


NAPIE ZN. pofpolicie Indiie mowia/ ze 


Krol nam oie rzeczy ieſt powinien / bꝛoͤnie 


nas /a ſadzie nas: obiedwie rzeczy Krolowi fa pꝛzy⸗ 


ſtoyne. quia, & honor Regis iudicium diligit, & accins 
|gicur Rex gladio fuo fuper fœmur fuum potentifsime 


Ale gdyzeſmy pier wey na to ſye byli zwolili / ze Krol 
nic nam wiecey nie ma iscic / icono tho co nam w 
pꝛzysiedze ſwey obiecal: barzo bym rad aby kto mi 
to pokazal/ ze Krol ako mnie w pisyótebse obiecuie 
bꝛonie / bo mo wi w pꝛzysiedze pro poffe meo defenda.| 
tak też mie Krol winien z tobe o krowe mote albo 
o koze ſadzic: widze $e wſzytka pꝛzyslega Krolew⸗ 
ſka ma wſobie tylko to / quod vniuerſitati POL onice| 
commune, & publicum bonum eft: iako fg lura, liber 
| tates, Priuilegia, Literę, immunitates Regni Polonię, & 
defenſio Terminorum eius: priuata autem, hie ſilentio 
|pretermittuntur omnia: toꝛe fg meum & tuum. y tak. 
ludzie madꝛzy Krola wykladaia: REX minifter cft] 


Reipub. non autem rei priuatę, quę conſtat meo ac tuo: 


Só NŚ S NO T 
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| Kosmowa VII. okolo Dbiony y Sadów || 
o ktoꝛych fa Statute Koꝛonne / na ktoꝛe priuata wy⸗ 
ſaͤdzeni (z Sedziowie / y Woiewodowie / ale de illis 
quę communia ſunt, na ktoꝛych wolinosc y zachtóść 
Koꝛonna ſtoi / o takowych rzeczach raożić 3 Radaͤ⸗ 
mi ſwemi Krolowi naſzemu pꝛzyſtoi: y rad bym to 
wiedz iat / iakobyſmy pꝛzysiega Kroͤlewſka do tego 
Arcola pꝛzyciſnac y to mu pokaʒzac mogli / ze on mnie 
winien ieſth 3 toba o miedze pꝛzeoꝛaͤng albo o ſpas 
ſadz ie / odlozywſʒy Rzeczypoſpolite na ſtrone. 
EVANG. A to w pꝛzysiedze ſtoi iawnie / lura w 
czym ſye zamykaia/ y Statuta o twoim y o moim v» 
|czynióne. PAP. Podobno to tak ieſt iako ty mo: 
wiſz: alec v Lacinnikow to fłówo lus, iako y v Oi 
kow ina, idem ualet quod iuſtum, íntegrum , reli: 
ziofum, verum, ac iuftum : iakoby Krol chciał tak w 
pꝛzysiedze ſwey tzec/Ego Polonie Rex, iuro, quod o- 
mnia integra, religiofa, aequa, vera, ac iufta, in Regno 
[meo Polonię attendam & cuſtodiam. bo to co ty 30% 
wież Statut / to po lacinie zowa Lex, qug eft iuſto⸗ 
rum iniuſtorũq; diſtinctio, quę ſupplicio improbos affis 
eit, & deffendit ac tuetur bonos. E VAN. Wiec Krol 
Appellacyy Stymowych od Ziemſkiego y od Wie 
cowego Sadu / ktoꝛe pꝛze den pꝛzychodza / (adsic v 
nas niebedzie ? PAP. Odpowiemei na to / ale eie 
pierwey ſpytam o to / teras idzie o Litwe Krolowi 
B Moſtiewſtim o Wolochy z Deſzpotem / o Polſke 
B Turkiem / o Ifflanty z Krolem Dunſtim: powiedz 


ze ty 


1)” Xosmowś VII ofoło Obionyy Sadow | 
ze ty mnie / mali Krol zaͤniechawſzy wſzytkie piace] 
y rady / okolo tak wielkich niepꝛzyiaciolRoꝛonnych / 
wszyſtek Seym Piotrkowfki / okolo twoich ſzkap⸗ 
swint / krow / y okolo (pasi Rada mi ſwemi ſtra⸗ 
wick czyli wybꝛawſzy na ten moya twoy ſad / ludzie 
cnotliwe a wadi / jam o niepꝛzyiacieloch Koꝛony 
ſwey y obꝛonie Kroleſtwaͤ ſwego radzier goyż. ka⸗ 
zdy Seym Walny / pꝛzed ocsymá ſwemi niema mieć 
iedno Rzeczpoſpolita / bo Seymy dla tego ſkladaig 
iby itd nich radzono o pieći rzeczach / wedle Aryſto⸗ 
teleſſa X: hetoricoꝶ . pierwfza rzecz ieff: Dochody 
Koꝛonie/iako ſa Myta/upy / Staroſt wa y ine ku 
[Pérou Krolewſkiemu nale$acé rzeczy. Dꝛuga rzecz] 
teft Geymowa / Woyna a pokoy/iako to teras ieſt o 
Ifflanty quęſtia v nas / mamyli ie do Koꝛony w lez] 
teoność pꝛʒzyiac/a ich od Moſtwy bzónić czyli niedz] 
byſmy glupie zlota weda ryb nie lowili / ia ko Au⸗ 
guſtus Ceſarz: / okolo ſʒzkodliwych a niepotrzebnych] 
walkach mówił, Tak tez mómyli Deſzpota wWo⸗ 
| oped zaniechac czyli nie. Crzecta teft rzecz okolo 
jobzony Koꝛony / ktoꝛa ze wſzad ot woꝛem teraz ko⸗ 
zdemu niepꝛzytacielowi ſwemu ffoi: Czwarta rada 
Geymowa ieſt okolo handlow / ia kobyſmy té rzeczy| 
ktorych na zbyt mamy obbyé mogli / à tych ktoꝛych 
niemamy latwie doſtali. Oto Rupcy w Delfsce niej 
8zezeig / oto dꝛogosc v nas wielka / oto Ferdynand 
Ceſarz ſtlady nowé na (Sloftu poczynil/ wielkie cla 
| za na kupce 


| 
polffiégo Krola. 
na kupce náfse vſtawil /s kad dꝛogosc nieſtychana 
teraz teft w Dol(sce.Díata Geymowa quejtia ieſt / 
iakoby nam Pawa ſzly/ a ſpꝛaͤwiedliwose rycbla a 
ſnadna v nas byla / ktoꝛey niemamy. Patrzayze 
ieſli ſpꝛawiedliwa rzecz ieſt / albo bedzieli to wedle 
p3ysieg: Krölewſkie / opusciwſzy Seymowes que: 
(Eig tak wielkie na motema torem bydle / wſzyt⸗ 
kiemu Krolowi 3 Rada mi ſwemi vwiaznacicoz na 
to moͤwiſz !: EVANG. Ciezek ci ieſt mnie moy fa: 
ślad/aleć tes Moſtiewſki Lit wie / a Turek Polſzce 
3 Wolochy y 3 Tatary nie lekſzemi ſa. PAP. A ceʒ 
tu wzdy lepſzego obieraßzʒ / kroweli (wą o ktoꝛa mie 
pozywaſz / abym ci ia 3 wing za Dekretem Krelew⸗ 
(kun na Seymie wꝛoͤcil/czyli wſzytke Polſke / abys 
w niey za Rada Krolewſta / po tem Seymie 5 zo⸗ 
na 3 dziećmi y 3 wolnosciami caly byl:EVANG. 
Poꝛwanaby bieſu ſwoia krowa ing bym ia na Ge: 
dziego albo na Woiewodzinem Dekrecie / o krowe 
ſwa pꝛzeſtal/ byſmy iedno wſzyſcy in commune cali 
w Dolfscebyli. PAPIE. Tedy fam wyznawaſz / ze 
Krolewſki vrzad wſzyrek ad publica extenditur,non 
autem ad priuata:ãbowiem tá zwierzchność Arole- 
wſka w Dolfsce goꝛa idzie / wyſoko ten Oꝛzel lata⸗ 
mego a twego / to ieſt tych rzeczy niſkich niebaczy: 
bo nie na bol na ʒiemie / ale wzgoꝛe w niebo wy? 
ſtek patrzy: a chcefz żeć to vkaze / se Krol by dobꝛze 
chciał Sadom tym doſye vczynte niemoze. Jeſt 
€ Statut 


|| Rozmowa VIL ofoto Obzonyy Sadów 
Statut Krola Zygmuntów ktoꝛy ſye tak poczyna: 
| Cenfentímus vt Caufe ad ConuentumRKegni generalem 
| |deuolute , duobus in ſeptimana diebus , quarta & fexta 
| feria per nos deinceps cognoſcantur, & íudicentur : & 
| conclufione facta Conuentus , nemo poftea ín caufis ad 
Rrdl fa-| Conuentum deuolutis, iudicari debebit ac poterit. We⸗ 
dzic nas pie tego Statutu / pytam cie mozeli Krol vesynié 
niemoze¶ bofyć Sadom Mieſckim⸗/ Gꝛockim / Komiſaͤrſkim / 
Podkomoꝛſkim / Siemſkim: Wiecowym/ yit ſwym 
Krolewſkim wlaſnym / ſadzac wſzytke Polſte / Aus 
Pꝛuſy / NMazowſze / Lit we na Seymie owe dni w 
tydʒ ien tylko / a nad to my Krola daley wyciagnac 
niemozemy / byſmy dali Krolowi nie OWA Omi wty⸗ 
dzien na Geymie / ale by pꝛzez wſzyſtek wiek zy wo⸗ 
ta ſwego / nic innego nie czynił Krol icono ſadzil⸗ 
tedy Czlowieczenſtwo tego nie zdzierzy tego / azeby 
on tak wielkie a okrutne brsemie na fobie żOżierzeć 
mógł/nam & illi oculi carnei funt: £63 ci mu ſye wzdy 
kiedy odpoczynaẽ chee / iako y mnie: Liber mihi elle 
non videtur, qui aliquando nihil agit. nie głupie mo⸗ 
wi ieden. Powiedz mi / Moyzeß świety mial co 
nad Krole naſze dis ieyſze / czyli im on ſpꝛawa y też 
dzielnoscia rowien byl? EVAN. Gꝛzech tat mo⸗ 
AP wie / bo mówi tak primo o Plloyżefzu. Erat autem 
"| MOYSES FILI V S Centum & Viginti Annorum, 

quando mortuus eft: non calligauit oculus eius, nec fu: 

git vigor eius,&€ Et non ſurrexit Propheta amplius ín 
2 3 IIxael 


Sade 
Moyze⸗ 


owe. 


aż 


Krola Polſkiego. 
lírael ficuc Moyſes, quem noſſet Dominus facie ad facie 
PAPIE. A wzdy ten tak wielki £1Toysefs niemogl 
Sadom ludu ónego ſpꝛoſtac / ktoꝛego s wiekier iego. 
Jethꝛo tymi / ſtowy gꝛomi (Sady: Non bonam rem 
facis, ſtulto labore conſumeris & tu & populus iſte, qui 
tecum eft: vltra vires tuas eft negocium folus illud non 
poteris fuftinere:fed audi verba mea atqj conſilia, & erit 
Dominus tecum. Efto tu populo in his quæ ad Deum 


exodi8, 


pertinent, vt referas que dicuntur ad eum,XC. Prouide| | 


autem de omni plebe víros potentes, & timentesDeum, 
in quibus fit veritas, et qui oderint auariciamiet conſti 


tues ex eís tribunos, & centuriones, & quinquagenas 


ríos, & decanos , qui iudicent populum omni tempore: 
ius fuerit, referant ad te, & ipfi mi: 


cepta eius poteris ſuſtinere, & omnis hic populus reuer/| | 
tetur ad loca fua in pace. Quibus audiris, Moyfes fecit 
omnia que illi praeceperat. Tedy Mopyzeſz ktoꝛemu 
Krol żaden dzielnoscia ani fprówz w zeczypoſpo⸗⸗ 


Se OZ) 


| Rozinowa VII. okolo Obꝛony y Sadsw, 
Pliesno na Sadziech naſzych wfzetecznych długo nitoffots 
encie | Y niewierze ia temu/aby ktoꝛy Czlowiek chciał być 
bꝛzemie v nas Krolem Polſkiem / gdybyſmy mu roſpowie⸗ 
polffié$ dzieli / ze beożiefz winien naymnieyſze rzeczy faosic/ 
mes y ſzewee o kopyta gdy.fye zwadza / ſadʒic ty bedʒieſz: 
niepodeymie [ye tego zaden / mo wie o tym / ktoꝛyby 
nie obietnicą tylko / ale ſkutkiem doſye czynić temu 
"Arlon Deal, EVANGEL, A iatóż Brólowie pier wſzy 
ſtarych⸗pꝛzodki naſze ſadzili: PAP. Jako ſye oni ſadzili / la⸗ 
twie tho poznaſz 5 Kſyag ſtarych: Pods do Dana 
KrzyſtopoꝛſtiegoPiſarza Gierackiego / gdy bedzieſz 
w Piotrkowie pꝛos go abyc vkazal Geymowe Ga⸗ 
dy / za Jagella / albo za KRaͤzimierza Krola: wiet ſza 
naydiieſz 0516 iedne Komelſkiego cauſe/a nizli {pra 
wy wfzytkie Seymowe byly. Za czaſow Arolow 
onych tydzien Geym ſtal/ na koniech siedząc Kro⸗ 
lem po Tatarſku pꝛʒodkowie nafzy radzili / vradzi⸗ 
why walie albo woyne/ hnet po Seymie bylo. 
tat bꝛacie mily / ieſli alleguiem Wladyſtawem albo 
Kazimierzem Krolem / alleguymy tez y obyczaymi 
pꝛzodkow ſwoich: wezmimy pꝛawde ich pꝛzedſye / 
wezmimy te y wiare / redy w Doljzce albo zadne v 
nas niebeda Sady / albo krociuchne bedg po ſtare⸗ 
mu:ale bedziemyli tylko allegowac Krolmi ſtaremi 
Krolowi ſwemu / a ſami (ye imiemy potwarzy / nie⸗ 


2 


| Bróla Polſkiego. | 
niebedziemy nigdy. GOSPOD.daprawhec to na⸗ 
Ba wielka slepota ieſt / ze my chcemy aby nas Krol 
ſadzil po ſtaremu / a niechcemy tego abyſmy też my 
Żyli 3 ſob po ſtàremu:y równie mi (ye to byc widʒi 
y takiego śmiechu godno / tato [ye wiec smieiemy 
ożiecióm malutkiem / gdy albo czapke Dycowſka na 
ſye klada albo trzewik Oycowfſki obuwatg : tak ze 
It y my chcemy obyczaiow y ſpꝛaw ſtarodawnych 
qdʒiadow y pꝛaͤdziado w nafzych po Krolu ſwym / od 
trózych barzoſmy ſye wyrodzili. EVANG. A coʒ 
czynic wżdyć Pꝛawa musiemy w Polſzce mićć, 
PAP. Sluchapmy Mopyzeſza / to ieſt pana Boge 
a niemoóżemy lepſʒey rady naleść nad te ktoꝛa nam 
Duch Gwiety w piśmie Swiet ym ia wnie w rece 
daiie:a bedzie to wedle pꝛzysiegi Krola naſzego / gdy 
Krol iako nas bꝛoni / pꝛzez Hetmany / pꝛzez Woie⸗ 
wody / pꝛzez Ka ſztellany / pꝛzez Staroſty ſwe / takze 
też nas ſadzic bedʒie prises wybꝛanẽ lud i / na Gee 
dziech SiemfEicb/ Wiecowych / Aſſeſoꝛſkich / ktoꝛzy 
w rzeczach wątpliwych a trudnych / w czym by ye 
niezgadzali (ami p3y Brólu bedac / ſpytala Krola⸗ 
tato to albo owo werzeczach wątpliwych oſadzie⸗ 
tat Krol y (am okolo Rzeczypoſpolitey iakom pier 
wey powiedal / bezpieczniey y ſpokoyniey radz ic bez 
dzie / nerozrywalac (ye erga plurima, nam pluribus 
intentus non eff nobis ad omnia fenfus, nam vnum ab 
vno benefit: mówi ne wielebny Plato. My tez 


a aa 


C üj reuertemur, 


wi. GOSPO. Y oney mi też rady nie gancie / kto⸗ 
ra Pan Jan Tarnowſki Kaſßßtellan Krakowſki w 
Piotrkowie na Seymie pꝛzeſzlym nam dawal / on 
Pan madꝛy cheial/ aby wybꝛant ludzie pewni 5 wiel] 
trey Polſti / mala Polſke ſadzili: a takieꝭ sáfye z má» 
ley Polſki ludzie / aby wielka Polſke ſadzili a gdyby 
| fye xofsyfcy na ieden Dekret zgodzʒili / aby od Dekre⸗ 
tu Appellacya nieſzla:a gdzieby (ye niezgoddili / tam 


cie lichem nie cetnem / yt in concludendo maior pars 
ſvincat niewiem czemuby też to v nas być niemialo⸗ 
albo czemubyfmy to w Polſzce v siebie gónić mieli⸗ 

co wſzyſtek świat w Rzymie chwali. Wenecya ieſt 
NMiaſto ſpꝛawa frog we wſʒytkich rzeczach ſwoich 
chwalebne / tam Kſyaze 3 Konſiliarzmi ſwoimi/yze 
= ee —.. i ee 


Polſkiego Bróla, ka, 
wſzytkiem ſwoiem Senatem / nic o Sadziech tych) | 
oſobliwych niewie / ſa na to Sedziowie wyſadzeni⸗ 
ktoꝛzy priuata ſadza . A gdy Norymberg Miaſto 


rzadem barzo Wenecyi podobne okolo tych Sa⸗ Noꝛym⸗ 
dow wielkiẽ niezgody w fobie miewalo / tedy No⸗ bergppꝛa⸗ 
rymbergcanie do Wenetow poſtali/pꝛoſzac ich aby wa ebe 


Wenerowie im ſpoſob y Pꝛaͤwa Rzeczypoſpolitey |, 


ſwey pꝛzyſtali / co Wenetowie radzi vdzialali:wedle 
ktoꝛẽ go Weneckiego ſpoſobu / jako ſtawne Miaſto 
Norymberg ieſt flyfsycte: ale wy o thym czytayćie 
Vetrum Bembum in hiſtoria Veneta: nieſromot a teft 


We⸗ 
netow. 


rzeczy potrzebney y też pożyteczney ktoꝛey doma nie 


jmaj5 od ſas ada prosic. niew fłydał fye Rzym vj 
abulas od Athen wzlac/ te} prawem obcym ſwa 
Deczpoſpoltta rzadzicia czemubyſmy fye tez my od 
Wenetow albo od Rzymu rządu pioérc ktoꝛego do⸗ 
má niemamy wſtydz ili. Day Danie Boze nam tez 
go Ducha y te pokoꝛe / abychmy od inych luos pꝛzy⸗ 
klady bꝛali / kroꝛemibyſmy fye lepiey vojoy kiedy ſpꝛa 
wowalt / a tlt (ye teraz ſpꝛawutemy. EVANG. 
Bode day to/alec mnie Sady takowe barzo ſye poz 
dobata / y barzo na nie zwalam: d vo tych Seymo⸗ 
wyd naſzych dzisieyſzych Gadziech zadney nadzie⸗ 
ie niemam / aby Ero Hedy mógł pases nie ku ſwemu 
pꝛzysc: widziałem na pꝛzeſzlym Seymie v Piſarza 
Gierackiego Cauſi / ktoͤꝛe (ye miedzy ſtronami pꝛzez 
Gady toca per XL Annos ktoꝛym ieſʒce Ferien nież | 


— — 


220. 
maſz / 


Wp. 
fice ſpꝛaͤ⸗ 
wiedli⸗ 
wose 
niémág. 


Rozmowa V [T ofolo obiony y Sadow | 


* 


pełen tego Szym Piotrkowſki byl / wſzaͤk tego nie 
taia Pꝛokuratoꝛowie panów Zarebówzy teraz ia⸗ 
kos ieſt od ta mtegopPꝛokuratoꝛa pꝛʒeʒ noge pꝛʒzewi⸗ 
niony: możemyć (ye nie ciefzyć temi Saby Krole⸗ 

| wſkiem 


vofErémt ktoꝛych niemamy /a iefli kledy bywaa/ te 
dy Panowie wotuiac/ a Pꝛokuratoꝛe wie zdꝛadza⸗ 
ſiac kieruia (pia wiedliwoscig naſza tato chcą: co by 
iednak nie bylo gdy by mie auditor m oy doma ſame⸗ | 
go wyfluchał / y zemnie ſamego (ye po pꝛoſtu wy 
wiedzial/ na czym rzecz moia wſzyt ka ſtoi /a żeby po 
tym fam ia o demnie w Roͤcie Polſkiey roſpowie⸗ 
dzial Collegam ſwym / byleiby rychley kon iec ſpꝛa⸗ 


Foꝛonna . 


Nokoßa 
oos 


e hé, 


[|| esmowé VII. ofoto Obꝛony y Sadów 

ktoꝛey Dolfta ZAotná vſtawicznie potrzebule/kto⸗ 
rey iʒ niema widzicie takie ſzkody tu v nas Tatar o⸗ 
wie czynia / 4 idto obcy ludzie przechodza 74 Dione 
Polſta iato chea:trzeba tedy tego aby obꝛona vſta⸗ 
wiona byla/ale tata ktoꝛaby czlowieka kozdego do: 
legla aꝛieſlize flyfséc chcecie to / com tez v inych albo 
8 albo czytal to wam powiem. EVANGE. 
Barzo cie o to prosimy. PA PIE. Gdy Alexander 
Macedo Krol wielkt / y Zophyperſa bátso silen A⸗ 


then om byl / za rada Demoſthenowa: tak Miaſto 


ono obꝛonne poſtanowilo bylo / ia koby kozdego czio 
wieka / kozdego (Tanu w Miescie dolegla: ale i$ w 
Niescie nym nie iednoſtayni byli ludzie / pꝛzetho 
tez nie iednako obꝛonãa ona kozdego w Miescle do⸗ 
legata: czytaycie ſobie o tym Oratione Demofthenis 
| sh cnp» tam naydsieſz oſobliwa rade okolo tey 
obꝛony potoczney / ktoꝛa ia wam vkaze nie bówiąc 
ye gꝛecka długo mowa na nafzeyRzeczypo(poliscy. 
EVANG. Tego my hcemy dolye nam bedzie / gdy 
nam tómtego Oꝛatoꝛa Gꝛeckiego madiose wa Dole 
(sez naſzey pokazeſz. PAP. Z&o$oy czlowiek czego 
vżjywa/ć czym ſtoi/ a czym 3 nim ieſt / pꝛzyſtoi ſye te 

mu o to ſtarac/a by to cóło iemu bylo. Cbeenyli 
| tedy nóleść w Dolísce obꝛone / poznapmyz pierwey 
lud ten / ktory Polſki vzywa / iednakowylt ieſt / czyli 
różny: iednakowoli/ czyli różnie lud ten Polſfi viy 
wa: co abychmy poznaͤli / tak ożielić lud ten w Pol 


cette — — 
m 


(36% nn 


POLE 
ft rozdziat. 


ſtan ten v nas nie ieſt: ale ile vżywa ziemie Rrole⸗ 
ſtwa / wedle tego poddany (Ean ten Krolowi Dole | 
jemy ieſt / iakło teʒ y Statuta náfsé obmawidia, 
Jeſt tedy poddany w Polfzce Królowi Polſkiemu 
ieden Duchowny dꝛugi Swiecki / w Duchownym, | 
ſtanie klade wſzytkie ktoꝛzy Rosciolowi fłużą: pod⸗ 


żiemie oꝛzac / y ziemia ſye zywigc: albo ziemie nie 
maiac doweipem ſwem zywnosc wpolſzee ma ſwo 
ie / ktoꝛego ia Handlownikiem zowie: w ktoꝛey licze 
bie fa Iydowie/ Nieſzezanie / Rupcy yſtudzy / ktoꝛzy 
doweipem ſwem / iakobychandlem tem. w Polſzce 
fa żywi: mamy tedy piecioꝛakowe ludzi ktoꝛzy Pol⸗ 
ſkiego Kroleſtwa vzywala / ieſt pierwſzy Krol / w⸗ 
toꝛy Duchowny / trzeci Ziemianin / czwrrty Han 
dlownik / piaty Bmieć y ntemosefs mi dae czlowie⸗⸗ 
ka w Polſzce zadnego / ktoꝛyby iednem 3 tych niebyk: | 
4 goyż ci wfzyjcy Dolftiey Koꝛony viywaig/fe poz | 
winnio niey radzic/wſzyſey iey bꝛonic / ia kobyſmyy 

: | Vy my po 


„| born woyne da / takiez y Haͤndlownik: Krol 3 Ry⸗ 


| | - Rozmowó VII. okolo Obrony y Sadow 
| my powinni wfzyfcy tego domu opiśówówóć y bꝛo⸗ 
nic / gdybyſmy go wByjcy vzywaliꝛa ieſlibyſmy do⸗ 
mu tego rozuie vzywali / redybyſmy też go nie iedna 
ko opzówowóli : tak też y Koꝛony Polſkiey / to pie 
cioꝛo lubźi powinni vofsytcy bꝛonic / ale nie iednako 
bo inak Polſki viyvoa Krol / nat Kſyadz / inak Ste 
mia nin / inak Haͤndlownik / inak KAmiec: Krol Arde 
leſtwapolſkiego vzywa / tako naywyſzſzy hetman: 
Ducho wu vzyws go / iako poslubiony ſtuzbie Ro⸗ 
| śćielney:Semianin vzywa Polſki / ia ko zolnierz Ro⸗ 
ſronuy: Haͤndlownik vzywa iako ſluga / pꝛzez ktoꝛe⸗ 
go tego nabywamy czego doma niemamy: Kmiec 
| vżywazióto ten od Etózeg wſzytko Kroͤleſtwo Pol⸗ 


| ftié ma Żywitość (wo t paseto też nie iednakowo / ei 


| sofsyfcy Koꝛonie Polſkiey obꝛone winni fa: Rſyadz 
gdys od Oltarza nigdy ooffapic (ye temu niegodʒi⸗ 
a woiowaͤc mu piſmo zakazuie / wedle ſzaͤcunku Po⸗ 


| pere ſwym Pobow nieda / ale na woyne wsia⸗ 

ode winien ieſt / tato Hetman 5 Sofntersmt ſwemi. 
E VAN. Tedy vſta wicznie tym ſpoſobem ruſzenie 
poſpolite w Dol(sce bedzie. PAP. Niepꝛzyydzie k⸗ 
"temu. EVANG. Jako tor PAPIE. Cakoſieſt 
w Roꝛonie Polſt ey piecioꝛonascie Woiewodztw / 
niechayze oZachią powiaty w kozdym Woiewodz⸗ 
twie /s kad ſye naydzis co ktoꝛe Moiewodzt wo ludu 
| mićć moe potym Woiewodzi wa niechay miedʒzy 


: | fste 


imc 


"R 


Polſkiegd Krola. i 
ſoba wyꝛownaia / y na cześci vofsytte Koꝛone roz⸗ 
dzielg / inz tak rzekac na ſzesc cześci:niechayże iedna 
cześć tego roku fłuży na Podolu Woyne : dꝛugiego 
roku / dꝛuga cześć: trzeciego / trzecia:czwartego cz⸗ 
watta: zc. 43 ſye wſzytkiẽ cześci obeyda / takze zaſye 
na pierwſʒa cześć koleia ſye wꝛoͤci: tym obyczalem 
by y cwiczenie w luozióch bylo y gotowosc/y zbyt⸗ 
ki tym by obyczólem v nas pꝛzeſtaly ma dꝛugi kilka cm w 
ſynow / lotruig doma / tna kozeꝛe / zabijaig/kradna⸗/ [pO fce 
co wfsyrfo z pꝛoznowania pizychodźć t a tez bedzie BAI va 
mial Ociec vbogi gotową fłużbe ſynowi ſwemu / z | RAIS: 
Śitych pieniedzy ktoꝛe wedle ſzacunku Duchownik / 
Haͤndlownik/y Kmiec ſtoza. EVAN. Ale Pꝛawo 
w Polſzce v nas ieſt / ze bes Krola na woyne iechac 
niemamy. PAP. Pꝛawda ieſt / ale niechay Krol 
we Lwowie albo w Kaͤmiencu 3évofse pꝛzez latho 
3 nami leży / albo tam gdzieby obꝛony ktoꝛa ſtrona 
Koꝛonna przeciwko niepꝛzyiacielowi potrzebowa⸗ 
la: tak my Pꝛywileia ſwego nie naruſzemy / bo iuz 
tem obyczńtem bedzie rufzenić poſpolite wtakowey 
obꝛonie / iedno w tym bedzie roͤznica / że nie ſuwal⸗ 
ka razem Polſka fye na Woyne ruſʒy / ale koleig tez 
dna cześć wedle rozdzialu Koꝛonnego. 
1GOSPODARZ. Gdym fye w Padwi vczyl/ ni 
gdym nieomieſzkawal Monſtry/ktoꝛa Wenetowie ad > 
czynić pó Powieciech ſwoich zwykli na kozdy rok! 
ius to oni wiedza / co vo ktoꝛym powiecie vbylo albo 


$> 


T ^ 4 wt enol Pe. | 
| leo 


5550 
d | 


olſkiego rola, 


| paysytófu borowi luów y nd tbym id gotowość| 


wielka ieſt: wſpominalo [ye ty tho na pꝛzeſzlych 
Seymiech v nas / owo dali Bog na tym Seymie 
ta Gpꝛa wa ooyoste: Danie Bose day to/ aby Krol 
PA naß ſßczesliwie ten Seym poczal / y pozyte⸗ 
cznie go nam wfzem dokonal: a iżeby ni wezym ani 
Paͤnu Bogu / ani Duchownemu ani Swieckiemu 
ſtanu / dni (am fobie winter niezoſtal a żeby on w 
Kroleſtwie ſwem dobꝛze na tem Seymie poſtano⸗ 
| wionem 3 hwałę wieczna / yz dußnym zbawienim 
ſwym KRO Lowa. PAP IE Z N. AM EN. 
| PACHOLE. Panie ing Ges na ſtole. 
GOSPODARZ 4 my też, 
powfławfzy tachniem 
wſzechni na 
nie. 
c 
Dokonczenie Dyalogow. 
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